
  


  
    
  

  
    Inhoud


    Het is absurd, onmogelijk en Libby is niet van plan het te geloven. Toch moet ze toegeven dat het – hoe onlogisch ook – de enige logische verklaring lijkt voor al die kleine rare dingetjes die haar zijn opgevallen. Zoals zo’n vreemde reactie op zoiets simpels als een afwaskwast, bijvoorbeeld, of zijn wonderlijke woordkeus af en toe…


    Haar eigen pc – die dankzij Cal opeens tegen haar begint te praten – overtuigt haar uiteindelijk, maar dat maakt het probleem alleen maar groter. Je kunt tenslotte niet verliefd worden op een man die pas drie eeuwen na jou geboren wordt. En als je dat wel doet, dan vraag je om een gebroken hart.
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    Hij verloor hoogte. Op het paneel voor hem flikkerden overal lampjes, en de cockpit tolde in het rond als een op hol geslagen draaimolen. Hij had de alarmbel niet nodig om te weten dat hij in de problemen zat. Hij had het geweten zodra hij de leegte om zich heen had gezien.


    Vloekend, vechtend tegen een gevoel van paniek, drukte hij de hendel naar voren om vaart te meerderen. Het vaartuig schokte en trilde, worstelend met de zwaartekracht. Het kabaal was oorverdovend.


    ‘Heel blijven, schat,’ wist hij uit te brengen, ook al waren zijn kaken opeengeklemd. De grond onder zijn voeten scheurde open. ‘Heel blijven, jij...’


    Hij stuurde naar het oosten en vloekte opnieuw toen hij zag dat zijn ruimteschip onherroepelijk in het gat gezogen zou worden, wat hij ook deed.


    De lichten in de cockpit gingen uit, alleen de lampjes op het paneel bleven wild flikkeren. Zijn ruimteschip kwam in een spiraal terecht en tuimelde omlaag. Nu werd het licht wit, heet en fel. Instinctief hief hij een arm om zijn ogen te beschermen. Door de plotselinge druk op zijn borst kon hij alleen nog maar naar adem happen.


    Kort voordat hij het bewustzijn verloor, herinnerde hij zich dat zijn moeder had gewild dat hij advocaat zou worden. Hij had echter willen vliegen.


    Toen hij bijkwam, draaide hij niet langer - het was een vrije val. Hij wierp een blik op zijn instrumenten en zag dat de cijfers snel terugliepen. Door de druk zat hij vastgekleefd in zijn stoel, maar hij zag nog net de ronding van de aarde. Wetende dat hij elk moment het bewustzijn kon verliezen, schoot hij naar voren om over te schakelen op computerbesturing. Hij wist dat hij dan automatisch in een onbewoond gebied zou neerkomen.


    Misschien, heel misschien, zag hij de zon nog een keer opkomen. En hoe erg was het nou helemaal om advocaat te zijn?


    Hij zag de wereld op zich af komen, blauw en groen en prachtig. Naar de hel ermee, dacht hij. Achter een bureau zou hij dit nooit zien.


    


    Libby stond op de veranda van de hut en keek naar de nachtelijke hemel. Het weerlicht en het regengordijn vormden een indrukwekkend schouwspel. Haar haren en haar gezicht waren nat, ook al stond ze onder de overkapping. Achter haar gloeide warm en gezellig het licht in de hut. Gelukkig had ze kaarsen en petroleumlampen klaargezet, want de volgende donderslag was oorverdovend. Ook al was het binnen warm en gezellig, vannacht verkoos ze het natuurgeweld.


    Als de storm nog even doorraasde, zou het weken duren voordat de bergpas weer begaanbaar zou zijn. Het deed er niet toe; ze had weken de tijd. Weken? Ze had alle tijd van de wereld, dacht ze grijnzend, terwijl ze zich schrap zette tegen de wind.


    Ze was zeer tevreden over haar beslissing om haar boeltje te pakken en zich te begraven in de afgelegen hut van haar familie. Ze had altijd van de bergen gehouden. De Klamaths in Zuidwest-Oregon hadden alles wat ze wilde: een spectaculair uitzicht, hoge, ruige pieken, zuivere lucht - en eenzaamheid. Als ze een half jaar nodig had voor het schrijven van haar dissertatie over het effect van de moderne beschaving op de Kolbari-eilanden, dan was het maar zo. Ze had vijf jaar culturele antropologie gestudeerd, waarvan drie jaar als veldwerker. Al sinds haar achttiende verjaardag had ze zichzelf geen rust meer gegund, laat staan een moment alleen, ver weg van familie, studie en andere wetenschappers. De dissertatie was belangrijk voor haar - te belangrijk misschien. Hier zitten om in alle rust te kunnen werken was een uitstekend compromis.


    Ze was geboren in deze hut, en de eerste vijf jaar van haar leven had ze in deze bergen gewoond, zo vrij en ongebonden als een hert. Ze glimlachte toen ze terugdacht aan de tijd dat zij en haar jongere zusje hier op blote voeten hadden rondgehold, in de vaste veronderstelling verkerend dat de wereld begon en eindigde bij hen en hun onconventionele ouders.


    Haar moeder weefde kleden, en haar vader werkte vol enthousiasme in zijn tuin. ’s Avonds was er muziek, en er waren lange, spannende verhalen. Ze waren gelukkig geweest met zijn vieren, en ze zagen alleen andere mensen wanneer ze een keer per maand voorraden insloegen in Brookings.


    Zo had het misschien kunnen doorgaan, maar de jaren zestig werden de jaren zeventig. Een kunsthandelaar ontdekte Libby’s moeder, en bijna tegelijkertijd ontdekte haar vader dat een bepaald mengsel van door hem verbouwde kruidengeschikt was voor een lekkere en kalmerende thee. Voor Libby’s achtste verjaardag was haar moeder een gevierd kunstenares, en haar vader een succesvolle jonge ondernemer. Het gezin was naar Portland verhuisd, en de hut werd een vakantiehuis.


    Misschien kwam het door Libby’s eigen cultuurschok dat ze antropologie was gaan studeren. Haar leven werd gedomineerd door maatschappelijke structuren en het effect van invloeden van buitenaf, en ze liet zich er volledig door meeslepen. Maar dan hoefde ze alleen maar een paar dagen hier te zijn, waar ze vandaan kwam, om weer met beide benen op de grond terecht te komen.


    Morgen zou ze beginnen, besloot ze. Als de storm was gaan liggen, zou ze haar computer aanzetten en aan het werk gaan. Maar niet langer dan vier uur per dag. De laatste anderhalf jaar had ze vaak drie keer zo lang gewerkt.


    Alles op zijn tijd... Dat zei haar moeder altijd, en het was nu tijd voor een beetje vrijheid.


    Vredig was het hier. Libby liet de wind door haar haren spelen en luisterde naar de neerkletterende regen. Ondanks storm en donder voelde ze zich prettig.


    Ze zag het licht langs de hemel schieten; even dacht ze dat het een bliksemschicht was, of misschien een meteoor. Maar toen de hemel oplichtte, ving ze vaag een glimp van metaal op. Ze liep naar voren, de regen in, en instinctief kneep ze haar ogen toe. Het voorwerp kwam snel naderbij, en angstig bracht ze een hand naar haar keel.


    Een vliegtuig? Ze zag het ding langs de boomtoppen ten westen van de hut scheren. Toen de klap kwam, bleef ze als aan de grond genageld staan. Het volgende moment holde ze de hut binnen om haar oliejas en de EHBO-kist te pakken.


    Met de rollende donder boven haar hoofd sprong ze even later in haar landrover. Ze hoopte dat haar richtingsgevoel haar dit keer niet in de steek zou laten.


    Het werd een halfuur durende worsteling met de regen en overstroomde paden. Ze klemde haar tanden op elkaar toen de landrover door een gezwollen stroom ploegde. Ze kende de gevaren van overstromingen in de bergen maar al te goed. Toch reed ze net iets harder dan verantwoord was; ze manoeuvreerde voornamelijk instinctief.


    Zo kwam het dat ze hem bijna overreed.


    Libby stond boven op de rem toen haar koplampen op een ineengedoken figuur langs de kant van het pad schenen. De landrover kwam slippend tot stilstand. Met de zaklantaarn in haar hand stapte ze uit, en even later knielde ze naast hem neer.


    Hij leefde. Ze voelde een golf van opluchting toen ze met haar vinger de kloppende ader in zijn hals voelde. Hij was helemaal in het zwart gekleed en drijfnat. Ze gooide een deken over hem heen en onderzocht hem op gebroken botten.


    Hij was jong, slank en gespierd. Terwijl ze hem onderzocht, bad ze dat hij het zou halen. Ze het de lichtbundel van haar zaklantaarn over zijn gezicht schijnen. Die snee op zijn voorhoofd zag er niet best uit. Het bloed stroomde eruit, maar omdat hij misschien een gebroken rug of nek had, durfde ze hem niet om te draaien.


    Snel pakte ze de EHBO-kist. Juist op het moment dat zij zwaluwstaartjes over de wond plakte, opende hij zijn ogen.


    De hemel zij dank. Instinctief pakte ze zijn hand om hem te kalmeren. ‘Je haalt het wel, maak je maar geen zorgen. Ben je alleen?’


    Hij staarde naar haar, maar zag slechts een vage omtrek. ‘Wat?’


    ‘Was er iemand bij je? Is er nog iemand gewond?’


    ‘Nee.’ Hij kwam met moeite overeind. De wereld tolde om hem heen - hij greep haar beet om steun te zoeken, maar zijn hand gleed weg. ‘Ik ben alleen,’ wist hij nog uit te brengen voor hij opnieuw het bewustzijn verloor.


    Hij wist nog niet hoe alleen.


    Libby sliep die nacht nauwelijks. Ze was erin geslaagd hem de hut binnen te slepen en hem op de bank te leggen. Ze had hem uitgekleed, hem afgedroogd, en zijn wonden verzorgd, voordat ze was ingedommeld in een leunstoel voor het vuur. Nu en dan controleerde ze zijn polsslag en zijn pupillen.


    Hij had een shock en ongetwijfeld een hersenschudding, maar de rest van zijn verwondingen leken minder erg. Een paar gekneusde ribben en een paar gemene schrammen. Hij had geluk gehad, peinsde ze, terwijl ze een slok thee nam en hem bij het licht van het vuur bestudeerde. Dat gold voor de meeste gekken. Wie anders dan een gek ging er nu met zo’n storm door de bergen vliegen?


    Het ging buiten nog steeds vreselijk tekeer. Ze legde nog een houtblok op het vuur. Even later laaiden de vlammen hoog op. Een heel aantrekkelijke gek, moest ze glimlachend toegeven. Hij was zeker een meter vijfentachtig, lang en goedgebouwd. Gelukkig was zij sterk en gewend aan het sjouwen met zware rugzakken. Tegen de schoorsteenmantel leunend, stond ze naar hem te kijken.


    Beslist aantrekkelijk, stelde ze nogmaals vast. Hij zou nog aantrekkelijker zijn als hij weer kleur op zijn gezicht had. Zijn gezicht was bleek maar mooi van vorm. Keltisch, dacht ze, met die smalle, hoge jukbeenderen en die volle, gewelfde mond. Het was een gezicht dat al een dag of twee geen scheermes had gezien. De stoppelbaard in combinatie met het verband om zijn hoofd gaven hem een bijna gevaarlijk voorkomen. Zijn ogen waren blauw, herinnerde ze zich, heel diep donkerblauw.


    Overduidelijk Keltische voorvaderen, dacht ze opnieuw toen ze haar kop thee oppakte. Zijn haar was zwart, ravenzwart, en het golfde licht. Hij droeg het te lang om een militair te kunnen zijn, hoewel de zwarte overall die ze hem had uitgetrokken er beslist militair uitzag, bedacht ze met gefronste wenkbrauwen. Bovendien zat er een insigne op het borstzakje. Misschien zat hij wel bij de elitetroepen van de luchtmacht.


    Ze haalde haar schouders op en ging weer zitten. Verder droeg hij afgedragen, hoge gympen en een heel duur uitziend horloge, met wel zes kleine wijzerplaatjes. Ze had er geen wijs uit kunnen worden; het enige wat ze had vastgesteld, was dat het niet de juiste tijd aangaf. Het was kennelijk beschadigd geraakt.


    ‘Van dat horloge ben ik niet zeker,’ zei ze geeuwend tegen hem, ‘maar ik denk dat jij het wel redt.’ Daarna dommelde ze weer in.


    


    Hij werd wakker met een barstende hoofdpijn en een wazig zicht. Hij zag vuur, of een knappe imitatie daarvan. Hij rook het hout... en regen, dacht hij. Vaag herinnerde hij zich dat hij door de regen had lopen strompelen. Het enige wat echt tot hem doordrong, was dat hij leefde. En dat hij warm was. Hij wist dat hij het koud had gehad, dat hij gedesoriënteerd was, bang dat hij in de oceaan was terechtgekomen. Er was iemand geweest. Een vrouw... Zachte stem, zachte handen... Hij probeerde na te denken, maar het bonzen van zijn hoofd was te pijnlijk.


    Hij zag haar in een oude stoel zitten met een kleurige deken over haar schoot. Een hallucinatie? Misschien, maar zeker een plezierige. Haar haar was donker, het glansde in het licht van het vuur. Het was halflang en heel vol, en het zat in de war, wat heel charmant stond. Ze sliep. Hij zag het rustige rijzen en dalen van haar borsten. In dit licht gloeide haar huid als goud. Haar trekken waren scherp, exotisch bijna, met een brede mond die zacht en ontspannen was.


    Het kon niet mooier, maar zo ging dat nu eenmaal met hallucinaties.


    Zijn ogen vielen weer toe, en hij sliep tot zonsopkomst.


    Ze was weg toen hij de tweede keer bijkwam. Het vuur brandde nog, en door het raam viel een waterig licht binnen. De pijn in zijn hoofd was nu draaglijk. Met voorzichtige vingers voelde hij aan het verband om zijn voorhoofd. Hij besefte dat hij uren, maar ook dagen bewusteloos had kunnen zijn. Hij probeerde overeind te komen, maar zijn lichaam was te zwak.


    Evenals zijn geest, besloot hij toen hij om zich heen keek. In de kleine, vaag verlichte kamer zag hij steen en hout. Hij had deze primitieve materialen alleen als zorgvuldig onderhouden relikwieën gezien. Zijn ouders hadden hem eens meegenomen voor een vakantie in het westen, en toen hadden ze ook parken en monumenten bekeken. Starend in de vlammen, bedacht hij dat het heel onwaarschijnlijk was dat hem onderdak was verleend in een museum of een historisch park.


    Het ergste was nog wel dat hij geen idee had waar hij was.


    ‘O, je bent wakker.’ Libby bleef in de deuropening staan met een kop thee in haar hand. Haar patiënt staarde alleen maar naar haar, waarop ze geruststellend glimlachte en naar de bank liep. Hij zag er zo hulpeloos uit, dat ze haar eeuwige verlegenheid wist te overwinnen. ‘Ik heb me ongerust gemaakt.’ Ze ging op de rand van de bank zitten en pakte zijn pols.


    Hij kon haar nu beter zien. Haar donkerbruine haren zaten niet langer in de war, het was keurig gekamd. Exotisch was precies het juiste woord om haar te omschrijven, besloot hij, met haar zware oogleden, slanke neus en volle mond. Haar profiel deed hem denken aan een portret van Cleopatra. De vingers om zijn pols waren koel.


    ‘Wie ben je?’


    Zijn pols voelde regelmatig en een stuk krachtiger, stelde ze vast. ‘Ik ben Florence Nightingale niet, maar je zult het toch met me moeten doen.’ Ze glimlachte opnieuw, waarna ze zijn oogleden een voor een optilde om in zijn pupillen te kijken. ‘Hoe vaak zie je mij?’


    ‘Hoe vaak moet ik je zien?’


    Ze grinnikte en stopte een kussen achter zijn rug. ‘Eén keer, maar je hebt een hersenschudding, dus misschien zie je een tweeling.’


    ‘Ik zie er maar één.’ Glimlachend stak hij een hand uit om het puntje van haar kin aan te raken. ‘Eén hele mooie.’


    Ze bloosde toen ze haar hoofd afwendde. Ze was het niet gewend dat men haar mooi noemde, alleen competent. ‘Probeer dit eens. Mijn vaders geheime kruidenmengsel. Het is zelfs met succes op de markt gebracht.’


    Ze hield de kop tegen zijn lippen. Vreemd genoeg bracht de smaak van het brouwsel een jeugdherinnering boven. ‘Wat doe ik hier?’


    ‘Herstellen. Je vliegtuig is niet ver hiervandaan neergestort in de bergen.’


    ‘Mijn vliegtuig?’


    ‘Weet je dat niet meer?’ Haar ogen stonden bezorgd. Goudbruine ogen. Grote, goudbruine ogen. ‘Het komt allemaal wel weer terug. Je hebt een flinke klap op je hoofd gehad.’ Ze liet hem meer thee drinken en weerstond het malle verlangen om het haar van zijn voorhoofd te strijken. ‘Ik stond naar het onweer te kijken, anders had ik je niet eens gezien. Je hebt het er nog goed afgebracht. Er is hier geen telefoon, en de radio wordt gerepareerd, dus ik kan geen dokter laten komen.’ Ze zweeg even. ‘Wil je iets eten?’


    ‘Misschien. Hoe heet je?’


    ‘Liberty Stone.’ Ze zette de thee weg en legde een hand op zijn voorhoofd om te checken of hij koorts had. Het was een klein wonder dat hij geen kou had gevat. ‘Mijn ouders waren van die alternatievelingen, dus heet ik Liberty, dat vrijheid betekent, maar het is altijd nog beter dan mijn zusje, die Sunbeam, zonnestraal, heet.’ Ze zag zijn verwarring en lachte. ‘Noem me maar gewoon Libby. En jij?’


    ‘Ik...’ De hand op zijn voorhoofd was koel en echt. Dan moest hij ook echt zijn, betoogde hij. Waar had ze het in ’s hemelsnaam over?


    ‘Hoe heet je? Ik vind het meestal wel prettig om te weten wie ik uit een vliegtuigwrak heb gered.’


    Hij opende zijn mond om het haar te vertellen, maar hij wist het niet meer. Paniek beving hem, en zijn vingers sloten zich om haar pols. ‘Ik... Ik kan het me niet herinneren.’


    ‘Het geeft niet.’ Ze vloekte in stilte omdat ze juist nu de radio had laten repareren. ‘Je bent gedesoriënteerd. Ik wil dat je uitrust en dat je je ontspant. Ik zal iets te eten voor je maken.’


    Zodra hij zijn ogen had gesloten, ging ze naar de keuken. Hij had geen legitimatie bij zich, geen portefeuille, geen papieren, niets. Hij kon iedereen wel zijn, een misdadiger, een psychopaat... Nee. Lachend om zichzelf, deed ze eieren voor een omelet in de pan. Ze had altijd een levendige verbeelding gehad.


    Maar afgezien van die verbeelding, had ze ook een goede mensenkennis. Waarschijnlijk had dat ook te maken met haar studie van mensen en hun gewoonten. En, moest ze toegeven, met het feit dat ze mensen altijd liever observeerde dan dat ze werkelijk met hen omging.


    De man die het in haar zitkamer zo moeilijk had met zichzelf, vormde geen bedreiging. Wie hij ook was, hij was ongevaarlijk. Handig keerde ze de omelet, waarna ze een bord pakte. Met een kreet liet ze de pan met eieren en al vallen. Haar ongevaarlijke patiënt stond geheel naakt in de deuropening van haar keuken.


    ‘Hornblower,’ wist hij nog uit te brengen voordat hij langs de deurpost omlaag zakte. ‘Caleb Hornblower.’


    Het drong vaag tot hem door dat ze vloekte. Vechtend tegen de duizeligheid, kwam hij langzaam weer bij; hij zag haar gezicht vlak bij het zijne. Ze legde haar armen om hem heen toen ze probeerde hem overeind te trekken. Hij stak een arm uit om te helpen, maar daardoor vielen ze allebei languit op de grond.


    Libby lag op haar rug, onder hem. ‘Ik heb liever dat je gedesoriënteerd blijft.’


    ‘Sorry.’ Hij kon nog vaststellen dat ze lang en heel sterk was. ‘Heb ik je omgegooid?’


    ‘Ja.’ Haar armen lagen nog om hem heen, haar vingers gespreid op zijn gespierde rug. Ze trok haar handen terug. Dat ze ademloos was, moest door de val komen. ‘Als je het niet erg vindt - je bent een beetje zwaar.’


    Hij wist zich half op te richten. Hij was verdoofd, maar nog niet dood. En zij voelde als de hemel onder hem. ‘Misschien ben ik te zwak om te lopen.’


    Was dat humor? Ja, besloot Libby. Die twinkeling in zijn ogen was humor. Typisch iets voor een man! ‘Hornblower, als je me nu niet laat gaan, ben je straks nog een heel stuk zwakker.’ Ze zag nog net zijn snelle grijns voor ze onder hem vandaan kroop. Vergeefs probeerde ze haar blik op zijn gezicht gericht te houden - en alleen op zijn gezicht - toen ze hem overeind hielp. ‘Als je rond wilt lopen, wacht dan tot je het op eigen kracht kunt.’ Ze legde een arm om zijn middel - en meteen voelde ze een sterke reactie. ‘En totdat ik bij de spullen van mijn vader een broek voor je heb gevonden.’


    ‘Goed.’ Dankbaar liet hij zich op de bank zakken.


    ‘Wacht dit keer tot ik terug ben.’


    Hij stribbelde niet tegen. Het had ook geen zin. De paar stappen die hij had gezet, hadden hem zijn laatste restje energie gekost. Hij voelde zich vreselijk, en dat was niet meer voorgekomen sinds hij gewond was geraakt bij dat ongeluk met die luchtfiets, toen hij achttien was geweest.


    Als hij zich dat kon herinneren, waarom wist hij dan niet meer hoe hij hier was terechtgekomen? Met gesloten ogen probeerde hij na te denken.


    Zijn vliegtuig was neergestort. Dat had zij gezegd. Het voelde zeker alsof hij neergestort was. Het zou wel terugkomen.


    Ze kwam de kamer binnen met een bord in haar hand. ‘Het is maar goed dat ik net inkopen had gedaan.’ Toen hij zijn ogen opende, aarzelde ze, en bijna liet ze ook de tweede omelet vallen. Zoals hij eruitzag, half naakt, met alleen een deken over zijn schoot en de gloed van het vuur op zijn huid, daarvan zou elke vrouw gaan trillen.


    Hij glimlachte. ‘Het ruikt lekker.’


    ‘Mijn specialiteit.’ Met een zucht kwam ze naast hem zitten. ‘Gaat het?’


    ‘Ja, ik word alleen duizelig als ik overeind kom.’ Hij pakte het bord van haar aan; na de eerste hap wierp hij haar een verbaasde blik toe. ‘Zijn deze echt?’


    ‘Echt? Natuurlijk zijn ze echt.’


    Lachend nam hij nog een hap. ‘Ik heb al zo lang geen echte eieren meer gegeten.’


    Ze had wel eens gelezen dat ze bij het leger eiersurrogaat gebruikten. ‘Dit zijn echte eieren van echte kippen.’ Ze glimlachte om de manier waarop hij de omelet verslond. ‘Ik wil er nog wel een maken.’


    ‘Nee, dank je.’ Hij zag nu dat ze weer een kop thee in haar hand had. ‘Ik moet je nog bedanken voor je hulp.’


    ‘Ik was gewoon op het juiste moment op de juiste plek.’


    ‘Waarom ben je hier?’ Hij keek om zich heen. ‘Op deze plek?’


    ‘Noem het maar \c\sabbatical leave\r\. Ik ben cultureel antropologe, en ik ben net klaar met mijn veldwerk. Ik werk aan mijn dissertatie.’


    ‘Hier?’


    Gelukkig kwam hij niet met de afgezaagde opmerking dat ze er veel te jong uitzag om een wetenschapper te kunnen zijn. ‘Waarom niet?’ Ze pakte het lege bord van hem aan. ‘Het is hier lekker stil - op een enkel vliegtuigongeluk na. Doen je ribben pijn?’


    Hij keek omlaag en zag nu pas de blauwe plekken. ‘Nee, niet echt.’


    ‘Je hebt geluk gehad. Behalve die hoofdwond, heb je alleen wat schrammen en blauwe plekken. Ik had niet gedacht dat ik overlevenden zou vinden.’


    ‘De computercontrole...’ Vaag zag hij flikkerende lampjes, hij hoorde de echo van een alarmbel. Hij probeerde zich te concentreren, maar het beeld was alweer weg.


    ‘Ben je testpiloot?’


    ‘Wat? Nee... Dat geloof ik niet.’


    Ze legde een hand op de zijne, maar geschrokken van haar eigen reactie trok ze die weer terug.


    ‘Ik hou niet van puzzels,’ mompelde hij.


    ‘Ik ben er gek op. Ik zal je helpen met de oplossing.’


    Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. ‘Misschien bevalt de oplossing je wel niet.’


    Ze kreeg een vaag ongemakkelijk gevoel. Hij was waarschijnlijk erg sterk. Als zijn verwondingen waren geheeld, was zijn lichaam vast even sterk als zijn geest. En ze waren alleen... zo alleen als twee mensen maar konden zijn. Haastig zette ze het onbehaaglijke gevoel van zich af; ze probeerde zich op haar thee te concentreren. Moest ze hem soms met hersenschudding en al naar buiten smijten?


    ‘We zullen het pas weten wanneer we eruit zijn,’ zei ze ten slotte. ‘Wanneer die storm gaat liggen, kunnen we naar een dokter. Ik denk over een dag of twee. Tot dan zul je op mij moeten vertrouwen.’


    Dat deed hij. Hij wist niet precies waarom, maar vanaf het eerste moment waarop hij haar had gezien, had hij geweten dat hij van haar op aan kon. Het probleem was dat hij niet wist of hij op zichzelf kon vertrouwen.


    ‘Libby...’ Ze wendde zich af Zodra ze dat deed, wist hij niet meer wat hij wilde zeggen. ‘Je hebt een mooi gezicht,’ mompelde hij. Hij zag dat haar bruine ogen een behoedzame uitdrukking kregen. Hij wilde haar aanraken, maar zodra hij zijn hand hief, stond ze op.


    ‘Je moet uitrusten. Er is boven een logeerkamer.’ Ze sprak snel, op scherpe toon. ‘Ik kon je vannacht niet naar boven krijgen, maar daar lig je beter.’


    Even nam hij haar op. Hij was er niet aan gewend dat vrouwen hem uit de weg gingen. Cal dacht er even over na. Nee, als er aantrekkingskracht was tussen een man en een vrouw, dan was de rest heel gemakkelijk. Misschien functioneerden niet al zijn circuits, maar hij wist dat de aantrekkingskracht wederzijds was.


    ‘Ben je gepaard?’


    Libby’s wenkbrauwen gingen omhoog onder haar pony. ‘Ben ik wat?’


    ‘Gepaard. Heb je een partner?’


    Ze moest lachen. ‘Wat een rare manier om dat te zeggen. Nee, op dit moment niet. Laat me je naar boven helpen.’ Ze stak haar hand uit. ‘O, en hou die deken om.’


    ‘Het is niet koud,’ zei hij. Toen haalde hij zijn schouders op en knoopte hij de deken om zijn heupen.


    ‘Leun op mij.’ Ze legde zijn arm over haar schouders en die van haar om zijn middel. ‘Gaat het?’


    ‘Ja.’ Hij was niet erg duizelig. Hij had het wel alleen kunnen doen, maar hij vond het prettig om haar arm om zich heen te hebben. ‘Ik ben nooit eerder in zo’n soort huis geweest.’


    Haar hart klopte een beetje te snel. Aangezien hij nauwelijks op haar leunde, kon ze dat niet aan de inspanning wijten. Zijn nabijheid was gevaarlijk. ‘Het is rustiek, maar ik heb het hier altijd prachtig gevonden.’


    Rustiek was zacht uitgedrukt, peinsde hij, maar hij wilde haar niet beledigen. ‘Altijd?’


    ‘Ja, ik ben hier geboren.’


    Hij wilde nog iets zeggen, maar plotseling ving hij de geur van haar haren op. Zijn lichaam spande zich, zodat hij alle kneuzingen voelde.


    ‘Deze kamer. Ga op het bed zitten.’ Hij deed wat ze vroeg en liet zijn hand verbaasd over de bedstijl gaan. Het was hout, dat wist hij zeker, maar het leek niet meer dan twintig of dertig jaar oud. Dat was belachelijk.


    ‘Dit bed...’


    ‘Het is een lekker bed. Papa heeft het gemaakt, dus het wiebelt een beetje, maar de matras is goed.’


    Cals vingers spanden zich om de bedstijl. ‘Heeft je vader het gemaakt? Is het van hout?’


    ‘Eikenhout. Zo stevig als een huis. Geloof me of niet, maar ik ben erin geboren. Mijn ouders vonden het onzin om naar een ziekenhuis te gaan. Ik vind het nog steeds moeilijk om me mijn vader voor te stellen met zijn haar in een paardenstaart en kralenkettingen om.’ Ze rechtte haar rug en zag dat Cal naar haar keek. ‘Is er iets mis?’


    Hij schudde zijn hoofd. Hij had rust nodig. ‘Was dit...’ Hij maakte een vaag gebaar om zich heen. ‘Was dit een soort experiment?’


    Haar ogen kregen een zachte uitdrukking. ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Ze liep naar de gammele kast, die haar vader ook had gemaakt. Na even zoeken vond ze een oude broek. ‘Deze kun je wel aan. Je bent ongeveer net zo groot als mijn vader.’


    ‘Natuurlijk.’ Hij pakte haar hand voordat ze de kamer kon verlaten. ‘Waar zijn we nu?’


    Hij leek zo bezorgd, dat ze haar hand over de zijne legde. ‘Oregon. Net over de grens met Californië, in de Klamath-bergen.’


    ‘Oregon.’ Zijn vingers ontspanden. ‘USA?’


    ‘Nog steeds, voorzover ik weet.’ Bezorgd voelde ze opnieuw zijn voorhoofd.


    Voorzichtig pakte hij haar pols. ‘Welke planeet?’


    Haar blik vloog omhoog naar zijn gezicht. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben durven zweren dat die man serieus was. ‘De aarde. Je weet wel, de derde vanaf de zon,’ grapte ze. ‘Ga toch even slapen, Hornblower. Je bent helemaal in de war.’


    ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Roep maar als je iets nodig hebt.’


    Hij bleef op het bed zitten toen ze weg was. Hij had een vervelend gevoel. Maar waarschijnlijk had ze gelijk, hij was in de war. Als hij in Oregon was, in de noordelijke hemisfeer van zijn eigen planeet, dan was hij niet ver uit de koers. Zijn hoofd begon weer te bonzen. Maar welke koers had hij gevlogen?


    Hij keek naar zijn horloge en fronste de wenkbrauwen. Instinctief drukte hij op een klein knopje. De wijzerplaatjes maakten plaats voor rood flikkerende cijfers tegen een zwarte achtergrond.


    Los Angeles. Een golf van opluchting ging door hem heen toen hij de coördinaten herkende. Hij was onderweg geweest naar zijn thuisbasis in L.A., na... na wat?


    Langzaam ging hij liggen. Hij voelde dat Libby gelijk had. Het bed lag heerlijk. Wanneer hij een paar uur had geslapen, kon hij zich misschien de rest herinneren. Omdat zij het belangrijk leek te vinden, trok hij de broek aan.


    


    Wat had ze zichzelf op de hals gehaald, vroeg Libby zich af. Ze zat voor haar computer naar het lege scherm te staren. Boven lag een zieke man, een onvoorstelbaar knappe, zieke man. Eentje met een hersenschudding, geheugenverlies... en ogen om voor te sterven. Met een zucht legde ze haar kin in haar handen. Die hersenschudding kon ze wel aan. Ze had een EHBO-cursus gevolgd omdat je als veldwerker vaak in afgelegen gebieden kwam.


    Dat hielp haar echter niet met zijn geheugenverlies. En het hielp zeker niet met zijn ogen. Haar kennis van de mens betrof met name zijn culturele en socio-politieke gewoonten en kwam voornamelijk uit boeken.


    Als het nodig was, kon ze haar verlegenheid overwinnen. Doordat ze ambitieus was, werd ze gedwongen vragen te stellen, ook al bleef ze eigenlijk liever onzichtbaar. Het had haar de kracht gegeven om te reizen, om te werken met mensen die ze niet kende en om een paar vertrouwde vrienden te maken.


    Maar als het op een persoonlijke man-vrouwrelatie aankwam...


    De meeste mannen die ze ontmoette, raakten gelukkig meestal snel ontmoedigd door haar scherpe verstand. Dan was er nog haar familie. Bij die gedachte glimlachte ze. Libby’s moeder was nog steeds de dromerige artieste die eens dekens had geweven op een handgemaakt weefgetouw. En haar vader... Libby schudde haar hoofd. William Stone had een fortuin gemaakt met Herbal Delights, maar hij zou nóóit een driedelig pak dragen. Bob Dylan en vergaderingen, dat was haar vader.


    De enige man die ze ooit mee naar huis had genomen voor een familiedineetje, was volkomen in de war weer vertrokken - en ongetwijfeld hongerig, herinnerde Libby zich lachend. Hij had alleen maar kunnen staren naar de courgette-met-tofu-soufflé van haar moeder.


    Libby verenigde in zich het idealisme van haar ouders, praktisch wetenschappelijk inzicht en romantische dromerigheid. Ze geloofde in wiskundige vergelijkingen en in sprookjes. Het vergaren van kennis stond bij haar voorop, waardoor er in haar leven weinig ruimte overbleef voor echte romantiek. Bovendien maakte echte romantiek, als het haarzelf betrof, haar doodsbang.


    Nu zocht ze het in het verleden, in de studie van menselijke relaties.


    Ze was drieëntwintig, en, zoals Caleb Hornblower had gezegd, ze was met niemand gepaard. Ze vond het een leuke manier om het te zeggen, eigenlijk was het de perfecte beschrijving van een relatie. Ze corrigeerde zichzelf Van een goede relatie, zoals haar ouders die hadden. Misschien voelde ze zich meer op haar gemak met haar studie dan met mannen, omdat ze de man met wie ze een paar kon vormen, nog niet had ontmoet.


    Tevreden over haar analyse zette ze haar bril op. Ze ging aan het werk.
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    Het regende minder hard toen Cal wakker werd; hij hoorde nu alleen nog het zachte tikken tegen de ruiten. Hij wist waar hij was, maar kon niet bedenken waarom.


    Hij had gedroomd... Iets over flikkerende lampjes en een groot zwart gat. Het klamme zweet was hem uitgebroken.


    Piloten moesten sterk zijn en hun lichaam en emoties volledig onder controle hebben. Beslissingen moesten vaak heel snel worden genomen, soms zelfs instinctief En om te kunnen vliegen, had je een gedisciplineerd en gezond lichaam nodig.


    Hij was piloot. Hij hield zijn ogen gesloten en concentreerde zich daarop. Hij had altijd willen vliegen. Hij was ervoor getraind. Zijn mond werd droog... Hij moest zich meer zien te herinneren.


    De IRM. Hij balde zijn handen tot vuisten. Hij werkte voor de IRM en hij was kapitein. Kapitein Hornblower. Dat klopte, daaraan twijfelde hij geen moment. Kapitein Caleb Hornblower. Cal. Iedereen noemde hem Cal, behalve zijn moeder. Een lange, mooie vrouw met een opvliegend karakter en een vrolijke lach.


    Hij had een familie - geen partner, dat wist hij zeker, maar ouders en een broer. Zijn vader was een kalme man, betrouwbaar. Zijn broer... Jacob. Cal zuchtte toen het beeld zich in zijn geest vormde. Jacob was briljant, impulsief, koppig.


    Omdat zijn hoofd weer begon te bonzen, hield hij ermee op. Genoeg voor nu.


    Langzaam deed hij zijn ogen open. Hij dacht aan Libby. Wie was ze? Niet zomaar een mooie vrouw met prachtig bruin haar en ogen als een kat. Mooi zijn was gemakkelijk, gewoon zelfs. Hij vond haar echter niet gewoon. Misschien kwam het door deze plek. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de houten wanden en het glas in de ramen. Niets was hier gewoon. Geen enkele vrouw die hij ooit had gekend, zou hier uit eigen vrije wil gaan wonen - alleen.


    Was ze echt geboren in het bed waar hij nu in lag, of was dat een grapje geweest? Cal vond haar gedrag helemaal een beetje vreemd.


    Een cultureel antropologe, peinsde hij. Misschien was dat de verklaring. Het was mogelijk dat hij midden in een experiment was terechtgekomen. Liberty Stone woonde zoals gebruikelijk was in de tijd die ze bestudeerde. Het was eigenaardig, maar ja, hij vond alle wetenschappers een beetje eigenaardig. Naar de toekomst kijken kon hij wel begrijpen, maar waarom iemand in het verleden zou willen graven, ontging hem. Het verleden was voorbij, je kon er niets aan veranderen, dus waarom zou je het dan bestuderen?


    Haar zaak, besloot hij.


    Hij had zeer veel aan haar te danken. Hij had dood kunnen zijn als zij niet was gekomen. Hij zou haar terugbetalen zodra hij weer op al zijn \c\thrusters\r\ werkte.


    Liberty Stone. Libby. Hij dacht na over haar naam en glimlachte. Haar naam klonk plezierig en zacht. Zacht als haar ogen. Je kon wel mooi zijn, maar prachtige fluwelen ogen hebben was nog iets heel anders. Je kon de kleur van je ogen laten veranderen en de vorm, maar niet de uitdrukking. Misschien was ze daardoor wel zo bijzonder. Alles wat ze voelde, leek tot uitdrukking te komen in haar ogen.


    Hij had allerlei gevoelens in haar wakker gemaakt, dacht Cal toen hij zich oprichtte. Bezorgdheid, angst, humor, hartstocht. En zij had hem geraakt. Ondanks zijn verwarring, voelde hij een sterke, gezonde reactie, de reactie van een man op een vrouw.


    Plotseling leek het alsof de kamer om hem heen begon te tollen. Met een gevoel van ergernis liet hij zich terugvallen op het kussen. Nog een paar dagen rust, en alles zou weer in orde zijn. Hij wist wie hij was en waar hij was. De rest kwam vanzelf wel weer.


    Zijn blik viel op een boek op het nachtkastje. Hij had altijd bijna evenveel van lezen gehouden als van vliegen. Hij had liever gedrukte woorden op papier dan digitale media. Aha, dat was ook een duidelijke herinnering. Tevreden pakte Cal het boek.


    De titel verbaasde hem. Reis naar Andromeda leek een rare naam voor een boek, zeker als je het sciencefiction noemde. Iedereen met een vrij weekend kon naar Andromeda gaan - als je tenminste van verveling hield. Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij het boek. Toen viel zijn blik op de titelpagina.


    Iets was totaal verkeerd. Het klamme zweet was terug. Dat was bespottelijk. Het boek in zijn handen was nieuw. De bladzijden zagen eruit alsof ze nooit waren omgeslagen. De een of andere rare fout, hield hij zichzelf voor. Het moest een vergissing zijn. Hoe kon hij anders een boek vasthouden dat bijna drie eeuwen geleden was uitgegeven?


    


    Libby ging zo volledig op in haar werk dat ze haar pijnlijke rug vergat. Ze wist hoe belangrijk haar houding was wanneer ze uren achter elkaar werkte, maar als ze werd gegrepen door oude of primitieve beschavingen, vergat ze altijd al het andere.


    Ze had sinds het ontbijt niet meer gegeten, en de thee die ze mee naar boven had genomen, was steenkoud. Haar aantekeningen en boeken lagen overal verspreid, net als de kleren die ze niet had opgeborgen en een stapel kranten die ze pasgeleden had gekocht. Ze had haar schoenen uitgeschopt en haar benen om de stoelpoten gekruld. Nu en dan haalde ze haar hand van het toetsenbord om haar ronde zwarte bril hoger op haar neus te duwen.


    


    Het staat vast dat moderne instrumenten een sterk en niet altijd positief effect hebben op een geïsoleerde cultuur, zoals die van de Kolbari. De eilanders zijn trots op hun cultuur en zijn, in tegenstelling tot wat regelmatig wordt beweerd, niet uit op integratie in de moderne industriële maatschappij. Wat wordt beschouwd als vooruitgang, medisch, industrieel...


    


    ‘Libby?’


    ‘Wat?’ zei ze kribbig voordat ze zich omdraaide. ‘O.’ Ze zag Cal, bleek en beverig, met een hand tegen de deurpost geleund. In de andere hield hij een boek. ‘Wat doe je uit je bed, Hornblower? Ik zei toch dat je moest roepen als je iets nodig had.’ Geërgerd omdat hij haar kwam storen, stond ze op om hem naar een stoel te helpen. Zodra ze zijn arm raakte, deinsde hij terug.


    ‘Wat heb je op je gezicht?’


    Zijn stem klonk boos, een beetje bang. Onzeker likte ze over haar lippen. ‘Een bril. Een leesbril.’


    ‘Dat weet ik wel. Maar waarom draag je die?’


    Langzaam aan, waarschuwde ze zichzelf. Zachtjes schudde ze zijn arm. ‘Ik heb die bril nodig om te kunnen werken.’


    ‘Waarom heb je ze niet laten bijstellen?’


    ‘Mijn bril?’


    Hij knarsetandde. ‘Je ogen. Waarom heb je je ogen niet laten bijstellen?’


    Behoedzaam zette ze de bril af, die ze vervolgens achter haar rug hield. ‘Ga even zitten.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil weten wat dit betekent.’


    Libby keek naar het boek in zijn hand. Ze schraapte haar keel. ‘Ik weet niet wat het betekent, want ik heb het niet gelezen. Het zal wel van mijn vader zijn. Hij is gek op sciencefiction.’


    ‘Dat is niet wat ik...’ Geduld, hield hij zichzelf voor. Daar was hij nooit erg goed in geweest, maar nu moest hij wel. ‘Kijk eens naar de titelpagina.’


    ‘Goed. Als jij gaat zitten.’


    Hij bereikte de stoel met twee beverige stappen. ‘Sla het open. Lees de datum.’


    Hoofdwonden konden vaak vreemd gedrag veroorzaken, wist Libby. Ze geloofde niet dat hij gevaarlijk was. ‘1989.’ Ze glimlachte luchtig. ‘Vers van de pers.’


    ‘Is dat soms een grap?’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze was woedend, besefte ze. En doodsbang. ‘Caleb.’ Heel zacht sprak ze zijn naam uit terwijl ze naast hem neerhurkte.


    ‘Heeft dat boek soms iets met je werk te maken?’


    ‘Mijn werk?’ Verbaasd keek ze van hem naar de computer. ‘Ik ben antropologe. Dat betekent dat ik...’


    ‘Ik weet heel goed wat dat betekent.’ Geduld, verdorie, dacht hij. Hij griste het boek uit haar handen. ‘Ik wil weten wat dit betekent.’


    ‘Het is gewoon een boek. Mijn vader kennende, is het een tweederangs-sciencefïction geval over een invasie van de planeet Kriswold. Je weet wel, met ruimtestrijders en zo.’ Ze pakte het boek uit zijn hand. ‘Ik stop je terug in bed. En ik zal soep voor je maken.’


    Toen hij naar haar keek, zag hij de bezorgdheid in die zachte ogen, haar bemoedigende glimlach. En haar moed. Hij keek naar haar hand die over de zijne lag, ondanks het feit dat ze duidelijk bang voor hem was. Er was een verband. Het was absurd. Bijna net zo absurd als de datum in het boek.


    ‘Misschien word ik wel gek.’


    ‘Nee.’ Haar angst was vergeten, en ze bracht haar vrije hand naar zijn gezicht om hem tot rust te brengen. ‘Je bent gewond.’


    Hij sloot wonderlijk sterke vingers om haar pols. ‘Gaten in het geheugen? Ja, misschien. Libby...’ Zijn blik was intens, wanhopig bijna. ‘Wat voor dag is het vandaag?’


    ‘24 of 25 mei, ik ben de tel kwijt.’


    ‘Nee, de volledige datum.’ Hij deed zijn best om rustig te blijven. ‘Alsjeblieft.’


    ‘Oké, het is waarschijnlijk donderdag 25 mei 1989. Hoe klinkt dat?’


    ‘Mooi.’ Hij wist een glimlach te produceren, ondanks het feit dat dat het uiterste van zijn zelfbeheersing vergde. Een van hen beiden was gek, en hij hoopte dat het Libby was. ‘Heb je hier iets te drinken, behalve die thee?’


    Ze dacht even na, toen klaarde haar gezicht op. ‘Cognac. Ik ga hem halen.’


    ‘Bedankt.’


    Hij wachtte totdat hij hoorde dat ze beneden aan de trap was. Daarna stond hij voorzichtig op. Hij trok de eerste de beste la van een kast open. Er moest in dit malle oord iets te vinden zijn waardoor hij zou begrijpen wat er aan de hand was.


    Hij vond lingerie, keurig opgevouwen, ondanks de chaos in de kamer. De stijl en de materialen verbaasden hem. Ze zei dat ze geen partner had, maar toch was het duidelijk dat ze kledingstukken droeg om een man te behagen. Ze verkoos de romantiek van vroeger tijden als het op haar ondergoed aankwam. Hij kon zich Libby veel te gemakkelijk voorstellen in dat minuscule bruin met wit kanten gevalletje, dus deed hij de la weer dicht.


    De volgende la was al even netjes; daar vond hij spijkerbroeken. Hij verbaasde zich even over de rits en legde de broek weer terug. Geërgerd liep hij naar haar bureau waar de computer nog stond te zoemen. Hij stelde vast dat het een lawaaiige, ouderwetse machine was, voordat hij over een stapel kranten struikelde. Hij keek niet naar de koppen of de foto’s. Zijn blik gleed meteen naar de datum.


    23 mei 1989.


    Zijn maag kromp samen. Plotseling gonsde het in zijn oren. Hij pakte de krant op. De letters dansten voor zijn ogen. Hij zag iets over ontwapeningsbesprekingen - kernwapens, stelde hij geschrokken vast - en stormschade in het westen. Omdat hij wist dat zijn benen het elk moment konden begeven, liet hij zich weer op de stoel zakken.


    Het was jammer, dacht hij dof Het was jammer, maar het was niet Libby Stone die gek werd.


    ‘Caleb?’ Zodra Libby zijn gezicht zag, snelde ze de kamer binnen, waardoor de cognac in het glas klotste. ‘Je ziet zo wit als een doek.’


    ‘Het is niets.’ Hij moest nu heel voorzichtig zijn. ‘Ik ben te snel overeind gekomen.’


    ‘Dit zal je goed doen.’ Ze drukte hem het glas in handen. ‘Drink het langzaam,’ begon ze, maar hij had het glas al leeg. Ze zat op haar hurken naast hem en keek hem bezorgd aan. ‘Nu ben je of genezen, of weer helemaal van de wereld.’


    De cognac was echt, geen hallucinatie, want hij brandde in zijn keel. Hij sloot zijn ogen. ‘Ik ben nog steeds een beetje gedesoriënteerd. Hoe lang ben ik hier al?’


    ‘Sinds vannacht.’ De kleur kwam terug op zijn gezicht, zag ze. Zijn stem klonk kalmer. Pas toen haar spieren ontspanden, besefte ze hoe gespannen ze zelf was geweest. ‘Ik denk dat ik je rond middernacht zag neerstorten.’


    ‘Heb je het gezien?’


    ‘Nou, ik heb de lichten gezien en ik heb de klap gehoord.’ Ze glimlachte, haar hand nog steeds op zijn pols, toen hij opnieuw zijn ogen opende. ‘Ik dacht even dat ik een meteoor of een UFO zag, of zoiets.’


    ‘Een UFO?’ echode hij verward.


    ‘Niet dat ik geloof in ruimteschepen en buitenaardse wezens, maar mijn vader is altijd gefascineerd geweest door dat soort dingen. Ik besefte dat het een vliegtuig was.’ Eerder nieuwsgierig dan boos keek hij haar aan. ‘Voel je je beter?’


    Cal kon haar niet uitleggen wat hij voelde, en dat leek hem maar beter ook. Hij moest nadenken voordat hij te veel zei. ‘Iets.’ Nog steeds in de hoop dat het alle maal een bizarre vergissing was, schudde hij met de krant in zijn hand. ‘Hoe kom je hieraan?’


    ‘Ik ben een paar dagen geleden in Brookings geweest, honderd kilometer hiervandaan. Ik heb voorraden ingeslagen en een paar kranten gekocht.’ Afwezig keek ze naar de krant. ‘Ik heb ze nog niet gelezen. Het is toch al oud nieuws.’


    ‘Ja.’ Hij keek naar de stapel kranten op de grond. ‘Oud nieuws.’


    Met een lachje stond ze op. Ze begon de kamer op te ruimen. ‘Ik voel me hier altijd volkomen afgesneden van de buitenwereld, meer zelfs dan wanneer ik veldwerk doe in afgelegen gebieden. Mensen zouden een kolonie op Mars kunnen stichten, en ik zou het pas horen als het al allemaal achter de rug was.’


    ‘Een kolonie op Mars,’ mompelde hij, met een ellendig gevoel weer naar de krant kijkend. ‘Ik denk dat je nog ongeveer honderd jaar moet wachten.’


    ‘Jammer dat ik het niet meer meemaak.’ Met een zucht keek ze naar buiten. ‘Het regent weer. Ik zal het nieuws aanzetten, dan kunnen we naar het weerbericht kijken.’ Ze zette een kleine, draagbare televisie aan. De ontvangst was slecht. Ze woelde met een hand door haar haren en besloot zonder bril te kijken. ‘Het weerbericht... Caleb?’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin, geïntrigeerd door zijn stomverbaasde uitdrukking. ‘Je zou zeggen dat je nog nooit een televisie hebt gezien.’


    ‘Wat?’ Hij vermande zichzelf. Een televisie. Hij had er natuurlijk wel van gehoord. ‘Ik wist niet dat je er een had.’


    ‘We zijn rustiek,’ vertelde ze hem, ‘niet primitief’ Ze kneep haar ogen toe toen hij gesmoord lachte. ‘Misschien moet je weer naar bed gaan.’


    ‘Ja.’ En wanneer hij wakker werd, zou blijken dat het allemaal een droom was geweest. ‘Mag ik die kranten meenemen?’


    Ze stond op om hem te helpen. ‘Ik weet niet of het wel goed is om te lezen.’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Hij merkte dat de kamer dit keer niet ronddraaide, maar het voelde nog steeds prettig om zijn arm om haar schouders te leggen. Sterke schouders, dacht hij. En een zachte geur. ‘Libby, wanneer ik wakker word, en dit blijkt allemaal een illusie te zijn geweest, weet dan dat jij het mooiste van alles was.’


    ‘Dat is aardig van je.’


    ‘Ik meen het.’ De cognac en zijn verzwakte conditie werden hem te veel. Hij verzette zich er niet tegen en liet zich in bed stoppen. Zijn arm bleef echter lang genoeg om haar schouders liggen om haar dicht bij zich te houden, zodat hij met zijn lippen over de hare kon strijken. ‘Het allermooiste.’


    Ze sprong terug als een veer. Hij sliep al.


    


    Wie was Caleb Hornblower? Die vraag bleef Libby de hele avond dwarszitten. Haar belangstelling voor de Kolbari-eilanders was op dit moment niet half zo groot als die voor haar onverwachte gast.


    Wie was hij, en wat moest ze met hem doen? Het probleem was dat ze een hele waslijst met onbeantwoorde vragen had over haar eigenaardige patiënt. Ze was goed in het maken van lijstjes - en iemand die zichzelf goed genoeg kende om te weten dat haar organisatorische talenten onder de werkdruk bezweken.


    Wie was hij? Waarom had hij rond middernacht in een storm gevlogen? Waar kwam hij vandaan, waar ging hij heen? Waarom was hij in paniek geraakt door een simpel boekje? Waarom had hij haar gekust?


    Hier corrigeerde Libby zichzelf Die vraag was niet belangrijk, zelfs niet relevant. Hij had haar niet echt gekust, hield ze zichzelf voor. En of hij dat nu wel of niet had gedaan, was niet het punt. Het was dankbaarheid, besloot ze, peinzend op haar duimnagel bijtend. Hij had haar willen laten zien dat hij dankbaar was. Libby begreep dat een kus een heel nonchalant gebaar kon zijn, het maakte deel uit van de westerse cultuur. Door de eeuwen heen was de kus even onbeduidend geworden als een glimlach of een handdruk. Het was een teken van vriendschap, genegenheid, sympathie, dankbaarheid. En hartstocht. Ze beet iets harder op haar nagel.


    Niet alle volkeren kenden de kus, natuurlijk. Bij veel inheemse culturen... Ze hing weer de wetenschapper uit, dacht ze vol walging. Ze keek naar haar handen. En ze beet op haar nagels. Dat was een slecht teken.


    Ze moest gewoon even niet aan Hornblower denken en iets eten. Libby stond op. Zo kon ze toch niet werken, dus kon ze net zo goed eten.


    Calebs kamer was donker, en daarom besloot ze later even bij hem te gaan kijken. Voor zijn herstel was het belangrijker dat hij sliep dan dat hij at.


    Toen ze de trap afliep, klonk in de verte het rommelen van de donder. Weer een slecht teken, dacht ze. Als dit zo doorging, kon het wel dagen duren voordat ze hem hier weg kon krijgen.


    Misschien zochten er al mensen naar hem, vrienden, familieleden, mensen van zijn bedrijf. Een vrouw, of een vriendin. Iedereen had iemand.


    Ze zocht naar het keukenlicht. Een bliksemschicht doorkliefde de hemel. In de koelkast vond ze niets van haar gading: misschien in de voorraadkast. Op een avond als deze ging er niets boven een lekkere kom soep voor het vuur.


    Alleen.


    Met een zucht maakte ze het blik open. Het was in deze maatschappij niet gemakkelijk alleen te zijn. Als wetenschapper wist ze ook waarom. Ze leefde in een cultuur waarin het gezin als de hoeksteen van de samenleving werd beschouwd, waardoor vrijgezellen vaak ontevreden waren. Alle media hamerden op de genoegens van een relatie, families oefenden druk uit op kinderen om te trouwen, goedbedoelende vrienden gaven hulp en advies voor het vinden van een partner. Vanaf de geboorte draaide het hele leven om het vinden van een partner van de andere sekse.


    Misschien verzette ze zich daarom wel. Een interessante analyse, peinsde Libby, terwijl ze in de soep roerde. Het verlangen naar individualiteit en onafhankelijkheid was haar met de paplepel ingegoten. Er zou een heel bijzonder iemand voor nodig zijn om haar zover te krijgen dat ze haar leven met hem zou willen delen. Op de middelbare school had ze zelden een vriendje gehad, en hetzelfde gold voor de universiteit. Ze had er geen belangstelling voor.


    Dat was niet helemaal waar, dacht ze. Aan belangstelling ontbrak het niet, maar die belangstelling was zuiver wetenschappelijk. Ze had nog nooit een man ontmoet van wie ze zo onder de indruk was geweest, dat ze was opgehouden met het maken van lijstjes of het bedenken van hypotheses. Professor Stone, hadden ze haar op de middelbare school genoemd, professor Stone zouden ze haar ook nu nog kunnen noemen. Omdat ze zo’n innemende persoonlijkheid was, had ze vrienden gemaakt, zowel mannen als vrouwen. Ze had echter nooit intieme relaties gehad.


    Er was nog nooit iemand geweest die haar had... die haar had doen verlangen, besloot Libby. Dat was de goede omschrijving.


    Waarschijnlijk was er op deze hele planeet geen enkele man die haar kon doen verlangen.


    Met een houten lepel in de hand draaide ze zich om. Voor de tweede keer die dag zag ze Cal in de deuropening staan. Ze slaakte een gesmoorde kreet, en de lepel belandde op de grond. De bliksem verlichtte de keuken. Toen werd alles weer donker.


    ‘Libby?’


    ‘Verdorie, Hornblower, waarom doe je dat?’ Haar stem klonk ademloos terwijl ze in een la naar een kaars zocht. ‘Ik ben me doodgeschrokken.’


    ‘Dacht je soms dat ik van Andromeda kwam?’ Hij zei het op een droge toon.


    ‘Ik zei al dat ik die troep niet lees.’ Haar duim kwam tussen de la, ze vloekte en rukte een tweede la open. ‘Waar zijn die stomme lucifers?’ Met een ruk draaide ze zich om en botste tegen zijn borst. Het weerlichtte opnieuw, waardoor ze heel even zijn gezicht kon zien. Onmiddellijk werd haar mond droog. Hij zag er adembenemend uit, sterk en gevaarlijk.


    ‘Je trilt.’ Zijn stem klonk iets zachter, de vingers die hij om haar schouder had gesloten, waren evenwel duidelijk te voelen. ‘Ben je echt bang?’


    ‘Nee, ik...’ Ze was niet bang in het donker, en ze was zeker niet bang voor mannen - intellectueel gezien dan. Ze trilde echter wel degelijk. De handen die op zijn blote borst rustten, trilden, en dat had niets met intellect te maken. ‘Ik moet lucifers zoeken.’


    ‘Waarom heb je het licht uitgedaan?’ Ze rook heerlijk. In de duisternis kon hij zich concentreren op haar geur, licht en bijna zondig vrouwelijk.


    ‘De stroom is uitgevallen door de storm.’ Zijn vingers spanden zich om haar armen, en ze hapte naar adem. ‘Caleb?’


    ‘Cal.’ Opnieuw een lichtflits. Ze zag dat zijn ogen een donkerdere kleur hadden gekregen. Hij staarde nu naar buiten. ‘Iedereen noemt me Cal.’


    Zijn greep werd losser. ‘Caleb is een mooie naam,’ zei ze, in de hoop dat haar stem luchtig klonk. ‘We zullen hem bewaren voor bijzondere gelegenheden. Laat me nu los.’


    Zijn handen gingen omlaag naar haar polsen en weer omhoog. ‘Waarom?’


    Ze kon niets meer bedenken. Onder haar handpalmen voelde ze het regelmatige kloppen van zijn hart. Langzaam gleden zijn vingers over haar ellebogen: ze beschreven een sensueel spoor over de gevoelige huid van haar bovenarm. Ze zag hem nu niet meer, maar ze proefde zijn warme adem op haar lippen.


    ‘Ik...’ Ze voelde dat alle spieren in haar lichaam slap werden. ‘Niet doen.’ Het klonk gesmoord, en haastig deed ze een stap bij hem vandaan. ‘Ik moet lucifers zoeken.’


    ‘Dat zei je al.’


    Geleund tegen het aanrecht, zocht ze weer verder in de la. Toen ze eindelijk een doosje had weten te vinden, duurde het nog bijna een volle minuut voordat ze de lucifer wist af te strijken. In gedachten verzonken, de handen in de zakken van zijn broek, keek Cal naar het dansende vlammetje. Met zijn rug naar hem toe stak ze twee kaarsen aan.


    ‘Ik was soep aan het maken. Wil je ook?‘


    ‘Graag.’


    Zo was ze tenminste bezig. ‘Ik zie dat je je beter voelt.’


    Zijn mond vertrok bij de gedachte aan de vele uren in het donker dat hij zijn geheugen had gepijnigd. ‘Het zal wel.’


    ‘Hoofdpijn?’


    ‘Valt wel mee.’


    Ze zette thee met het water dat ze al had gekookt en plaatste de theekopjes op een dienblad. ‘Ik wilde bij het vuur gaan zitten.’


    ‘Oké.’ Hij pakte de twee kandelaars en ging haar voor.


    De storm hielp, dacht Cal. Zo leek alles wat hij deed, alles wat hij zag, even onwerkelijk. Misschien wist hij wat hij moest doen tegen de tijd dat de storm was gaan liggen.


    ‘Ben je wakker geworden van het onweer?’


    ‘Ja.’ Het zou niet de laatste leugen zijn die hij haar vertelde, ook al vond hij het nog zo vreselijk. Glimlachend ging hij voor het vuur zitten. Het had iets charmants om ergens te zijn waar je door een eenvoudige storm in het donker kwam te zitten en afhankelijk was van kaarsen en een vuur. ‘Hoe lang zou het duren voordat er weer stroom is?’


    ‘Een uur.’ Ze nam een hap soep. Het kalmeerde haar een beetje. ‘Of een dag.’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Mijn vader heeft het wel eens over een generator gehad, maar daar is hij nooit aan toegekomen. Toen we klein waren, moesten we in de winter soms wel dagenlang op een open vuur koken. En we sliepen allemaal hier op de grond, terwijl mijn ouders er om beurten voor zorgden dat het vuur niet uitging.’


    ‘En je vond het leuk.’ Cal had wel gehoord van mensen die in parken gingen kamperen; hij had ze voor gek verklaard. Maar zoals Libby erover praatte, klonk het gezellig.


    ‘Ik genoot ervan. Door die vijf jaar was ik heel goed in staat onder primitieve omstandigheden te leven wanneer ik veldwerk deed.’


    Ze was weer ontspannen. Hij vond Libby opwindend als ze nerveus was, maar als ze zich op haar gemak voelde, zoals nu, kon hij informatie van haar loskrijgen.


    ‘Wat is je specialisatie?’


    ‘Ik heb me voornamelijk gericht op geïsoleerde culturen en de effecten van moderne gereedschappen en machines. Welke veranderingen zie je bij de mens door elektriciteit? Ik heb me ook beziggehouden met uitgestorven culturen zoals de azteken en de inca’s.’ Dit was gemakkelijk, besloot ze. Hoe meer ze over haar werk praatte, des te minder hoefde ze te denken aan dat moment in de keuken. ‘Ik ben van plan om in de herfst naar Peru te gaan.’


    ‘Hoe ben je daar zo op gekomen?’


    ‘Door een vakantie in Yucatan, toen ik klein was, denk ik. En al die prachtige maya ruïnes. Ben je ooit in Mexico geweest?’


    Hij herinnerde zich inderdaad een nogal wilde nacht in Acapulco. ‘Ja, een jaar of tien geleden.’ Of een paar eeuwen geleden, dacht hij, en hij fronste de wenkbrauwen.


    ‘Vond je het niet leuk?’


    ‘Wat? Nee. Deze thee...’ Hij nam nog een slok. ‘Hij komt me zo bekend voor.’


    Met een grijns stopte ze haar benen onder zich. ‘Dat zal mijn vader leuk vinden. Herbal Delight... Dat is zijn bedrijf. Hij is er hiermee begonnen, in deze hut.’


    Cal lachte luid. ‘Ik dacht dat dat een mythe was.’


    ‘Nee.’ Met een flauwe glimlach om haar lippen keek ze hem aan. ‘Wat is er zo grappig?’


    ‘Dat is moeilijk uit te leggen.’ Moest hij haar vertellen dat Herbal Delight over tweehonderddrieënzestig jaar een van de tien grootste bedrijven op aarde zou zijn? Moest hij haar vertellen dat het niet alleen thee produceerde, maar ook organische brandstof en Joost mag weten wat nog meer? Hier zat Cal Hornblower, dacht hij, gezellig in een stoel in de hut waar het allemaal was begonnen. Hij zag dat ze hem aanstaarde alsof ze zijn pols weer wilde voelen.


    ‘Mijn moeder gaf me dit altijd,’ vertelde hij haar. ‘Als ik...’ Hij wist niet goed welke kinderziekte hij kon noemen. ‘Als ik me niet lekker voelde.’


    ‘Het helpt bij alle kwalen. Je herinnert je steeds meer, merk ik.’


    ‘Stukjes bij beetjes,’ zei hij behoedzaam. ‘Het is gemakkelijker om me mijn jeugd te herinneren dan de afgelopen nacht.’


    ‘Dat is niet ongebruikelijk. Ben je getrouwd?’ Waar kwam dat vandaan, vroeg ze zich af, en meteen keek ze naar het vuur.


    Hij was blij dat ze niet naar hem keek, omdat hij grijnsde. ‘Nee. Het zou ook niet verstandig van me zijn om naar jou te verlangen als ik wel getrouwd was.’


    Met open mond staarde ze hem aan. Snel stond ze op en zette de borden op het dienblad. ‘Ik breng dit even naar de keuken.’


    ‘Heb je liever dat ik het niet zeg?’


    Ze slikte moeizaam voordat ze antwoord kon geven. ‘Wat?’


    ‘Dat ik naar je verlang.’ Zijn hand sloot zich om haar pols. Het voelen van haar hamerende polsslag wond hem op. Hij had de krant helemaal uitgeplozen, zonder dat hij erachter was gekomen hoe mannen en vrouwen in het hier en nu met elkaar omgingen, maar hij dacht dat het niet veel anders kon zijn.


    ‘Ja. Nee.’


    Glimlachend nam hij het blad uit haar handen. ‘Welk van de twee?’


    ‘Ik vind het geen goed idee.’ Toen hij opstond, deed ze een stap achteruit, waardoor ze de hitte van het vuur tegen haar benen voelde. ‘Caleb...’


    ‘Is dit een bijzondere gelegenheid?’ Hij streek met een vingertop over haar kaak en zag dat haar ogen net zo gloeiden als de vlammen achter haar.


    ‘Niet doen.’ Het was belachelijk. Het kon niet dat ze ging trillen alleen maar doordat hij haar aanraakte. Maar het enige wat hij had gedaan, was haar aanraken. En ze trilde.


    ‘Toen ik wakker werd en ik je in die stoel bij het vuur zag slapen, dacht ik dat je een hallucinatie was.’ Zacht streek zijn duim over haar onderlip. ‘Zo zie je er nu uit.’


    Zo voelde ze zich anders helemaal niet. Ze voelde zich echt. En doodsbang. ‘Ik moet het vuur doven voor de nacht, en jij moet weer naar bed.’


    ‘We kunnen samen het vuur afdekken. Dan kunnen we samen naar bed.’


    Ze rechtte haar schouders, woedend omdat ze besefte dat het water haar in de handen stond. Ze zou niet stamelen, beloofde ze zichzelf. Ze zou zich niet gedragen als een onervaren malloot maar als een sterke, onafhankelijke vrouw. ‘Ik slaap niet met je. Ik ken je niet eens.’


    O, dus dat was een voorwaarde, peinsde Cal. Nadat hij er even over had nagedacht, vond hij het eigenlijk zo gek nog niet. ‘Goed. Hoe lang heb je nodig?’


    Ze staarde hem aan. Ten slotte woelde ze in wanhoop met haar beide handen door haar haren. ‘Ik weet niet of je een grapje maakt, maar jij bent de vreemdste man die ik ooit heb ontmoet.’


    ‘En je kent me nog maar half.’ Hij keek naar haar toen ze met vaardige handen de houtblokken opstapelde. Ze had een atletisch figuur en de kwetsbaarste ogen die hij ooit had gezien. ‘Morgen leren we elkaar kennen. Dan kunnen we samen slapen.’


    Ze kwam zo snel overeind dat ze haar hoofd aan de schoorsteenmantel stootte. Vloekend, met een hand op de pijnlijke plek, draaide ze zich naar hem om. ‘Lijkt me niet waarschijnlijk. Zelfs heel onwaarschijnlijk.’


    Hij pakte het scherm en zette het voor het vuur. ‘Waarom?’


    ‘Omdat...’ Ze zocht naar woorden. ‘Omdat ik dat soort dingen niet doe.’


    Nu keek Cal haar met zijn donkerblauwe ogen oprecht verbaasd aan. ‘Helemaal nooit?’


    ‘Hornblower, dat gaat je niets aan.’ Waardigheid hielp, maar niet veel. Toen ze het blad pakte, rammelden de kopjes vervaarlijk. Als hij het blad niet in evenwicht had gehouden, zou ze alles hebben laten vallen.


    ‘Waarom ben je boos? Ik wil alleen maar met je vrijen.’


    ‘Luister.’ Ze haalde heel diep adem. ‘Ik heb hier genoeg van. Ik heb je geholpen, maar dit soort suggesties stel ik niet op prijs. Ik vind het niet vleiend - ik vind het zelfs beledigend - dat jij denkt dat ik met een volstrekte vreemde in bed zou willen duiken omdat het nu eenmaal zo uitkomt.’


    Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Is het dan beter als het niet uitkomt?’


    Ze knarsetandde. ‘Luister, Hornblower, ik zal je bij de eerste de beste vrijgezellenbar afzetten zodra we hier vandaan kunnen. En tot die tijd bewaar je afstand.’


    Na deze woorden stormde ze de kamer uit. Hij hoorde haar de borden op het aanrecht kwakken.


    Met zijn handen diep in de zakken van zijn broek liep hij de trap op. Vrouwen uit deze tijd waren moeilijk te begrijpen. Fascinerend, dat moest hij toegeven, maar moeilijk.


    En wat was in ’s hemelsnaam een vrijgezellenbar?
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    De volgende ochtend voelde hij zich bijna normaal. Als je tenminste van normaal kon spreken als je nog niet eens geboren was, dacht Cal. Het was een bizarre situatie, hoogst onwaarschijnlijk volgens allerlei wetenschappelijke theorieën. Diep in zijn hart klampte hij zich nog steeds vast aan de vage hoop dat hij droomde.


    Als hij geluk had, lag hij in het ziekenhuis met een shock en hersenletsel. Het had er veel van weg dat hij tweehonderddrieënzestig jaar terug was gegaan in de tijd en dat hij leefde in de primitieve, vaak gewelddadige twintigste eeuw.


    Het laatste wat hij zich kon herinneren voordat hij op Libby’s bank wakker was geworden, was de vlucht in zijn ruimteschip. Nee, dat was niet geheel correct. Hij had moeilijkheden gehad, er was iets gebeurd... Wat wist hij niet precies, maar het was heel erg geweest.


    Zijn naam was Caleb Hornblower. Hij was geboren in het jaar 2222. Dat maakte twee zijn geluksgetal, herinnerde hij zich met een vaag lachje. Hij was dertig, alleen, de oudste van twee zoons en een voormalig lid van de Internationale Ruimte Macht. Hij was kapitein geweest en de laatste anderhalf jaar werkte hij zelfstandig. Hij had een routinevlucht naar Mars gemaakt en was op de terugweg door een regen van meteoren afgedwaald van zijn normale koers. Toen was het gebeurd. Wat het ook was.


    Nu moest hij het feit accepteren dat hij terug was gezet in de tijd, ruim twee en een halve eeuw, om precies te zijn. Hij was een gezonde, intelligente piloot die terecht was gekomen in een tijd waarin mensen interplanetaire reizen als sciencefiction beschouwden, en zich, hoe onvoorstelbaar het ook was, waagden aan kernenergie.


    Het positieve was dat hij nog leefde en terecht was gekomen in een afgelegen gebied in de handen van een verrukkelijke brunette.


    Het had allemaal veel erger kunnen zijn.


    Zijn probleem op dit moment was hoe hij terug kon komen in zijn eigen tijd. Levend.


    Hij schudde zijn kussen op, streek langs de stoppeltjes op zijn kin en hij vroeg zich af wat Libby’s reactie zou zijn als hij naar beneden ging en haar kalm zijn verhaal vertelde.


    Waarschijnlijk stond hij dan meteen buiten de deur, slechts gekleed in haar vaders broek. Of ze zou de autoriteiten bellen, en dan zou hij belanden in wat in 1989 voor een rustoord doorging, iets waarbij hij zich geen luxe voorstelde.


    Wat hem op dit moment ergerde, was dat hij altijd slecht was geweest in geschiedenis. Wat hij wist over de twintigste eeuw zou nauwelijks een computerscherm kunnen vullen, maar over de behandeling van een man die beweerde dat hij in zijn F27 was neergestort na een routinevlucht naar Mars maakte hij zich geen illusies.


    Zolang hij nog geen oplossing had gevonden, moest hij zijn probleem voor zichzelf houden. Daarom zou hij voorzichtiger moeten zijn met wat hij zei. En met wat hij deed.


    De vorige avond had hij duidelijk een misstap gemaakt. In meer dan één opzicht. Hij trok een gezicht toen hij terugdacht aan Libby’s reactie op zijn voorstel om samen de nacht door te brengen. De dingen werden toen duidelijk anders gedaan; nee, nu, corrigeerde hij zichzelf. Het was jammer dat hij nooit aandacht had besteed aan de historische romans die zijn moeder zo graag las.


    In elk geval was zijn probleem veel ernstiger dan alleen maar afgewezen worden door een mooie vrouw. Hij moest terug naar zijn schip en moest zien te reconstrueren wat er in zijn hoofd was gebeurd. Dan moest hij het ook in de werkelijkheid laten gebeuren. Dat was waarschijnlijk de enige manier om weer thuis te komen.


    Ze had een computer, herinnerde hij zich. Ook al was het ding nog zo ouderwets, in combinatie met zijn polseenheid moest hij in staat zijn om een traject te berekenen.


    Nu wilde hij echter onder de douche, zich scheren, en nog een paar van Libby’s eieren nuttigen. Nadat hij de deur had geopend, botste hij bijna tegen haar aan.


    Ze hield een dampende kop koffie in de hand. Het had een haartje gescheeld, of het kokendhete vocht was op zijn blote borst gespat.


    ‘Ik dacht dat je wel koffie zou lusten.’


    ‘Dankjewel.’ Hij hoorde dat haar stem gespannen klonk, en haar rug was stijf. Vrouwen waren misschien toch niet heel erg veranderd. De koude douche was nooit uit de mode geraakt. ‘Ik wilde mijn verontschuldigingen aanbieden,’ begon hij met een glimlach. ‘Ik vrees dat ik een beetje uit mijn baan ben geraakt.’


    ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


    ‘Wat ik bedoel is... dat jij gelijk had en ik ongelijk.’ Als hij de zaak hiermee niet had opgelost, dan wist hij niets van vrouwen.


    ‘Goed.’ Ze vond niets zo vreselijk als onenigheid. ‘We vergeten het.’


    ‘Is het goed als ik vind dat je mooie ogen hebt?’ Hij zag dat ze bloosde en was zeer gecharmeerd.


    ‘Ik denk het wel.’ Haar mondhoeken gingen omhoog. Ze had gelijk gehad over dat Keltische bloed, bedacht ze. Als die man geen Ierse voorvaderen had, dan moest zij ander werk gaan zoeken.


    Hij stak een hand uit. ‘Vrienden?’


    ‘Vrienden.’ Op het moment dat ze haar hand in de zijne legde, vroeg ze zich af waarom het voelde alsof ze een vergissing maakte. Hij hoefde haar maar aan te raken met zijn vingertoppen, of haar hart begon al te bonzen. Langzaam trok ze haar hand terug. Ze wilde dat hij zich niet zo bewust was van haar reactie. ‘Ik ga het ontbijt klaarmaken.’


    ‘Is het goed als ik onder de douche ga?’


    ‘Natuurlijk. Ik zal je alles laten zien.’ Opgelucht dat het over praktische dingen ging, bracht ze hem naar de badkamer. ‘Schone handdoeken in de kast,’ wees ze. ‘Hier is een scheermes.’ Ze gaf hem een scheermes en scheerzeep. ‘Is er iets mis?’ Hij staarde naar de dingen die ze hem gaf alsof het martelwerktuigen waren. ‘Je scheert je natuurlijk elektrisch,’ zei ze, ‘maar ik heb geen scheerapparaat.’


    ‘Natuurlijk niet.’ Hij glimlachte zwakjes en hoopte dat hij zijn keel niet door zou snijden. ‘Dit is prima.’


    ‘Tandenborstel.’ Ze probeerde hem niet aan te kijken. ‘Ook niet elektrisch.’


    ‘Ik red me wel.’


    ‘Prima. Zoek in de slaapkamer maar kleren die je passen. Er ligt vast wel een spijkerbroek en een sweater. Over een halfuur is het ontbijt klaar. Heb je tot dan tijd genoeg?’


    ‘Natuurlijk.’


    Cal stond nog met de toiletartikelen in zijn handen toen ze de deur achter zich sloot.


    Fascinerend. Nu hij over de paniek heen was, over de angst en het ongeloof, vond hij alles even fascinerend. Grijnzend keek hij naar de tandenborstel. Ze gebruikten die dingen drie keer per dag, had hij wel eens gelezen. Ze hadden verschillende smaken tandpasta en dat spul smeerden ze over hun tanden. Het klonk weerzinwekkend. Cal deed wat scheerzeep op zijn vinger. Hij proefde eraan met zijn tong. Walgelijk. In die tijd was tandbederf nog niet opgelost door fluoratyne.


    Met de tandenborstel in de hand keek hij in de spiegel naar zijn sterke, witte tanden. Hij moest toch maar geen risico’s nemen.


    Hij legde alle toiletspullen op de wastafel en keek om zich heen. Het was net een oude video, dacht hij. Een langwerpig bad met een enkele douchekop erboven. Misschien kon hij er een boek over schrijven wanneer hij weer thuis was.


    Het was in eerste instantie belangrijker dat hij erachter kwam hoe de douche werkte. Hij zag drie ronde witte knoppen. Eentje met een W, eentje met een K, en de middelste met een pijltje. Cal fronste de wenkbrauwen. Warm en koud, zoveel was duidelijk, maar het was wel iets anders dan eronder stappen en de computer vertellen dat je een nevel van achtendertig graden Celsius wilde. Dit was doe-het-zelf.


    Hij brandde zich, kreeg het ijskoud, brandde zich opnieuw alvorens hij en de douche elkaar begonnen te begrijpen. Genietend van de warme waterstraal pakte hij een fles shampoo, keek hoofdschuddend naar de verpakking en deed wat op zijn hand.


    Het rook naar Libby.


    Bijna onmiddellijk trokken zijn buikspieren samen en ging er een golf van verlangen door hem heen. Dat was vreemd. Verbaasd staarde hij naar de shampoo. Aantrekkingskracht was altijd makkelijk geweest, maar dit was pijnlijk. Hij drukte een hand tegen zijn buik en wachtte tot het voorbij zou gaan. Dat gebeurde echter niet.


    Waarschijnlijk had het met het ongeluk te maken, tenminste dat hoopte hij. Wanneer hij weer thuis zou zijn, zou hij naar een kuuroord moeten om zichzelf weer te laten omvormen. Maar van de douche kon hij niet meer genieten. Snel droogde hij zich af. De geur van zeep en shampoo - en Libby - was overal.


    


    Hoewel de spijkerbroek ruim om zijn middel zat, beviel de broek hem. Katoen was zo ontzettend duur dat alleen de zeer rijken het zich konden veroorloven. De zwarte sweater met col had een gat in de mouw en hij voelde zich er prettig in. Hij had altijd van makkelijke kleren gehouden. Dat was ook een van de redenen waarom hij was weggegaan bij IRM, omdat zij zo gek waren op uniformen. Op blote voeten en tevreden met zichzelf, volgde hij zijn neus naar de keuken.


    Ze zag er geweldig uit. Haar wijde broek accentueerde haar slanke figuur en een man kon zich alle welvingen onder het materiaal voorstellen. Ze had haar mouwen opgestroopt. Bij het zien van haar blote armen, voelde hij zijn buik opnieuw samentrekken.


    Zo moest hij niet aan haar denken, dat had hij zichzelf beloofd.


    ‘Hai.’


    Dit keer verwachtte ze hem, dus schrok ze niet. ‘Hai. Ga zitten. Eet eerst maar, dan controleer ik daarna je verband. Ik hoop dat je van wentelteefjes houdt.’ Ze draaide zich om. Toen haar ogen de zijne ontmoetten, spanden haar vingers zich om het bord in haar hand. Ze herkende de sweater, maar over Cals slanke torso deed het haar niet aan haar vader denken. ‘Je hebt je niet geschoren.’


    ‘Vergeten.’ Hij durfde niet toe te geven dat hij bang was geweest om het te proberen. ‘Het is opgehouden met regenen.’


    ‘Ik weet het. Vanmiddag zou de zon weer gaan schijnen.’ Ze zette het bord neer en probeerde niet te reageren toen hij zich vooroverboog om aan de wentelteefjes te ruiken.


    ‘Heb jij dat echt gemaakt?’


    ‘Het ontbijt is mijn specialiteit.’ Ze ging zitten en slaakte een zucht van opluchting toen hij tegenover haar kwam zitten.


    ‘Hier kan ik wel aan wennen.’


    ‘Aan eten?’


    Hij nam de eerste hap en met een zucht van genot sloot hij zijn ogen. ‘Zo eten.’


    Ze verbaasde zich over de gretigheid waarmee hij at. ‘Hoe at je vroeger dan?’


    ‘Kant-en-klaarmaaltijden.’ Daar had hij advertenties voor gezien in de krant. Er was in elk geval nog hoop op beschaving.


    ‘Zo leef ik ook meestal. Maar hier krijg ik altijd zin om te koken, hout te zagen, kruiden te verbouwen, alle dingen die we deden toen ik klein was.’ Hoewel ze hier was gekomen voor de eenzaamheid, merkte ze dat ze zijn gezelschap zeer op prijs stelde. Vanochtend leek hij veilig, ondanks haar reactie op zijn verschijning in die zwarte trui. Ze kon bijna denken dat ze zich die scène bij het vuur de vorige avond had verbeeld.


    ‘Wat doe jij als je niet neerstort in vliegtuigen?’


    ‘Ik vlieg.’ Hij had die vraag verwacht en had besloten om zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven.


    ‘Dus je bent militair?’


    ‘Niet meer.’ Hij pakte zijn koffie en veranderde van onderwerp. ‘Ik weet niet of ik je voldoende heb bedankt voor alles wat je hebt gedaan. Ik wil je graag terugbetalen, Libby. Moet er hier niet iets gebeuren?’


    ‘Volgens mij ben jij nog lang niet toe aan lichamelijke inspanning.’


    ‘Als ik de hele dag in bed blijf liggen, word ik gek.’


    Ze bestudeerde zijn gezicht en probeerde zich niet te laten afleiden door de vorm van zijn mond. Het was echter onmogelijk om te vergeten dat hij haar bijna had gekust. ‘Ben je niet meer duizelig?’


    ‘Nee.’


    ‘Je kunt me helpen met de afwas.’


    ‘Natuurlijk.’ Voor het eerst keek hij goed om zich heen in de keuken. Net als de badkamer, was het allemaal even fascinerend. Er was een stenen muur met een kleine open haard. Hij zag een koperen pot met gedroogde bloemen. Het grote raam boven het aanrecht bood uitzicht op de bergen. De hemel was grijs en leeg. Hij ontdekte de ijskast en het fornuis, allebei glimmend wit. De houten vloer had een prachtige glans en voelde prettig onder zijn blote voeten.


    ‘Zoek je iets?’


    Hij schudde zijn hoofd en keek weer naar haar. ‘Sorry?’


    ‘Zoals je naar buiten keek, het leek wel of je iets verwachtte te zien wat er niet is.’


    ‘Ja, eh... ik genoot van het uitzicht.’


    Tevreden gebaarde ze naar zijn bord. ‘Ben je klaar?’


    ‘Ja. Dit is een mooie keuken.’


    ‘Ik heb hem altijd mooi gevonden. Dit fornuis is een hele verbetering. Je zou je ogen niet geloven als je het museumstuk zag waarop we vroeger kookten.’


    Hij grijnsde onwillekeurig. ‘Vast niet.’


    ‘Waarom krijg ik toch steeds het gevoel dat ik ontzettend lachwekkend ben?’


    ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen.’ Hij bracht zijn bord naar het aanrecht en begon kastjes open te maken.


    ‘Als je soms een afwasmachine zoekt dan heb je pech.’ Libby zette de rest van de afwas op het aanrecht. ‘Mijn ouders zijn nooit helemaal van hun idealen afgestapt, geen afwasmachine, geen magnetron.’ Ze deed de stop in de gootsteen en pakte het afwasmiddel. ‘Wil je wassen of drogen?’


    ‘Ik droog wel.’


    Verrukt keek hij naar de bak warm schuimend water. Het rook zelfs lekker, dacht hij.


    Libby had kriebel aan haar neus en wreef erlangs met haar schouder. ‘Kom op. Hornblower, heb je nooit eerder een vrouw de afwas zien doen?’


    Hij besloot haar reactie te testen. ‘Nee. Alleen een keer in een film.’


    Met een klaterende lach gaf ze hem een bord aan. ‘Lang leve de vooruitgang. Over honderd jaar hebben we waarschijnlijk robots die de afwas in zichzelf opstapelen om de boel te steriliseren.’


    ‘Over honderdvijftig jaar. Wat moet ik hiermee doen?’ Hij draaide het bord om in zijn hand.


    ‘Afdrogen.’


    ‘Hoe?’


    Ze trok een wenkbrauw op en knikte naar een keurig opgevouwen droogdoek. ‘Probeer dat eens.’


    ‘Goed.’ Hij droogde het bord af en pakte het volgende. ‘Ik wil graag gaan kijken wat er over is van mijn rui... van mijn vliegtuig.’


    ‘Het pad is onbegaanbaar, zelfs met de landrover. Ik ga liever morgen.’


    Hij moest zijn ongeduld bedwingen. ‘Wijs je me waar ik heen moet?’


    ‘Ik breng je wel.’


    ‘Je hebt al genoeg gedaan.’


    ‘Misschien, maar je krijgt de sleuteltjes van mijn auto niet en het is te ver om te lopen.’ Ze droogde haar handen aan de punt van zijn theedoek, terwijl hij probeerde een plausibel excuus te bedenken. ‘Waarom mag ik je vliegtuig niet zien, Hornblower? Al is het ge stolen, dat zou ik toch niet zien.’


    ‘Ik heb het niet gestolen.’


    Zijn toon klonk geërgerd genoeg om geloofwaardig te zijn. ‘Zodra het pad veilig is, zal ik je helpen zoeken. Nu wil ik dat je gaat zitten, dan kan ik naar je wond kijken.’


    Automatisch bracht hij zijn hand naar het verband. ‘Het gaat beter.’


    ‘Je hebt pijn; ik zie het aan je ogen.’


    Hij keek haar aan. Hij zag sympathie in haar blik. Hij verlangde ernaar om zijn wang tegen haar haren te leggen en haar alles te vertellen. ‘Het wisselt.’


    ‘Kom, laat me kijken. Dan geef ik je ook aspirine. Toe nou, Cal.’ Ze pakte de droogdoek van hem aan en bracht hem naar een stoel.


    Hij ging zitten en nam haar geamuseerd op. ‘Je bent net mijn moeder.’


    Ze tikte even tegen zijn wang en ging nieuw verband pakken. ‘Blijf stil zitten.’ Ze haalde het oude verband eraf en fronste de wenkbrauwen, zodat hij ongemakkelijk heen en weer schoof. ‘Blijf nou stilzitten,’ mompelde ze. Het was een gemene wond, heel diep, en eromheen was het paars geworden. ‘Het ziet er beter uit. In elk geval is er geen infectie. Je houdt wel een litteken.’


    Geschrokken bracht hij zijn hand naar de wond. ‘Een litteken?’


    Dus hij was ijdel, dacht ze geamuseerd. ‘Maak je geen zorgen. Het staat vast reuze interessant. Een paar hechtingen zouden geen kwaad kunnen, maar daar ben ik helaas niet voor opgeleid. Dit prikt een beetje.’


    Hij vloekte luid toen ze de wond schoonmaakte en greep haar pols. ‘Een beetje?’


    ‘Tanden op elkaar, Hornblower. Denk aan iets anders.’


    Hij klemde zijn tanden op elkaar en concentreerde zich op haar gezicht. Ze liet zich niet van de wijs brengen, maar hij kon zien dat ze begreep wat hij moest voelen.


    Ze was werkelijk erg mooi, besefte hij toen hij haar in het waterige zonnetje bestudeerde. Er was geen spoortje make-up te bekennen, en het was hoogst onwaarschijnlijk dat ze iets had laten veranderen. Dit was het gezicht waarmee ze was geboren. Haar huid zag er zo zacht uit; hij verlangde ernaar om haar opnieuw te strelen.


    Misschien, heel misschien, was ze een heel gewone vrouw van haar tijd. Maar voor hem was ze uniek en haast onweerstaanbaar begeerlijk.


    Daarom verlangde hij zo naar haar, vertelde Cal zichzelf toen hij de spieren in zijn buik opnieuw samen voelde trekken. Daarom verlangde hij meer naar haar dan hij ooit eerder naar iets had verlangd. Ze was echt, wist hij. Hij was de illusie, niet zij. Een man die nog niet geboren was, een man die desalniettemin het gevoel had dat hij nog nooit zo levend was geweest.


    ‘Doe je dit vaak?’ vroeg hij haar.


    Ze vond het naar om hem pijn te doen en ze antwoordde afwezig. ‘Wat?’


    ‘Mannen redden.’


    ‘Je bent mijn eerste.’


    ‘Mooi.’


    ‘Zo, dat is klaar.’


    ‘Geef je er geen kusje op om het beter te maken?’ Dat deed zijn moeder vroeger altijd, zoals waarschijnlijk alle moeders altijd hadden gedaan. Toen ze lachte, voelde hij dat zijn hart een sprongetje maakte.


    ‘Omdat je zo flink bent geweest.’ Ze boog zich voorover en streek met haar lippen langs zijn huid vlak boven het verband.


    ‘Het doet nog steeds pijn.’ Hij pakte haar hand voor ze weg kon lopen. ‘Waarom probeer je het niet nog een keer?’


    ‘Ik ga aspirine halen.’ Ze wilde weglopen toen hij opstond, maar de blik in zijn ogen vertelde haar dat het niet zou helpen. ‘Caleb...’


    ‘Ik maak je nerveus.’ Zijn duim streek langs haar knokkels. ‘Dat is heel stimulerend.’


    ‘Ik probeer je anders niet te stimuleren.’


    ‘Daar hoef je je best ook niet voor te doen.’ Ze was nerveus, dacht hij opnieuw, maar niet bang. Hij zou opgehouden zijn als hij had gemerkt dat ze bang was. Nu bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Je hebt mooie handen, Libby. Zachte handen.’ Hij zag de emoties flikkeren in haar ogen - verwarring, verlegenheid, verlangen. Hij concentreerde zich op het verlangen en trok haar dichter tegen zich aan.


    ‘Hou op.’ Ze schrok omdat de overtuiging in haar stem ontbrak. ‘Ik zei je al dat ik...’ Haar knieën werden slap toen hij met zijn lippen langs haar slaap streek. ‘Ik ga niet met je naar bed.’


    Hij maakte een brommend geluid en legde zijn hand op haar rug om haar tegen zich aan te trekken. Het verbaasde hem hoezeer hij ernaar had verlangd haar zo vast te houden. Haar hoofd lag volmaakt tegen zijn schouder, alsof ze ervoor waren gemaakt om samen te dansen. Het speet hem dat er geen zachte, zwoele muziek te horen was. Die gedachte deed hem glimlachen. Nooit eerder in zijn leven had hij op deze manier een vrouw willen verleiden.


    ‘Ontspan je,’ mompelde hij, terwijl hij haar nek streelde. ‘Ik ga niet met je naar bed. Ik ga je alleen maar kussen.’


    Paniek, verzet. ‘Nee, ik...’


    De hand in haar nek voelde echter zalig. Een heerlijk gevoel doorstroomde haar, en onwillekeurig hield ze haar hoofd naar achteren. Hij bracht zijn lippen naar de hare.


    Haar hele lichaam spande zich, niet uit angst, niet uit boosheid, en zeker niet doordat ze zich verzette; ze had het gevoel dat ze onder stroom stond.


    Vederlicht raakten zijn lippen de hare, plagend. Het was als een streling, onverdraaglijk erotisch, zoet, licht, verleidelijk. Zacht streken zijn lippen langs de hare. De stoppeltjes van zijn baard vormden een opwindend contrast tegen haar wang. Ineens voelde ze dat het puntje van zijn tong de omtrek van haar lippen volgde.


    Het was intiem, onvoorstelbaar intiem, zoals hij haar proefde, met haar speelde. Zijn tong zocht de hare, genietend, waarna hij haar onderlip zacht tussen zijn tanden nam.


    Ze werd verleid, ze werd verleid op een manier waarvan ze zelfs nooit had gedroomd. Zacht, onontkoombaar. Ze hoorde het hulpeloze geluid dat bleef steken in haar keel toen hij zijn tanden over haar kin sloot.


    De hand tegen zijn borst begon te trillen, ze voelde de grond wegzakken onder haar voeten. De spanning smolt uit haar weg totdat ze trillend en willig in zijn armen lag.


    Nooit had hij een vrouw zoals zij in zijn armen gehouden. Het was alsof ze smolt. Ze smaakte fris, als de lucht die binnenkwam door het openstaande raam. Hij hoorde haar zacht, verlangend zuchten.


    Ze sloeg haar armen om hem heen en woelde met haar handen door zijn haren. Haar mond was niet langer passief, maar hongerig, wanhopig verlangend. Ook hij liet zijn hartstocht de vrije loop.


    Ze wilde... te veel. Waarom had ze niet geweten hoe hongerig ze was? Haar lichaam voelde alsof ze uitgehongerd was, alsof ze zou exploderen door alle nieuwe gevoelens die hij opwekte. Een gesmoorde kreet ontsnapte aan haar keel toen hij haar stevig tegen zich aan trok. Zij trilde nu niet langer, hij wel.


    Wat deed ze met hem? Hij kon niet meer denken. Maar voelen kon hij wel - veel te veel. Hij had een moment van genot gewild om een simpele behoefte te bevredigen. Dit was meer dan genot en het was verre van simpel. Hij moest ophouden voordat hij werd meegevoerd in iets wat hij nog niet begreep.


    Met beverige handen duwde hij haar weg. Het hielp - een beetje - dat zij net zo hijgend ademhaalde als hij. Haar ogen waren groot van verbazing. Ja, verbazing was het woord, besloot hij. Hij had het gevoel dat hij tegen een gebouw was gevlogen.


    Wat had hij gedaan? Verward bracht ze haar handen naar haar lippen. Wat had zij gedaan? Ze voelde het bloed bijna borrelen in haar aderen. Libby deed een stap achteruit; ze had vaste grond onder de voeten nodig.


    ‘Wacht.’ Hij kon het verlangen niet weerstaan. Later zou hij zichzelf er misschien om vervloeken, maar hij kon het niet weerstaan. Nog voor hij van de eerste schok was bekomen, trok hij haar een tweede keer tegen zich aan.


    Niet weer. Die gedachte leefde bij hen allebei. De aantrekkingskracht was echter overweldigend. Ze moest al haar krachten verzamelen voor ze in staat was om zich van hem los te maken.


    Ze struikelde bijna en greep een stoel om zichzelf staande te houden. Haar knokkels waren wit tegen het hout en ze staarde hem aan. Niets wist ze van hem, en toch had ze hem meer gegeven dan ze ooit iemand had gegeven.


    ‘Als je hier blij ft, in dit huis, dan wil ik niet dat je me nog een keer aanraakt.’


    Nu zag 'hij wel degelijk angst in haar ogen. Hij begreep het omdat hij het zelf ook voelde. ‘Ik verwachtte dit net zomin als jij. Ik weet ook helemaal niet of ik dit wel wil.’


    ‘Nou, dan zal het geen probleem zijn om dit in de toekomst te vermijden.’


    Hij stopte zijn handen in zijn zakken, plotseling boos. ‘Luister, schat, dit is net zo goed jouw schuld als de mijne.’


    ‘Jij bent begonnen.’


    ‘Oké, ik heb je gekust. Maar jij hebt me net zo hard teruggekust.’ Het schonk hem voldoening dat haar wangen kleurden. ‘Ik heb mezelf niet aan je opgedrongen, Libby, en dat weten we allebei. Maar als jij wilt doen alsof je ijs in je aderen hebt, dan vind ik het best.’


    De blos trok weg en ze werd zo wit als een doek, zodat haar ogen nog groter en donkerder leken. Hij wist dat hij haar had gekwetst en hij vervloekte zichzelf Hij deed een stap in haar richting.


    ‘Het spijt me.’


    Nog steeds geleund op de stoel, slaagde ze erin om kalm te spreken. ‘Ik hoef geen verontschuldigingen van jou. Maar ik verwacht wel medewerking.’


    Hij kneep zijn ogen toe. ‘Die heb je allebei.’


    ‘Ik heb een hoop te doen. Je mag de televisie wel in jouw kamer neerzetten, als je wilt. Naast de haard vind je boeken. Ik zou het op prijs stellen als je de rest van de dag uit mijn buurt bleef.’


    ‘Prima.’ Als zij koppig wilde zijn, dan kon hij het ook.


    Ze wachtte, de armen gevouwen voor haar borst, totdat hij de keuken uit beende. Ze wilde met iets smijten, bij voorkeur met iets breekbaars. Hij had het recht niet om dat tegen haar te zeggen.


    IJs in haar aderen! Nee, haar probleem was altijd geweest dat ze te veel voelde, dat ze te veel wilde. Behalve als het op een persoonlijke, lichamelijke relatie met een man aankwam. Diep ellendig liet ze zich op de stoel vallen. Ze was een toegewijde dochter, een liefhebbende zuster, een trouwe vriendin. Maar niemands geliefde. Ze had nooit verwacht dat ze dit verlangen naar intimiteit zou kunnen voelen. Soms had ze wel eens gedacht dat er iets aan haar ontbrak.


    Met een enkele kus had Cal haar doen verlangen naar dingen die ze bijna tot iets onbelangrijks had gereduceerd. In elk geval voor haar. Ze had haar werk, ze was ambitieus en ze had haar familie, haar vrienden en collega’s. Verdikkie, ze was gelukkig. Ze had helemaal geen behoefte aan de een of andere piloot die zijn vliegtuig niet eens in de lucht kon houden en haar bovendien rusteloos maakte. En springlevend, peinsde ze, waarbij ze met een vingertop langs haar onderlip streek. Ze had niet geweten hoe springlevend ze zich kon voelen totdat hij haar kuste.


    Het was belachelijk. Meer van streek dan geërgerd, sprong ze overeind om zichzelf nog een kop koffie in te schenken. Hij had haar gewoon herinnerd aan iets wat ze van tijd tot tijd vergat. Ze was een jonge, normale, gezonde vrouw. Een vrouw, bedacht ze, die net een paar maanden op een afgelegen eiland in de oceaan had doorgebracht. Ze moest haar dissertatie afmaken en terugkeren naar Portland. Sociale contacten, een paar keer naar de film, een paar feestjes. Dat was wat ze nodig had, besloot ze met een beslist hoofdknikje. En Caleb Hornblower moest weg, terug naar waar hij ook maar vandaan kwam.


    Met de koffie in haar hand liep ze naar boven. De man kon wel van de maan gevallen zijn!


    Terwijl ze langs zijn kamer liep en de lawaaierige klanken van een populair spelletjesprogramma op de televisie hoorde, grinnikte ze. Snel tevreden was hij in ieder geval wel.
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    Het was uiterst leerzaam. Urenlang bracht Cal voor de televisie door. Elke tien of vijftien minuten schakelde hij over op een ander kanaal. Met veel interesse keek hij naar quizprogramma’s, series, praatprogramma’s en commercials. Vooral van de reclamespotjes leerde hij veel, en steeds meer verbaasde hij zich over de mensen die in deze tijd leefden.


    Verschillende keren zag hij vrouwen die zich reuze druk maakten om allerlei vetvlekken. Hij kon zich absoluut niet voorstellen dat zijn moeder - of welke vrouw dan ook - zich zorgen zou maken over welk wasmiddel de was nog witter zou maken. Maar de commercials waren al met al bijzonder vermakelijk.


    Er waren er ook met aantrekkelijke mannen en vrouwen die hun problemen oplosten door bijvoorbeeld koffie te drinken. Het leek erop dat iedereen werkte, velen in de buitenlucht, en ze deden vaak zwaar werk, zodat ze aan het eind van de dag met vrienden naar een café konden gaan om bier te drinken. Hij vond hun kleding erg grappig.


    In een serie zag hij een vrouw die een kort gesprek had met een man over de mogelijkheid dat ze in verwachting was. Een vrouw was in verwachting of ze was het niet, dacht Cal, en hij schakelde over naar een ander kanaal, waar hij een dikke man zag die een vakantie van een week op Hawaï won. Te oordelen naar zijn reactie, moest dat in de twintigste eeuw iets heel bijzonders zijn.


    Hij keek naar het nieuws en vroeg zich af hoe de mensheid het ooit had gehaald tot de eenentwintigste eeuw en verder. Moord was duidelijk een populaire sport, net als besprekingen over wapenvermindering. Politici waren niet veel veranderd, dacht hij toen hij een trommel koekjes openmaakte die hij in Libby’s keuken had gevonden. Ze waren nog even langdradig, ze omzeilden nog steeds de waarheid en ze glimlachten nog evenveel. De afspraken die tussen de leiders van de grote mogendheden werden gemaakt over de toegestane aantallen kernwapens vond hij echter onvoorstelbaar.


    Nou, gelukkig waren ze bijtijds tot inkeer gekomen, dacht hij voldaan, en hij schakelde weer over naar een serie.


    De series vond hij het leukst. Het beeld was slecht, maar hij genoot ervan om de reacties van mensen te zien, de problemen die ze hadden - huwelijk, scheiding, liefde. Relaties stonden duidelijk hoog op de lijst van de tien belangrijkste problemen van 1989.


    Ook zag hij een blondine met tranen in haar ogen en een stoere kerel met ontbloot bovenlijf die elkaar in de armen vielen voor een lange kus. De muziek zwol aan en het beeld verdween. Kussen was duidelijk een geaccepteerde gewoonte, zag Cal. Waarom was Libby dan zo van streek geweest door die kus?


    Rusteloos stond hij op en liep naar het raam. Zelf had hij ook niet erg voorspelbaar gereageerd. De kus had hem boos gemaakt, hem het gevoel gegeven dat hij kwetsbaar was. Nooit eerder had hij zoiets gevoeld, maar zijn verlangen naar haar was er niet minder door geworden, moest hij nu beamen.


    Hij wilde alles weten over Libby Stone. Wat ze dacht, wat ze voelde, wat ze het liefst deed, waar ze de grootste hekel aan had. Er waren zoveel vragen die hij haar wilde stellen, zoveel manieren waarop hij haar wilde aanraken. Hij wist dat haar ogen donker zouden worden als hij dat deed. Hij kon zich makkelijk voorstellen hoe de huid van haar billen onder zijn handen zou voelen.


    Het was onmogelijk. Hij zou nu maar aan één ding moeten denken: naar huis gaan. Deze tijd met Libby was slechts een intermezzo. Ook al wist hij nog zo weinig over de vrouwen van deze tijd, hij was ervan overtuigd dat liefde met Libby geen zaak van voorbijgaande aard was. Eén blik in haar ogen, en je zag niet alleen de hartstocht, maar ook het verlangen naar vastigheid, naar huis en haard.


    Hij was nog helemaal niet van plan zich te binden. Zeker, zijn ouders waren jong getrouwd, toen ze dertig waren, maar daar had hij nog helemaal geen behoefte aan. Als het ooit zover kwam, hield Cal zich voor, dan zou het op zijn eigen terrein zijn. Hij zou Libby zien als afleiding, hoe plezierig ook, in een moeilijke situatie.


    Hij moest weg. Hij drukte zijn handen tegen het koele glas, alsof het een gevangenis was waaruit hij moest ontsnappen. Natuurlijk waren er mannen die heel wat zouden willen geven voor deze ervaring, maar hij gaf toch de voorkeur aan zijn eigen tijd.


    Zeker, hij had van alles geleerd door de kranten te lezen en televisie te kijken. In 1989 was er nog lang geen vrede op de wereld, de mensen maakten zich druk over wat ze ’s avonds moesten eten en er werd roekeloos met wapens omgesprongen. Twaalf verse eieren kostten ongeveer een dollar. En iedereen was op dieet.


    Het was allemaal reuze interessant, maar al die informatie zou hem niet helpen. Hij moest zich concentreren op wat er aan boord van zijn ruimteschip was gebeurd.


    Hij wilde echter aan Libby denken, aan wat hij had gevoeld toen hij haar tegen zich aan had gehouden. Hij wilde zich herinneren hoe warm ze was geweest, hoe verlangend haar lippen waren geweest onder de zijne.


    Toen ze haar armen om hem heen had geslagen, had hij staan trillen op zijn benen, iets wat hem nooit eerder overkomen was. Hij beschouwde zichzelf als volmaakt normaal in zijn relatie met vrouwen. Hij genoot van vrouwen, zowel van hun gezelschap als van het wederzijds lichamelijk genot. Aangezien hij geloofde in evenveel geven als nemen, was hij bevriend gebleven met de meesten van zijn vriendinnen. Geen van die vrouwen had echter zoveel gevoelens in hem weten op te wekken als Libby.


    Ze had hem meegevoerd in een onbekende, wilde maalstroom. Hij dacht aan wat hij had gevoeld toen haar lippen warm en verlangend de zijne hadden beroerd. Hij was erdoor uit zijn evenwicht geraakt. Zelfs nu nog begon hij te trillen op zijn benen bij de gedachte eraan.


    Langzaam hief hij een hand om steun te zoeken bij de muur. De duizeligheid verdween en liet een hol kloppen in zijn hoofd achter.


    Plotseling wist hij het weer. Hij herinnerde zich de lampjes, al die flikkerende lampjes in de cockpit. Navigatiesysteem uitgeschakeld. Computer op tilt.


    Het gat. Hij zag het en zelfs nu brak het zweet hem weer uit. Een zwart gat, groot, donker en hongerig. Het stond niet op de kaart. Hij zou er nooit zo dicht bij in de buurt zijn gekomen als het op de kaart had gestaan. Het was er gewoon opeens geweest en zijn ruimteschip was ernaartoe gezogen.


    Hij was er niet ingegaan. Het feit dat hij leefde en op aarde was, bewees het. Het was mogelijk dat hij langs de rand ervan was gescheerd, om vervolgens als een elastiekje teruggeworpen te worden in de tijd. De wetenschappers uit zijn eigen tijd zouden daar vraagtekens bij plaatsen. Reizen in de tijd was niet meer dan een theorie - een theorie waar meestal om werd gelachen.


    Toch had hij het gedaan.


    Aangeslagen ging hij op de rand van het bed zitten. Hij had iets overleefd wat niemand ooit had overleefd. Hij hief zijn handen en keek naar zijn handpalmen. Hij was zo goed als ongedeerd. En hij was verloren. Vechtend tegen een golf van paniek, balde hij zijn handen tot vuisten. Nee, niet verloren - dat accepteerde hij niet. Als hij de ene kant op kon, dan kon hij ook de andere kant op. Terug naar huis.


    Hij had zijn verstand en zijn vaardigheden. Hij keek naar zijn polsunit. Hij kon er in elk geval een paar berekeningen mee maken. Het zou niet genoeg zijn, maar als hij eenmaal terug was in zijn ruimteschip... Als er tenminste nog iets van over was.


    Hij wilde er niet aan denken dat het wel eens geheel vernietigd zou kunnen zijn. Hij begon door de kamer te ijsberen. Het moest mogelijk zijn om zijn mini aan te sluiten op Libby’s computer. Hij moest het proberen.


    Vanaf de benedenverdieping drongen geluiden tot hem door. Het klonk alsof ze in de keuken bezig was, maar hij betwijfelde of ze nog een keer iets te eten voor hem zou maken. Een gevoel van spijt maakte zich meester van hem; weer zag hij haar voor zich zoals ze vanochtend tegenover hem aan tafel had gezeten. Nee, hij kon zich geen spijt veroorloven, berispte hij zichzelf En als hij kon kiezen, dan zou hij haar niet meer kwetsen.


    Hij zou nog een keer zijn verontschuldigingen aanbieden, besloot hij. Als hij geluk had met haar computer, kon hij snel en zo pijnloos mogelijk uit haar leven verdwijnen.


    Stilletjes liep hij naar haar kamer. Hij kon slechts hopen dat ze beneden bleef totdat hij een paar berekeningen had gemaakt. Daar moest hij zich voorlopig toe beperken, naderhand zou hij zijn eigen computer in het ruimteschip gebruiken. Ondanks zijn ongeduld aarzelde hij nog even en hij bleef in de gang staan luisteren. Ze was duidelijk in de keuken, en te oordelen aan het kabaal was ze nog steeds boos.


    De computer met het ouderwetse scherm stond op het bureau, te midden van boeken en papieren. Cal ging in Libby’s stoel zitten en grijnsde ernaar.


    ‘Actie.’


    Het scherm bleef leeg.


    ‘Computer, actie.’ Toen herinnerde Cal zich het toetsenbord. Hij tikte een commando en wachtte vol ongeduld af. Niets.


    Achterovergeleund, trommelde hij met zijn vingers op het bureau. Om de een of andere reden had Libby de computer uitgezet. Dat was gemakkelijk te verhelpen. Hij schoof een paar kranten opzij en pakte een briefopener. Vervolgens draaide hij het toetsenbord om met de bedoeling het open te schroeven. Toen pas zag hij het kleine knopje.


    Idioot, zei hij tegen zichzelf. Ze hadden hier voor alles knopjes. Met het laatste beetje geduld dat hem restte, draaide hij het toetsenbord weer om, waarna hij zocht naar meer knopjes. Op het moment dat de computer begon te zoemen, moest hij een kreet van triomf onderdrukken.


    ‘Nu komen we ergens. Computer...’ Hij schudde zijn hoofd en begon te tikken.


    Computer, evalueer de tijdsfactor...


    Hij stopte opnieuw, vloekte, en haalde het kapje weg zodat hij bij het geheugen kon. Doordat hij zo ongeduldig was, deed hij de stomste dingen. Zolang zijn polsunit niet was aangesloten, kon hij niets met die computer beginnen. Het was een ingewikkeld en tijdrovend klusje, maar ten slotte had hij de gewenste aansluiting met Libby’s computer gerealiseerd.


    Tevreden met zichzelf haalde hij diep adem. ‘Hallo, computer.’


    Hallo, Cal. De woordjes piepten uit zijn polsunit en de letters verschenen op Libby’s scherm.


    ‘O, schat, het is goed om van je te horen.’


    Bevestigend.


    ‘Computer, ik wil gegevens over het reizen door de tijd door middel van zwaartekracht en snelheid.’


    Onbevestigde theorie, voor het eerst gelanceerd door doctor Linward Bowers, 2110. Bowers kwam met de hypothese...


    ‘Nee.’ Cal woelde met een hand door zijn haar. In zijn haast ging hij te snel. ‘Daar heb ik nu geen tijd voor. Evalueer en concludeer. Reizen door de tijd en overlevingskansen na een aanvaring met een zwart gat.’


    Onvoldoende gegevens...


    ‘Verdorie, het is toch gebeurd. Analyseer de noodzakelijke snelheid en het traject. Stop.’ Hij hoorde Libby de trap op komen en had nog net de tijd om de computer uit te zetten voordat ze de kamer binnen kwam.


    ‘Wat ben je aan het doen?’


    Cal glimlachte zo onschuldig mogelijk en draaide zich om op de stoel. ‘Ik was op zoek naar jou.’


    ‘Als je aan mijn computer hebt gezeten...’


    ‘Ik heb wel even naar je papieren gekeken. Fascinerend, hoor.’


    ‘Dat vind ik nou ook.’ Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar haar bureau. Alles leek in orde. ‘Ik had durven zweren dat ik je tegen iemand hoorde praten.’


    ‘Er is hier niemand, behalve jij en ik.’ Hij glimlachte opnieuw. Als hij haar nog een paar minuten wist af te leiden, kon hij zijn unit loskoppelen en een veiliger moment afwachten. ‘Waarschijnlijk mompelde ik te gen mezelf. Libby...’ Hij deed een stap naar haar toe, maar ze hield hem een dienblad voor.


    ‘Ik heb een sandwich voor je gemaakt.’


    Hij pakte het blad aan en ging op het bed zitten. Haar vriendelijkheid maakte dat hij zich vreselijk schuldig voelde. ‘Je bent een ontzettend lieve vrouw.’


    ‘Je maakt me dan wel boos, maar dat betekent nog niet dat ik je wil uithongeren.’


    ‘Ik wil je helemaal niet boos maken.’ Snel kwam hij overeind toen ze naar de computer liep. ‘Ik kan het niet helpen. Het spijt me als je het vervelend vond wat er is gebeurd.’


    Ze wierp hem een snelle, ongemakkelijke blik toe. ‘Het is beter als we dat vergeten.’


    ‘Nee, dat is het niet.’ Hij had het contact nodig en legde een hand over de hare. ‘Wat er ook gebeurt, het is iets wat ik nooit zal vergeten. Je hebt iets in me geraakt, Libby, iets wat nooit eerder is geraakt.’


    Ze wist wat hij bedoelde, begreep het volkomen, en het maakte haar bang. ‘Ik moet weer aan het werk.’


    ‘Vinden alle vrouwen het moeilijk om eerlijk te zijn?’


    ‘Ik ben hier niet aan gewend,’ barstte ze uit. ‘Ik weet niet hoe ik ermee om moet gaan. Ik voel me niet op mijn gemak met mannen. Ik ben gewoon niet hartstochtelijk.’


    Toen hij lachte, keerde ze hem woedend en verlegen de rug toe.


    ‘Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord. Je bent juist een en al hartstocht.’


    Diep vanbinnen voelde ze een verlangen naar vrijheid opkomen. ‘Wat betreft mijn werk,’ zei ze heel nadrukkelijk. ‘Wat betreft mijn familie. Maar niet op de manier die jij bedoelt.’


    Ze geloofde het ook nog, zag Cal toen hij naar haar keek. Of ze had het zichzelf wijsgemaakt. De afgelopen twee dagen had hij geleerd wat het is om aan jezelf te twijfelen. Als hij haar op geen enkele andere manier kon terugbetalen, misschien kon hij haar dan in elk geval laten zien wat voor soort vrouw er binnen in haar school.


    ‘Heb je zin om te gaan wandelen?’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


    ‘Wandelen.’


    ‘Waarom?’


    Hij probeerde niet te glimlachen. Ze was een vrouw die altijd naar het waarom vroeg. ‘Het is een mooie dag en ik wil graag weten waar ik ben. Jij kunt me de omgeving laten zien.’


    Ze had haar vingers ineen gestrengeld en maakte ze nu los. Had ze zichzelf niet beloofd dat ze ook een beetje zou genieten? Hij had gelijk. Het was een mooie dag en haar werk kon wel even wachten.


    ‘Dan heb je schoenen nodig,’ vertelde ze hem.


    


    De koele, enigszins vochtige lucht was heel geurig. Dennenbomen, besefte hij na enige aarzeling. Dennengeur, net als met Kerstmis. Maar dit was echt, dit was geen simulator. Overal zag hij bomen, en een zacht briesje ruiste als de zee door de takken. In de helderblauwe hemel dreven een paar grijs omrande wolken. Hij hoorde kwetterende vogels.


    Afgezien van de hut achter hem en een vervallen schuur, was er geen enkel gebouw. Hij zag alleen bergen, hemel en bos.


    ‘Dit is onvoorstelbaar.’


    ‘Ja, ik weet het.’ Ze glimlachte en wenste dat het haar niet zo blij maakte dat hij het mooi vond hier. ‘Ik kom altijd in de verleiding om te blijven als ik hier ben.’


    Hij liep achter haar door het door zon verwarmde bos. Het voelde nu niet vreemd om met haar alleen te zijn. Het voelde goed. ‘Waarom doe je dat dan niet?’


    ‘Voornamelijk vanwege mijn werk. De universiteit zou me nooit betalen voor boswandelingen.’


    ‘Waar betalen ze je dan wel voor?’


    ‘Om research te doen.’


    ‘Als je geen research doet, hoe leef je dan?’


    ‘Hoe?’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Rustig. Ik heb een appartement in Portland. Ik studeer, ik geef les, ik lees.’


    Het pad werd hier steiler. ‘En voor je ontspanning?’


    ‘Film.’ Ze haalde de schouders op. ‘Muziek.’


    ‘Televisie?’


    ‘Ja.’ Ze moest lachen. ‘Soms een beetje te veel. En jij, weet jij nog wat je graag deed?’


    ‘Vliegen.’ Zijn grijns was snel en charmant. Ze merkte het nauwelijks toen hij haar hand in de zijne nam. ‘Daar kan niets aan tippen, niet voor mij. Ik zou je wel graag mee willen nemen de lucht in.’


    Hoofdschuddend keek ze naar het verband. ‘Dat overleef ik niet.’


    ‘Ik ben een goede piloot.’


    Geamuseerd bukte ze zich om een bloem te plukken. ‘Ja, vast.’


    ‘Absoluut.’ Met een beweging die even vloeiend als natuurlijk was, pakte hij de bloem van haar aan en deed hem in haar haren. ‘Ik had problemen met mijn instrumenten, anders zou ik hier niet zijn.’


    Ze staarde hem even aan voordat ze verder liep. ‘Waar ging je naartoe?’ Ze ging iets langzamer lopen omdat Cal bloemen plukte.


    ‘Los Angeles.’


    ‘Nou, dan had je nog een lange tocht voor de boeg.’


    Hij opende zijn mond, want hij dacht even dat ze een grapje maakte. ‘Ja,’ wist hij ten slotte uit te brengen. ‘Langer dan ik verwachtte.’


    Aarzelend raakte ze de bloem in haar haren aan. ‘Zit er iemand op je te wachten?’


    ‘Nog niet.’ Hij keek naar de hemel. ‘Als we mijn... vliegtuig morgen vinden, kan ik de schade opnemen.’


    ‘Ik denk dat we er over een dag of twee naartoe kunnen.’ Het liefst zou ze de zorgelijke rimpels uit zijn voorhoofd strijken. ‘Dan kun je naar een dokter en telefoneren.’


    ‘Telefoneren?’


    Door zijn stomverbaasde uitdrukking maakte ze zich opnieuw zorgen over zijn hoofdwond. ‘Met je familie, of vrienden, of je baas.’


    ‘Goed.’ Hij nam haar hand weer in de zijne en rook afwezig aan het bosje bloemen. ‘Kun je me de coördinaten geven van de plek waar je me hebt gevonden?’


    ‘Coördinaten?’ Lachend ging ze aan de oever van een snelstromend beekje zitten. ‘Het was zo’n beetje die kant op.’ Ze wees naar het zuidoosten. ‘Vijftien kilometer hemelsbreed, twee keer zo ver als je over de weg gaat.’


    Hij kwam naast haar zitten. Haar geur was net zo fris als de bloemen, en veel verleidelijker. ‘Ik dacht dat jij een wetenschapper was.’


    ‘Ik ben antropologe, geen landmeter. Stel me een vraag over de Papoea’s in Nieuw-Guinea en ik geef je een briljant antwoord.’


    ‘Vijftien kilometer.’ Met toegeknepen ogen tuurde hij over de toppen van de dennenbomen. In de verte zag hij een hoge berg, blauw in het zonlicht. ‘En er is niets tussen hier en daar? Geen stad? Geen nederzetting?’


    ‘Nee, het is hier erg afgelegen. Er komen alleen zo af en toe een paar wandelaars.’


    Het was niet waarschijnlijk dat er iemand langs zijn ruimteschip was gekomen, gelukkig hoefde hij zich daarover niet druk te maken. Zijn grootste probleem op dit moment was hoe hij zonder Libby zijn ruimteschip zou kunnen vinden. Het was het beste, besloot hij, om bij het aanbreken van de dag te vertrekken in haar auto.


    Morgen. Hij begon te begrijpen dat tijd kostbaar was, en grillig.


    ‘Ik vind het hier mooi.’ Het was waar. Hij genoot ervan om te zitten op het koele gras, luisterend naar het water. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om twee eeuwen later op deze plek terug te komen. Wat zou hij dan vinden?


    De berg zou er nog zijn, en misschien ook een deel van het bos, en hetzelfde beekje zou misschien nog over dezelfde stenen kabbelen. Libby zou er echter niet meer zijn. Hij voelde pijn, diep en knagend.


    ‘Als ik weer thuis ben,’ zei hij heel langzaam, ‘zal ik aan je denken.’


    Zou dat zo zijn? Ze staarde naar het water en wenste dat het er niet toe deed. ‘Misschien kom je nog een keer terug.’


    ‘Misschien.’ Hij speelde met haar vingers. Dan zou ze een geest voor hem zijn, een vrouw die maar heel even had bestaan, een vrouw die hem naar het onmogelijke had doen verlangen. ‘Zul je me missen?’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze trok haar hand niet weg, omdat ze besefte dat ze hem wel degelijk zou missen. En niet zo’n klein beetje ook.


    ‘Ik denk het wel.’ Hij vergat zijn ruimteschip, zijn toekomst en hij concentreerde zich op haar. Hij begon de bloemen die hij had geplukt door haar haren te vlechten. ‘Ze noemen sterren en manen en melkwegstelsels naar godinnen,’ mompelde hij. ‘Omdat ze sterk waren en mooi en mysterieus. Voor gewone stervelingen waren ze onbereikbaar.’


    ‘De meeste culturen hebben een historisch geloof in de mythologie.’ Ze schraapte haar keel. ‘De antieke sterrenkundigen...’ Met een vingertop draaide hij haar gezicht naar het zijne.


    ‘Ik had het niet over mythen. Hoewel je eruitziet als een mythe met die bloemen in je haar.’ Zacht raakte hij een bloemblaadje bij haar wang aan. ‘Wie duizend schonen tartte/ Verliest bij u zijn harte/ Gij doet de strengste minnen/ Aanvallige godinne!’


    Hij was een gevaarlijke man, wist ze instinctief, een man die kon glimlachen als de duivel en met een stem van zijde een gedicht kon opzeggen. Zijn ogen hadden de kleur van de hemel net voor het vallen van de duisternis, een diep, dromerig blauw. Ze had nooit gedacht dat zij het soort vrouw was dat week zou worden bij het aanschouwen van de ogen van een man. Zo wilde ze niet zijn.


    ‘Ik moet terug. Ik heb een hoop werk te doen.’


    ‘Je werkt te hard.’ Hij zag haar met gefronste wenkbrauwen het hoofd afwenden. ‘Op welk knopje heb ik nu gedrukt?’


    Ongeduldig haalde ze haar schouders op. ‘Dat zeggen mensen nou altijd tegen me. Soms zeg ik het tegen mezelf.’


    ‘Het is toch geen misdaad?’


    Ze glimlachte omdat zijn vraag zo oprecht klonk. ‘Nog niet.’


    ‘Het is toch geen misdaad om een vrije dag te nemen?’


    ‘Nee, maar...’


    ‘Nee is genoeg. Neem toch een moment voor jezelf.’ Bij het zien van haar verbaasde blik spreidde hij zijn handen. ‘Je weet wel, net als in die reclame.’


    ‘Ja, ik weet het.’ Met een arm om een opgetrokken knie geslagen, nam ze hem op. Gedichten het ene moment, reclameteksten het volgende. ‘Nu en dan, Hornblower, vraag ik me af of je wel echt bent.’


    ‘O, ik ben echt.’ Hij strekte zich uit om naar de hemel te kijken. Het gras voelde heerlijk koel onder hem en de wind speelde lui door de bomen. ‘Wat zie je daarboven?’


    Ze legde haar hoofd in haar nek. ‘De hemel. Een blauwe, gelukkig, met een paar wolken.’


    ‘Vraag je je nooit af wat daarachter is?’


    ‘Waar achter?’


    ‘Achter dat blauw.’ Met halfgesloten ogen kon hij die eindeloze sterren voor zich zien, het diepe zwart van de ruimte, de prachtige symmetrie van manen en planeten. ‘Denk je nooit aan die werelden daarboven, buiten je bereik?’


    ‘Nee.’ Ze zag alleen de blauwe boog en de bergtoppen. ‘Dat komt, denk ik, doordat ik altijd bezig ben met de werelden uit het verleden. Door mijn werk blijf ik stevig met beide benen op de grond.’


    ‘Voor de wereld van morgen moet je naar de sterren kijken.’ Wat was het vreemd dat hij voortdurend aan de toekomst dacht en zij voortdurend aan het verleden, terwijl ze in het hier en nu waren.


    ‘Wat voor films en muziek?’ vroeg hij opeens. Libby schudde haar hoofd. Zo af en toe kon ze hem niet volgen. ‘Je zei daarnet dat je van film en muziek houdt. Wat voor soort?’


    ‘O, van alles. Goed of slecht.’


    ‘Wat is de mooiste film die je ooit hebt gezien?’


    ‘Dat is niet makkelijk.’ Zijn blik was echter zo ernstig, dat ze in het wilde weg een keus maakte. ‘Casablanca.’


    Het klonk leuk, zoals zij het zei. ‘Waar gaat hij over?’


    ‘Kom nou, Hornblower, je kent Casablanca toch wel?’


    ‘Ik heb hem gemist.’ Hij glimlachte zo innemend, dat elke vrouw achterdochtig geworden zou zijn. ‘Ik had het waarschijnlijk erg druk toen die film uitkwam.’


    Haar ogen twinkelden. ‘Nou en of. We hadden het allebei vast erg druk in de jaren veertig.’


    Hij ging er niet op in. ‘Waar gaat hij over?’ Hij vroeg het niet omdat het verhaal hem interesseerde, maar omdat hij het heerlijk vond om haar te horen praten en naar haar te kijken.


    Ze zat daar zo lekker bij het water, dat ze het verhaal begon te vertellen. Hij luisterde en keek naar haar, genietend van de manier waarop ze gebaarde met haar handen, van de intonatie van haar stem, van de gevoelens die werden weerspiegeld in haar ogen toen ze vertelde van geliefden die door het lot van elkaar gescheiden raakten.


    ‘Geen happy end,’ mompelde Cal.


    ‘Nee, maar ik heb altijd gedacht dat Rick haar terug heeft gevonden, jaren later, na de oorlog.’


    ‘Waarom?’


    Ze was op haar rug gaan liggen, haar hoofd steunde op haar gevouwen armen. ‘Omdat ze voor elkaar bestemd waren. Als dat zo is, vinden mensen elkaar altijd, wat er ook gebeurt.’ Glimlachend draaide ze haar hoofd naar hem toe. De glimlach verdween echter snel toen ze zag hoe hij naar haar keek. Alsof ze alleen waren, dacht ze. Niet gewoon alleen in de bergen, maar totaal, compleet alleen, zoals Adam en Eva.


    Ze verlangde naar hem. Voor het eerst van haar leven verlangde ze naar een man - met lichaam en ziel.


    ‘Niet doen.’ Hij zei het heel kalm toen ze overeind krabbelde. Zacht raakte hij haar schouder aan en ze wachtte. ‘Ik wou dat je niet bang voor me was.’


    ‘Ik ben niet bang voor je.’


    ‘Waarvoor dan wel?’


    ‘Voor niets.’ Zijn stem kon zo zacht zijn, dacht ze, zo verraderlijk zacht.


    ‘Maar je bent helemaal gespannen.’ Met zijn vingers masseerde hij de gespannen spieren in haar schouders. Hij ging verzitten en streek met zijn lippen langs haar slaap. ‘Zeg me waar je bang voor bent.’


    ‘Hiervoor.’ Ze hief haar handen en plantte ze tegen zijn borst. ‘Ik weet niet hoe ik moet vechten tegen wat ik voel.’


    ‘Waarom moet je dan vechten?’ Hij streelde haar, verbaasd over zijn eigen verlangen.


    ‘Het is te snel.’ Ze duwde niet langer tegen zijn borst; haar verzet week voor een gloeiend verlangen.


    ‘Te snel?’ Hij lachte geforceerd en begroef zijn gezicht in haar hals. ‘Het duurt al eeuwen.’


    ‘Caleb, alsjeblieft,’ smeekte ze. Hij voelde dat haar lichaam trilde onder het zijne en hij wist dat hij haar kon hebben, net zoals hij wist dat ze het hem misschien niet zou vergeven.


    Zijn verlangen beteugelend, kwam hij overeind. Met zijn rug naar haar toe keek hij naar het water.


    ‘Maak jij alle mannen gek?’


    Ze bracht haar knieën omhoog tegen haar borsten. ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Dan heb ik kennelijk geluk.’ Hij keek naar de hemel. Hij wilde terug, hij wilde alleen zijn, vrij zijn. Hij hoorde het ritselen van het gras toen ze opstond en vroeg zich af of hij ooit weer echt vrij zou zijn. ‘Ik wil je, Libby.’


    Ze zei niets. Ze kon het niet. Nooit eerder had een man die simpele woorden tegen haar gesproken. En al hadden duizenden mannen het gezegd, het zou geen betekenis hebben gehad. Niemand had die woorden op deze manier kunnen zeggen.


    Haar zwijgen werd hem te veel en hij draaide zich om. Hij was niet langer haar vriendelijke, vreemde patiënt, maar een woedende, gezonde en duidelijk gevaarlijke man.


    ‘Verdomme, Libby, mag ik dan niets zeggen, mag ik niets voelen? Zijn dat de regels hier? Nou, naar de duivel ermee. Ik wil je, en als ik nog langer bij je blijf, zal ik je krijgen ook.’


    ‘Mij krijgen?’ Ze dacht dat ze te ontredderd was om boos te kunnen worden, maar de woede laaide op als een uitslaande brand. ‘Wat? Pas ik in hetzelfde rijtje als een felbegeerd speeltje? Als een mooie auto? Je mag alles willen, Cal, maar als het mij betreft, dan heb ik wel iets te zeggen.’


    Ze was prachtig... ongelooflijk levendig met die fonkelende ogen en de bloemen rond haar hoofd. Hij zou zich dit altijd herinneren, hij wist het, en hij wist dat die herinnering bitterzoet zou zijn. Toch kon hij zich niet bedwingen.


    ‘Je hebt zoveel te zeggen als je maar wilt.’ Hij pakte haar armen en trok haar tegen zich aan. ‘Maar voor ik wegga, wil ik iets.’


    Dit keer verzette ze zich met hand en tand. Het was trots, trots en woede. Ze rukte zich los, maar hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar lichaam tegen het zijne. De vloek die op haar lippen lag, werd gesmoord toen hij zijn mond hard over de hare sloot.


    Het leek in niets op de eerste keer. Toen had hij haar verleid, overgehaald. Nu nam hij, niet omdat hij het recht daartoe had, hij nam gewoon. Haar gesmoorde protest werd niet gehoord, haar verzet werd genegeerd.


    Ze wilde niet gedwongen worden, ze wilde kunnen kiezen. Dat was haar verstand dat sprak; haar lichaam deed echter iets anders, negeerde het verstand. Ze genoot van zijn kracht, van de spanning, zelfs van de boosheid. Dit was een krachtmeting. Langzaam maakte de paniek die haar had bevangen plaats voor pure hartstocht.


    Ze kwam tot leven in zijn armen, deed hem alles vergeten. Als hij haar kon proeven, heet op zijn lippen, bestond er geen andere wereld, geen andere tijd. Voor hem was het even nieuw, even opwindend en even beangstigend als voor haar.


    De wereld tolde. Kreunend liet ze haar handen over zijn rug glijden. Ze wilde doorgaan met tollen, totdat ze duizelig en buiten adem was. Ze hoorde het kabbelen van het water, de fluistering van het briesje door de dennenbomen. Ze voelde het zonlicht op haar rug.


    Ze was verliefd.


    Het geluid dat diep uit haar keel opwelde, was een geluid van overgave. Aan hem. Aan zichzelf.


    Hij mompelde haar naam. Als een verzengende pijn schoot de hartstocht door hem heen, een nieuwe en ongekende emotie. De hand die door haar haren had gewoeld, bleef liggen, spande zich, en hij voelde dat hij een bloem samendrukte. De zoete geur ervan vermengde zich met de andere hem omringende geuren.


    Geschrokken trok hij zich terug. Hij hield de bloem in zijn hand, de tere blaadjes waren vermorzeld. Zijn blik werd naar haar lippen getrokken, nog warm en gezwollen van de zijne. Zijn spieren trilden. Een golf van walging ging door hem heen. Nooit, nog nooit, had hij zich opgedrongen aan een vrouw. Hij vond het idee weerzinwekkend, de ergste van alle zonden. Dit was onvergeeflijk, vooral omdat zij belangrijker voor hem was dan iemand ooit was geweest.


    ‘H-heb ik je pijn gedaan?’ stamelde hij.


    Snel schudde Libby haar hoofd, te snel. Pijn, dacht ze. Dat was niet belangrijk. Met één kus had hij haar getoond dat ze haar hart kon verliezen.


    Cal wilde zich niet verontschuldigen. Hij wendde zijn hoofd af totdat hij zeker wist dat hij zichzelf genoeg onder controle had om rustig te kunnen spreken. Hij zou zich niet verontschuldigen omdat hij haar wilde, of om wat hij had genomen. Hij zou niets anders van haar hebben wanneer hij wegging.


    ‘Ik kan je niet beloven dat het niet nog een keer zal gebeuren, maar ik zal wel mijn best doen om het te voorkomen. Je moet nu maar weer naar binnen gaan.’


    En dat was alles, vroeg Libby zich af Na alles wat hij bij haar had teweeggebracht, vertelde hij haar doodleuk dat ze maar weer naar binnen moest gaan? Ze opende haar mond om te protesteren en was bijna naar hem toe gestapt, toen ze zich bedacht.


    Hij had natuurlijk gelijk. Wat er was gebeurd, moest nooit meer gebeuren. Ze waren volslagen vreemden voor elkaar, ook al vertelde haar hart haar het tegendeel. Zonder een woord te zeggen draaide ze zich om en ze liet hem alleen achter bij het water.


    Later, toen de schaduwen langer waren geworden, opende hij zijn hand om de bloem in het water te laten vallen. Hij bleef ernaar staren tot de bloem was meegevoerd door de stroom.
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    Libby kon zich niet concentreren. Ze staarde naar haar beeldscherm en probeerde belangstelling op te brengen voor de woorden die ze al had geschreven. De Kolbari-eilanders en hun traditionele maandans fascineerden haar niet langer. Ze had zeker geweten dat werken de oplossing was. Nooit eerder was iemand in staat geweest om haar af te leiden van haar studie. Op de universiteit had ze het eens gepresteerd om een verhandeling te schrijven terwijl haar kamergenoten een pizzafeest gaven. Doorzettingsvermogen en concentratie beheersten haar leven. Ze had stukken geschreven in tenten bij het licht van een olielamp, ze had boeken gelezen op de rug van een dravende ezel en lezingen voorbereid in de jungle. Als een project eenmaal op gang was, dan was ze niet meer te stuiten.


    Voor de derde keer las ze dezelfde alinea door; ze kon alleen maar aan Cal denken.


    Het was jammer dat ze niet meer belangstelling had gehad voor scheikunde, dacht ze, terwijl ze haar bril afzette om in haar ogen te wrijven. Als ze beter had opgelet, zou ze haar reactie op hem nu misschien beter kunnen begrijpen. Er bestond vast wel een of ander boek met de benodigde informatie, zodat ze het kon analyseren. Ze wilde niet voelen zonder dat ze in staat was om de redenen ervan te doorgronden. Dagdromen over liefde en romantiek was tot daar aan toe; het delen met iemand was iets geheel anders.


    Zo was ze helemaal niet.


    Diep zuchtend schoof ze haar stoel weg bij haar bureau, waarna ze haar benen onder zich vouwde. Met haar ogen nog op het scherm gericht, zette ze haar ellebogen op haar knieën en liet ze haar kin op haar tot vuisten gebalde handen rusten. Ze was niet verliefd, hield ze zichzelf voor. Het was een instinctieve reactie op de heftigheid van het moment geweest. Zo snel werden mensen niet verliefd. Ze konden zich natuurlijk tot iemand aangetrokken voelen, zelfs heel sterk. Maar voor liefde waren er ook andere factoren nodig. Gemeenschappelijke belangstelling, bijvoorbeeld. Dat klonk haar goed en redelijk in de oren. Hoe kon ze verliefd zijn op Cal als hij, voorzover ze wist, alleen maar geïnteresseerd was in vliegen? En in eten, voegde ze er met een glimlachje aan toe.


    Begrip voor elkaars gevoelens, een gemeenschappelijk doel in het leven, temperament, die dingen waren voor liefde van vitaal belang. Hoe kon ze verliefd zijn als ze helemaal niets van Caleb Hornblower begreep? Zijn gevoelens waren een raadsel voor haar, over zijn doel in het leven hadden ze helemaal nooit gepraat, en zijn temperament leek met het uur te wisselen.


    Hij zat in de problemen. Ze fronste de wenkbrauwen toen ze dacht aan de blik die ze zo vaak in zijn ogen zag. Soms deed hij haar denken aan een man die de verkeerde afslag had genomen van de grote weg en in een vreemd land terecht was gekomen.


    Moeilijk, ja, maar ook voor haar bracht hij moeilijkheden mee, want zij moest ervoor zorgen dat haar gevoelens niet de overhand kregen over haar gezonde verstand. Zijn persoonlijkheid was te sterk, zijn charme te gladjes, zijn zelfvertrouwen te groot. In haar keurig geordende leventje was geen plaats voor een man als Cal. Hij zou, alleen al door simpelweg te bestaan, chaos veroorzaken.


    Ze hoorde hem de keuken binnen gaan. Automatisch spande haar lichaam zich. Bovendien ging haar hart sneller kloppen. Zomaar vanzelf.


    Boos op zichzelf, schoof ze de stoel terug naar haar bureau. Ze zou gaan werken. Ze zou tot middernacht doorgaan en ze zou helemaal niet meer aan Cal denken. Ze betrapte zichzelf erop dat ze alweer op een nagel beet.


    ‘Verdorie, wie is Caleb Hornblower?’


    Het laatste wat ze op die zacht gemompelde vraag had verwacht, was een antwoord. Ze schrok zich wild van het rare stemmetje. Ze greep de rand van haar bureau om niet uit haar stoel te springen en ze staarde niet open mond naar haar beeldscherm.


    Hornblower, Caleb, kapitein IRM, uitgetreden.


    ‘O, lieve hemel.’ Met een hand op haar keel schudde ze haar hoofd. ‘Ga door,’ fluisterde ze.


    Doorgaan.


    Het was niet mogelijk, zei Libby tegen zichzelf toen ze een beverige hand naar haar mond bracht. Ze moest het zich verbeelden. Dat was het. Stress, emoties, overwerkt en een gebrek aan slaap zorgden ervoor dat ze hallucinaties kreeg. Met gesloten ogen haalde ze drie keer diep adem, maar toen ze haar ogen weer opende, stonden de woorden nog steeds op haar scherm.


    ‘Wat gebeurt hier in vredesnaam?’


    Informatie gevraagd en gegeven. Worden er nog verdere gegevens verlangd?


    Beverig schoof ze de papieren op haar bureau opzij, zodat Cals horloge te voorschijn kwam. Ze had durven zweren dat het stemmetje daaruit kwam. Nee, het was gewoon niet mogelijk. Met een vingertop streek ze langs het dunne transparante draadje dat van zijn horloge naar de computer liep.


    ‘Wat voor soort spelletje speelt hij?’


    Vijfhonderdtwintig spelletjes zijn op deze unit beschikbaar. Welke moet het zijn?


    ‘Libby?’ Caleb stond in de deuropening en dacht koortsachtig na. Het had geen enkele zin dat hij zichzelf slordigheid verweet. Hij vroeg zich zelfs af of hij er onbewust niet op uit was geweest om een situatie te creëren die hem zou dwingen haar de waarheid te vertellen. Nu ze zich omdraaide, wist hij echter niet meer of dat wel goed voor hen zou zijn. Ze was niet alleen bang, ze was ook woedend.


    ‘Goed, Hornblower, ik wil dat je me precies vertelt wat er hier aan de hand is.’


    Hij probeerde een losse glimlach. ‘Waar?’


    ‘Hier, verdorie.’ Ze wees met een priemende vinger naar de computer.


    ‘Daar weet jij meer van dan ik. Het is jouw werk.’


    ‘Ik wil een verklaring en die wil ik nu.’


    Hij liep naar haar toe. Hij wierp een snelle blik op het scherm en glimlachte. Dus zij had willen weten wie hij was. Gelukkig raakte zij kennelijk net zo in de war door hem als hij door haar en was ze even geïnteresseerd.


    ‘Nee, dat wil je niet.’ Hij zei het kalm en hij zou haar hand in de zijne hebben genomen als ze hem niet had weggeduwd.


    ‘Ik wil niet alleen een verklaring, ik sta er zelfs op. Jij... jij...’ Gefrustreerd hapte ze naar adem. Ze weigerde om te gaan stotteren. ‘Je loopt hier binnen, je verbindt jouw horloge met mijn computer en...’


    ‘Aansluiten,’ zei hij. ‘Als je met een computer wilt werken, moet je de taal kennen.’


    Even was ze sprakeloos. ‘Misschien kun je me dan eerst eens uitleggen hoe je een horloge aansluit op een pc.’


    ‘Op een wat?’


    Ze snoof. ‘Personal computer. Alsof jij die taal niet kent. Nu wil ik antwoord.’


    Hij legde een hand op haar schouders. ‘Je zou me niet geloven.’


    ‘Doe je best maar. Is dat horloge een of andere miniatuurcomputer?’


    ‘Ja.’ Hij wilde het pakken maar ze duwde zijn hand weg.


    ‘Laat het liggen. Ik heb nog nooit gehoord van een miniatuurcomputer die reageert op stemcommando’s, die je kunt aansluiten op een pc en die beweert meer dan vijfhonderd spelletjes te hebben.’


    ‘Nee.’ Hij keek in haar boze ogen. ‘Dat kan ook niet.’


    ‘Vertel me dan eens hoe jij eraan komt, Hornblower? Dan koop ik er een voor mijn vader met Kerstmis.’


    Geestig was ze. ‘Dit model komt voorlopig nog niet op de markt. Kan ik je interesse wekken in iets anders?’


    Strak bleef ze hem aankijken. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in de waarheid.’


    Uitstel leek de beste benadering. Hij draaide haar hand om en verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘De hele waarheid of alleen stukjes?’


    ‘Ben je een spion?’


    Het laatste wat ze had verwacht, was de hartelijke, spontane lach die haar nu ten deel viel. Hij kuste haar op beide wangen voordat ze hem wegduwde.


    ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’ Ze maakte zich los uit zijn greep. ‘Ben je een spion?’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘O, ik raad maar wat.’ Hulpeloos gebaarde ze met haar handen. ‘Je stort neer midden in een storm. Noodweer! Een normaal mens gaat met zulk weer niet eens in een auto rijden, laat staan vliegen. Je hebt geen legitimatie. Je beweert dat je geen militair bent, maar je droeg wel een of ander raar uniform. Je schoenen vielen bijna uit elkaar, maar je hebt een horloge waarnaast een Rolex een speeltje lijkt. Een horloge dat kan praten.’ Het leek allemaal zo belachelijk dat ze nog een keer naar het scherm keek om zichzelf ervan te overtuigen dat ze het zich niet had verbeeld. ‘Hoor eens, ik weet dat inlichtingendiensten met heel geavanceerde apparatuur werken. Misschien ben je geen James Bond, maar...’


    ‘Wie is James Bond?’ onderbrak Cal haar.


    Bond, James. Codenaam 007. Fictief karakter, gecreëerd door twintigste-eeuwse schrijver Ian Fleming. Titels...


    ‘Stop,’ beval Cal, en hij woelde gefrustreerd met een hand door zijn haar. Eén blik op Libby’s gezicht en hij wist dat hij diep in de problemen zat. ‘Misschien moet je even gaan zitten.’


    Met een zwak knikje zeeg ze neer op de rand van het bed.


    Hoewel het een beetje laat was voor voorzorgen, maakte Cal het draadje los en hij liet de unit in zijn zak glijden. ‘Je wilt een verklaring.’


    Ze wist het niet zo zeker meer, maar ze knikte beverig. ‘Ja.’


    ‘Oké, maar je zult het niet leuk vinden.’ Hij ging op haar stoel zitten en kruiste zijn enkels. ‘Ik kwam terug van een routinevlucht naar de Brigston kolonie.’


    ‘Pardon?’


    ‘De Brigston kolonie,’ herhaalde Cal. Toen kwam het hoge woord eruit. ‘Op Mars.’


    Libby sloot haar ogen en wreef met een hand over haar gezicht. ‘Laat me niet lachen, Hornblower.’


    ‘Ik zei toch dat je het niet leuk zou vinden.’


    ‘Je probeert me wijs te maken dat je een marsmannetje bent.’


    ‘Doe niet zo belachelijk.’


    Haar hand viel in haar schoot. ‘Doe ik belachelijk? Jij probeert mij wijs te maken dat je van Mars kwam en dan doe ik belachelijk?’ Radeloos smeet ze een kussen door de kamer, toen stond ze op en begon te ijsberen. ‘Hoor eens, ik wil me niet met je privé-leven bemoeien en ik verwacht ook helemaal geen nederige dankbaarheid omdat ik je heb gered, maar enig wederzijds respect stel ik wel op prijs. Je bent in mijn huis, Hornblower, en ik heb recht op de waarheid.’


    ‘Ja, dat vind ik ook, en ik probeer je de waarheid te vertellen.’


    ‘Mooi.’ Boos worden had geen enkele zin, begreep ze. Ze liet zich weer op het bed vallen en spreidde haar armen. ‘Dus je komt van Mars.’


    ‘Nee, uit Philadelphia.’


    ‘Aha.’ Opgelucht haalde ze adem. ‘Nu komen we ergens. Dus jij was onderweg naar Los Angeles toen je vliegtuig neerstortte.’


    ‘Mijn schip.’


    Haar gezicht bleef kalm en uitdrukkingsloos. ‘Je ruimteschip, zul je bedoelen.’


    ‘Zo zou jij het noemen.’ Hij leunde naar voren. ‘Ik moest van mijn koers afwijken door een regen van meteoren. Ik ben een heel eind uit de koers geraakt, dat weet ik wel, want mijn instrumenten functioneerden niet meer naar behoren. Ik ging op een zwart gat af, een zwart gat dat niet op de kaart stond.’


    ‘Een zwart gat.’ Het lachen verging haar, hij was zo ernstig. Hij geloofde het echt, besefte ze. Zijn hersenschudding was kennelijk veel ernstiger dan zij had gedacht.


    ‘Dat is een samengeperste ster. De zwaartekracht daarvan zuigt alles naar zich toe, stellair stof, gas, zelfs licht.’


    ‘Ja, ik weet wat een zwart gat is.’ Ze moest hem rustig zien te houden, dacht ze. Ze zou grapjes maken, vriendelijke belangstelling tonen voor zijn verhaal en dan zien dat ze hem terug kreeg in bed. ‘Dus je vloog in je ruimteschip, je stuitte op een zwart gat en je stortte neer.’


    ‘Daar komt het in het kort op neer. Ik weet niet precies wat er is gebeurd. Daarom heb ik mijn polsunit aangesloten op jouw computer. Ik heb meer informatie nodig voordat ik kan berekenen hoe ik terug kan komen.’


    ‘Naar Mars?’


    ‘Nee, verdorie, naar de drieëntwintigste eeuw.’


    Het beleefde glimlachje bevroor op haar gezicht. ‘Ik begrijp het.’


    ‘Nee, je begrijpt het helemaal niet.’ Onrustig stond hij op. Geduld, hield hij zichzelf voor. Hij kon toch moeilijk van haar verwachten dat zij zomaar even geloofde wat hij zelf nog nauwelijks kon geloven. ‘Er bestaan al eeuwenlang theorieën over reizen in de tijd. Het is algemeen geaccepteerd dat als een ruimteschip de benodigde snelheid kan maken en in een baan om de zon kan komen, dat het dan door de tijd kan breken. Tot nu toe is het slechts een theorie, want niemand weet hoe je kunt voorkomen dat een schip wordt weggezogen door de zwaartekracht van de zon en verbrandt. Datzelfde geldt voor een zwart gat. Als ik erin gezogen zou zijn, zou de straling mijn schip uiteen gereten hebben. Het is puur geluk geweest, maar op de een of andere manier ben ik in de juiste baan terecht gekomen, met de juiste snelheid, afstand en hoek. In plaats van in het gat gezogen te worden, ben ik terug geketst.’ Hij schoof het gordijn opzij om naar de donker wordende hemel te kijken. ‘En hier ben ik geland, tweehonderddrieënzestig jaar in het verleden.’


    Libby stond op en legde een aarzelende hand op zijn schouder. ‘Je hebt rust nodig.’


    Hij draaide zijn hoofd niet naar haar om, dat hoefde ook niet. ‘Je gelooft me niet.’


    Ze opende haar mond maar ze kon niet tegen hem liegen. ‘Jij gelooft het.’


    Toen draaide hij zich wel om. Hij zag begrip in haar ogen, een warme gouden gloed. ‘Hoe wil jij het dan verklaren?’ Hij haalde de unit uit zijn zak. ‘Hoe kun je dit verklaren?’


    ‘Verklaringen zijn nu niet nodig. Het spijt me dat ik zo heb aangedrongen, Caleb. Je bent moe.’


    ‘Je hebt er geen verklaring voor. Voor dit...’ hij stopte de unit weer in zijn zak, ‘...of voor mij.’


    ‘Goed. Mijn theorie is dat jij deel uitmaakt van een of andere inlichtingendienst, waarschijnlijk een elitekorps van de CIA. Ik denk dat je overwerkt was, stress, spanningen. Toen je neerstortte, werden de shock en een hersenschudding je te veel. Je wilt geen deel meer zijn van wat je was, dus heb je ervoor gekozen om jezelf een andere tijd te geven, een andere achtergrond.’


    ‘Dus je denkt dat ik gek ben.’


    ‘Nee.’ Het medelijden was terug in haar ogen en in haar stem. Zacht streelde ze zijn wang. ‘Ik denk dat je in de war bent en dat je rust en aandacht nodig hebt.’


    Hij wilde gaan vloeken, maar hij hield zich in. Door aan te dringen zou hij haar alleen maar bang maken. En hij had haar al zoveel moeilijkheden bezorgd die ze helemaal niet verdiende.


    ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik ben die klap nog niet te boven. Ik zou naar bed moeten gaan.’


    ‘Dat is een goed idee.’ Ze wachtte tot hij bij de deur was. ‘Caleb, maak je geen zorgen. Het komt allemaal goed.’


    Hij draaide zich om, denkend dat dit de laatste keer was dat hij haar zou zien. Ze stond afgetekend tegen de purperen avondhemel, haar ogen waren donker en vol medelijden. Hij herinnerde zich hoe rijk en zoet de smaak van haar lippen was. Een gevoel van spijt raakte hem als een vuistslag.


    ‘Je bent,’ zei hij kalm, ‘de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


    Sprakeloos bleef ze naar de deur staan staren totdat hij hem achter zich dichtdeed.


    


    Hij sliep niet. Hij lag in het donker en kon alleen maar aan haar denken. Hij zette de televisie aan en zag de figuren als geesten over het scherm bewegen. Ze waren, besefte hij, echter dan hij.


    Ze had hem niet geloofd. Dat was ook niet verwonderlijk. Maar ze had wel geprobeerd begrip te tonen. Hij vroeg zich af of zij besefte hoe uniek ze was, in deze tijd, of welke tijd dan ook. Een vrouw die sterk genoeg was om zelfstandig te leven en toch fragiel genoeg om te trillen in de armen van een man. Zijn armen.


    Hij wilde haar. In het parelgrijze licht van het ochtendgloren verlangde hij zo sterk naar haar, dat het bijna ondraaglijk was. Het zou genoeg zijn om haar alleen maar vast te houden, naast haar te liggen met haar hoofd op zijn schouder. In stilte. Met geen enkele andere vrouw zou hij tevreden uren in stilte kunnen doorbrengen. Als hij de keuze had...


    Hij had echter geen keuze.


    Hij lag volledig gekleed op het bed. Nu stond hij op. Hij had niets mee te nemen en hij kon niets achterlaten. Op zijn tenen ging hij naar beneden, waarna hij het huis uit sloop.


    De landrover stond naast het huis. Hij liep ernaar toe en wierp nog een laatste blik op Libby’s kamer. Hij vond het vreselijk om haar zonder auto achter te moeten laten. Later zou hij via de radio een boodschap doorgeven, zodat er hulp zou komen.


    Ze zou boos zijn. Bij die gedachte glimlachte hij terwijl hij achter het stuur kroop. Ze zou hem vervloeken, ze zou hem haten. En ze zou hem niet vergeten.


    Cal verbaasde zich even over de ouderwetse instrumenten. De vogels begonnen te zingen terwijl hij het stuur en het gaspedaal nieuwsgierig probeerde.


    Hij zag een pook tussen de stoelen met vier cijfers erop in een H-patroon. Hij probeerde de pook naar voren te zetten, maar zonder succes. Verdorie, hij moest toch in staat zijn om een vehikel als dit aan de praat te krijgen? Na allerlei knopjes geprobeerd te hebben, zocht hij het in een combinatie van de pedalen en de pook. Ten slotte vond hij de koppeling en zette hij de pook in de eerste versnelling.


    Een mooi begin, besloot hij, maar waar zou de ontsteking in hemelsnaam zitten?


    ‘Het valt niet mee om een auto te starten als je de sleuteltjes niet hebt.’ Libby stond op de veranda, één hand op haar heup, de andere omhoog met de sleuteltjes bungelend aan haar vinger.


    Cal zag aan haar hele houding dat ze boos was. ‘Ik wilde... Ik wilde een eindje gaan rijden.’


    ‘O, ja?’ Ze trok de sweater die ze haastig had aangeschoten over haar heupen voordat ze het trapje afliep. ‘Jammer voor jou dat ik de sleuteltjes er niet in had laten zitten.’


    Dus je had er sleuteltjes voor nodig. Hij had het kunnen weten. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


    Met een hand duwde ze hard tegen zijn schouder. ‘Je hebt wel lef, Hornblower. Gisteravond kom je met al die kolder aanzetten zodat ik medelijden met je krijg en vervolgens probeer je mijn auto te stelen. Wat was je van plan, de draadjes met elkaar te verbinden en mij hier achter te laten? Ik had gedacht dat een stoere piloot dat een stuk sneller kon doen, en een stuk stiller.’


    ‘Ik wilde je auto alleen maar lenen,’ zei hij, hoewel hij betwijfelde of het voor haar verschil zou maken. ‘Ik wilde even gaan kijken op de plek waar ik ben neergestort.’


    Ze had hem vertrouwd, dacht ze, stom als ze was. Ze had medelijden met hem gehad. Ze had hem willen helpen. Ze voelde zich verraden en ze was zo boos dat ze haar hand tot een vuist balde zodat het sleuteltje in haar vlees sneed. En ze zou hem helpen.


    ‘Opzij.’


    ‘Pardon?’


    ‘Ik zei: opzij. Jij wilt naar dat wrak, en ik breng je ernaartoe.’


    ‘Libby...’


    ‘Opzij, Hornblower, of dat gat in je hoofd krijgt gezelschap.’


    ‘Goed.’ Gelaten klom hij over de versnellingspook heen naar de andere stoel. ‘Zeg dan straks niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


    ‘En dan te bedenken dat ik medelijden met je had.’


    Vol belangstelling keek hij toe hoe zij het sleuteltje in het slot stak en het omdraaide. De motor kwam tot leven. De radio blèrde, de ruitenwissers zwiepten heen en weer en de blower blies.


    ‘Je bent me er wel een,’ mopperde ze, terwijl ze alle knopjes weer terugzette.


    Voor hij commentaar kon geven, zette ze de auto in de eerste versnelling, drukte het gaspedaal in en stoven ze het smalle pad op.


    ‘Libby.’ Hij schraapte zijn keel, maar moest harder gaan praten om zichzelf verstaanbaar te maken. ‘Ik dacht dat het zo het beste zou zijn voor jou. Ik wilde je er niet nog verder bij betrekken.’


    ‘Mooi is dat.’ Ze schakelde zo woest, dat er stenen opspatten. ‘Vertel me eens voor wie je werkt, Hornblower.’


    ‘Ik ben zelfstandig.’


    ‘O, ik begrijp het.’ Haar mond kreeg een grimmig trekje. ‘Je verkoopt aan de hoogste bieder.’


    De boosheid in haar stem verbaasde hem. ‘Dat doet toch iedereen?’


    ‘Sommige mensen verbinden geen prijs aan hun vaderlandsliefde.’


    Cal drukte zijn vingers tegen zijn ogen. Hij had niet beseft dat ze terug waren bij af. ‘Libby, ik ben geen spion, ik werk niet voor de CAI.’


    ‘CIA.’


    ‘Hoe dan ook. Ik ben piloot. Ik vervoer voorraden, mensen, machines. Ik lever aan ruimtestations, kolonies en laboratoria.’


    ‘O, je gaat weer op die toer.’ Ze reed met grote snelheid een stroompje in en klemde haar tanden op elkaar. Het water spatte aan beide kanten op. ‘Wat ben je nu weer, een interplanetaire chauffeur?’


    Hij hief zijn handen maar liet ze terugvallen op zijn schoot. ‘Zoiets.’


    ‘Het wil erbij mij niet in, Cal. Ik denk heus niet dat je gek bent, dus hou erover op.’


    ‘Waarover op?’ Toen ze alleen maar siste, besloot hij het nog een keer te proberen, heel rustig. ‘Libby, alles wat ik je heb verteld is waar.’


    ‘Hou erover op.’ Als ze haar beide handen niet nodig had gehad om te sturen, zou ze hem misschien een klap hebben gegeven. ‘Ik wilde dat ik je nooit had ontmoet. Je komt letterlijk mijn leven binnenvallen, ik zorg voor je, je laat me dingen voelen die ik nooit eerder heb gevoeld, en het enige wat je doet, is liegen.’


    Hij zag maar één mogelijkheid. Impulsief stak hij zijn hand uit en draaide het contactsleuteltje om. De landrover kwam tot stilstand. ‘Luister.’ Met zijn vrije hand greep hij haar sweater en draaide haar naar zich toe. ‘Verdomme.’ Toen hij haar gezicht zag, voegde hij er zacht aan toe: ‘Niet huilen. Daar kan ik niet tegen.’


    ‘Ik huil niet.’ Met de rug van haar hand veegde ze boze tranen van haar gezicht. ‘Geef me het sleuteltje terug.’


    ‘Je krijgt het zo.’ Hij liet haar los en stak zijn hand uit om vrede te sluiten. ‘Ik loog niet toen ik zei dat ik vanochtend weg wilde gaan omdat ik dacht dat het beter was voor jou.’


    Ze geloofde hem en ze haatte zichzelf omdat hij haar zo makkelijk kon doen geloven. ‘Wil je me vertellen wat je problemen zijn?’


    ‘Ja.’ Voor ze zich kon verzetten, streek hij met een vingertop langs haar natte wang. ‘Als we mijn... de plek waar ik ben neergestort gevonden hebben, zal ik je alles vertellen wat je weten wilt.’


    ‘Geen onzin meer?’


    ‘Ik zal je alles vertellen.’ Hij pakte haar hand en kneep erin. ‘Mijn woord erop. Libby...’ Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Wat voel je dan?’


    Ze trok haar hand terug om het stuur vast te pakken. ‘Ik weet het niet en ik wil er niet aan denken ook.’


    ‘Je moet weten dat ik nog nooit voor een andere vrouw heb gevoeld wat ik voor jou voel. Ik wou dat de dingen anders konden zijn.’


    Hij nam al afscheid, besefte ze. ‘Niet doen. Laten we ons concentreren op wat er gedaan moet worden.’ Ze staarde strak voor zich uit en stopte het sleuteltje terug in het slot. ‘Hier lag je,’ vertelde ze hem. ‘Bij die bocht. Ik denk dat je uit die richting gekomen bent. Toen ik je zag neerstorten, kreeg ik de indruk dat je langs die rotswand naar beneden kwam.’ Ze hield een hand boven haar ogen. ‘Vreemd... Het lijkt wel of er tussen die bomen een gat zit.’


    Helemaal niet, dacht Cal, als je bedacht dat een schip van meer dan zeventig meter lang en dertig meter breed daar terecht was gekomen. ‘Waarom gaan we niet kijken?’


    Libby sloeg van het pad af en reed verder over de rotsen. Ze was nog steeds een beetje boos en ze hoopte dat Cal de kriebels zou krijgen van al dat hotsen. Toen ze naar hem keek, zag ze echter dat hij grijnsde.


    ‘Dit is leuk,’ riep hij. ‘Dit heb ik niet meer gedaan sinds ik klein was.’


    ‘Ik ben blij dat je het leuk vindt.’ Ze concentreerde zich op het rijden en zag niet dat Cal knopjes indrukte op zijn horloge. Er verscheen een pijltje en Cal voelde de opwinding stijgen.


    ‘Vijfentwintig graden naar het noorden.’


    ‘Wat?’


    ‘Die kant op.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Het is die kant op. Nog twee en een halve kilometer.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Hij glimlachte stralend. ‘Vertrouw me nou maar.’


    Ze gingen steil omhoog. Libby huiverde in de koele lucht en zette de motor uit. ‘Ik kan hier niet verder rijden. We moeten lopen.’


    ‘Het is niet ver meer,’ Hij was al uitgestapt en bood haar ongeduldig zijn hand aan. ‘Nog een paar honderd meter.’


    Ze accepteerde zijn hand niet en staarde naar zijn horloge. Het piepte. ‘Waarom piept het?’


    ‘Dat is scannen. Het heeft een bereik van tien kilometer, maar het is wel vrij nauwkeurig.’ Met zijn pols naar voren gestoken, liep hij een rondje. ‘Volgens mij hebben we het gevonden. Er kan hier niet nog zoiets groots van metaal zijn als mijn schip.’


    ‘Begin nou niet weer.’ Libby stak haar handen in haar zakken en begon te lopen.’


    ‘Je bent toch wetenschapper,’ zei Cal toen hij naast haar kwam lopen.


    ‘Inderdaad,’ mompelde ze. ‘En daarom weet ik ook dat mensen niet afketsen van zwarte gaten en op de terugweg van Mars neerstorten in de Klamath-bergen.’


    Vriendschappelijk sloeg hij een arm om haar schouders. ‘Je kijkt achter je, Libby, niet voor je. Je hebt nog nooit iemand gezien die twee eeuwen geleden leefde, maar je weet dat ze hebben bestaan. Waarom is het dan zo moeilijk te geloven dat er twee eeuwen in de toekomst ook mensen bestaan?’


    ‘Ik hoop dat het zo is, maar ik verwacht ze niet op de koffie.’ Hij was niet gek, besloot ze, juist heel slim. ‘Je hebt beloofd dat je me de waarheid zou vertellen - de hele waarheid - als we je vliegtuig vinden. Daar hou ik je aan.’ Ze keek op en verstijfde. ‘O, nee toch!’


    Op nog geen twintig meter voor zich zag ze tussen de bomen het gat dat ze uit de verte al had gezien. Van dichtbij zag het eruit alsof een enorme sikkel het bos had omgehakt.


    ‘Maar er was geen vuur. ’ Ze moest sneller gaan lopen om Cal bij te houden. ‘Wat kan dit dan veroorzaakt hebben?’


    ‘Dat.’ Toen ze de open plek bereikten, wees Cal. Daar, op de rotsen tussen alle omgevallen bomen, lag zijn schip. ‘Kom niet dichterbij voordat ik de straling heb gecontroleerd,’ waarschuwde Cal. Die waarschuwing was echter overbodig; Libby had zich niet kunnen bewegen, ook al zou ze dat hebben gewild.


    Hij gebruikte zijn polsunit voor de controle en knikte. ‘Normale waarden.’ Hij legde opnieuw een arm om haar schouders. ‘Kom mee naar binnen. Ik wil je mijn etsen laten zien.’


    Als verdoofd liep ze met hem mee. Het was enorm, zo groot als een huis, en het leek in niets op een vliegtuig. Een militair geheim, hield ze zichzelf voor. Daarom was Cal steeds zo vaag gebleven. Maar één man kon toch nooit in zijn eentje zo’n groot ding besturen?


    De enorme romp liep naar voren smal toe, de punt was afgerond en leek een beetje op een kogel. Er waren geen vleugels. Dat gaf haar een onplezierig gevoel. De vorm deed haar denken aan een pijlstaartrog die over de bodem van de zee zwemt.


    Een experiment, hield ze zichzelf voor toen ze over een omgevallen boom stapte.


    De romp was van dof metaal. Er zaten overal krassen en deuken in en het hele ding zat onder het stof. Als een oude auto, dacht ze verbaasd.


    De schade was aangericht door het ongeluk, besloot ze, maar het verbaasde haar dat een paar deuken er oud uitzagen. Het Pentagon, of de NASA, of wie dit ding dan ook had gebouwd, zou zeker beter hebben gezorgd voor iets wat miljoenen dollars belastinggeld waard moest zijn.


    ‘Je bent in je eentje in dit ding gekomen?’ wist Libby uit te brengen terwijl hij een hand over de zijkant liet gaan.


    ‘Natuurlijk.’ Zijn vingers leken het metaal te strelen. ‘Het vliegt als een droom.’


    ‘Van wie is het?’


    ‘Het is van mij.’ Ze zag blijdschap en plezier in zijn ogen toen hij een hand uitstak om haar omlaag te helpen naar het schip. ‘Ik zei je toch dat ik het niet heb gestolen.’


    Hij voelde zich zo vreselijk opgelucht, dat hij haar in het rond draaide en hard op de mond kuste. Dat was zo lekker, dat hij haar optilde voor een tweede kus.


    ‘Caleb...’ Ademloos, duizelig, maakte ze zich van hem los.


    ‘Het wordt een gewoonte om je te kussen, Libby.’ Hij legde een hand om haar middel. ‘Een goede gewoonte.’


    Hij probeerde haar alleen maar af te leiden, dacht ze, en dat deed hij uitstekend. ‘Beheers je.’ beval ze. ‘Nu we dit... dit ding hebben gevonden. Je bent me een verklaring schuldig. We weten allebei heel goed dat een burger zoiets niet kan bezitten. Voor de draad ermee, Hornblower.’


    ‘Het is echt van mij,’ liet hij haar grijnzend weten. ‘Dat wil zeggen, ik moet nog tien termijnen afbetalen.’ Hij drukte op een knop om het luik te openen. Libby’s mond viel open toen het luik langzaam omhoogging. ‘Kom mee, ik zal je mijn registratie laten zien.’


    Nieuwsgierig liep ze twee treetjes op, waarna ze in de cabine kwam. Die was groter dan haar zitkamer, met een enorm controlepaneel vol met honderden gekleurde knopjes en hendels. Er stonden twee zwarte stoelen voor.


    ‘Ga zitten,’ zei hij. Ze bleef dicht bij het open luik staan en wreef over haar armen alsof ze het plotseling koud had. ‘Het is eh... een beetje donker hier.’


    ‘Sorry.’ Hij liep naar het paneel en drukte op een knopje. Libby slaakte een gesmoorde kreet toen de voorkant openging. ‘Het schild is ervoor geschoven toen ik neerstortte, denk ik.’


    Ze kon slechts staren. Voor zich zag ze het bos en in de verte de bergen en de hemel. Fel zonlicht scheen naar binnen. De voorruit besloeg wel twintig meter.


    ‘Ik begrijp het niet.’ Haar benen trilden, dus liep ze naar een stoel en ging zitten. ‘Ik begrijp hier helemaal niets van.’


    ‘Zo voelde ik me nou ook een paar dagen geleden.’ Cal opende een la, rommelde tussen wat papieren en haalde er een kleine kaart uit. ‘Dit is mijn vliegbrevet, Libby. Haal maar diep adem als je het hebt gelezen. Misschien helpt het.’


    Zijn foto zat in de hoek. Zijn grijns was even aantrekkelijk en ontwapenend als in het echt. De kaart beweerde dat hij een inwoner van de Verenigde Staten was, en bevoegd om A- en F-modellen te vliegen. Hij was een meter vijfentachtig lang, en woog iets meer dan zeventig kilo. Zwart haar, blauwe ogen. Zijn geboortedatum was... 2222.


    ‘O, lieve hemel,’ fluisterde Libby.


    ‘Je vergat te zuchten.’ Hij legde een hand over de hare. ‘Libby, ik ben dertig. Toen ik twee maanden geleden uit LA. vertrok, was het februari 2252.’


    ‘Dat is idioot.’


    ‘Misschien, maar het is wel gebeurd.’


    ‘Dit is een truc.’ Ze drukte de kaart terug in zijn hand en sprong overeind. Haar hart bonsde zo snel, dat ze het in haar slapen voelde kloppen. ‘Ik weet niet waarom je dit doet, maar dit is een of andere truc. Ik ga naar huis.’


    Ze liep naar het luik op het moment dat de deur dichtging. ‘Ga zitten, Libby. Alsjeblieft.’ Hij zag de paniek in haar ogen en dwong zichzelf bij haar uit de buurt te blijven. ‘Ik doe je geen pijn, dat weet je. Ga zitten en luister.’


    Ze was boos omdat ze had geprobeerd te vluchten, dus liep ze stijfjes terug naar de stoel en ging weer zitten. ‘Nou?’


    Hij kwam tegenover haar zitten en dacht even na. Er waren momenten, besloot hij, dat je in een abnormale situatie moest doen alsof alles normaal was. ‘Je hebt nog niet ontbeten,’ zei hij abrupt. Tevreden met deze ingeving, opende hij een klein deurtje en haalde er een glimmend zilveren zakje uit. ‘Eieren met ham?’ Zonder op antwoord te wachten draaide hij zich om, opende nog een deurtje en gooide daar het zakje in. Hij drukte op een knop en bleef glimlachend wachten totdat er een zoemer klonk. Daarna pakte hij een bord uit een ander kastje, opende het deurtje en schepte dampende eieren met stukjes ham op het bord.


    Libby’s handen lagen ijskoud in haar schoot. ‘Allemaal trucjes.’


    ‘Het is geen truc. Straling. Proef nou maar.’ Hij hield het bord onder haar neus. ‘Ze zijn minder lekker dan de jouwe, maar voor noodgevallen gaat het best. Libby, je moet toch geloven wat je met je eigen ogen ziet.’


    ‘Nee.’ Heel langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’


    ‘Heb je geen honger?’


    Ze schudde opnieuw haar hoofd, iets beslister dit keer. Schouderophalend pakte Cal een vork uit een la en tastte toe.


    ‘Ik weet hoe je je voelt.’


    ‘Nee, dat weet je helemaal niet.’ Een beetje laat volgde ze alsnog zijn advies op en haalde drie keer diep adem. ‘Jij zit niet in een ding dat eruitziet als een ruimteschip te praten met een man die beweert dat hij uit de drieëntwintigste eeuw komt.’


    ‘Nee. Ik zit in mijn schip te praten met een vrouw die ongeveer tweehonderdvijftig jaar ouder is dan ik.’


    Ze knipperde met haar ogen en plotseling borrelde er een hysterische lach op uit haar keel. ‘Dit is volstrekt belachelijk.’


    ‘O, ja.’


    ‘Ik zeg niet dat ik het geloof.’


    ‘Neem er de tijd voor.’


    Haar hand was niet langer koud, maar beefde wel toen ze haar vingers tegen haar slapen drukte. ‘Ik moet nadenken.’


    ‘Goed.’


    Met een zucht leunde ze achterover en keek hem aan. ‘Nu wil ik wel ontbijten.’
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    De eieren waren flauw, maar wel heet. Straling, dacht Libby toen ze een tweede hap nam. Er werd natuurlijk op allerlei manieren geëxperimenteerd met het conserveren van voedsel, maar dit was wel even iets anders dan eten uit de magnetron.


    Op de een of andere manier was ze midden in een sciencefictionfilm wakker geworden.


    ‘Ik blijf tegen mezelf zeggen dat er een andere verklaring moet zijn.’


    Cal nam de laatste hap. ‘Laat het me weten als je iets bedenkt.’


    Onrustig zette ze haar bord weg. ‘Als dit allemaal echt is, dan neem jij het wel erg kalm op.’


    ‘Ik heb de tijd gehad om eraan te wennen. Eet je de rest niet op?’


    Ze schudde haar hoofd en keek naar buiten door de enorme ruit. In de verte zag ze een eland tussen de bomen lopen. Een prachtig gezicht, peinsde ze. Prachtig en normaal in de bergen van Oregon. Als de eland over Fifth Avenue in New York had gelopen, zou het ook mooi zijn geweest, en bovendien nog steeds echt. Maar niet normaal.


    Het viel niet te ontkennen dat Cal echt was. Was het mogelijk dat hij en dit onvoorstelbare ding ergens anders volmaakt normaal waren, in een andere tijd?


    Als het waar was, als ze het heel even probeerde te geloven, hoe moest hij zich dan voelen? Ze keek weer naar de eland. Hij was stil blijven staan in het zonnetje. Zou hij zich net zo verward en misplaatst voelen als een dier dat uit zijn natuurlijke omgeving wordt weggehaald en in een vreemde wereld wordt neergezet?


    Ze herinnerde zich de paniek die ze op zijn gezicht had gezien toen hij bij haar was gekomen met het boek. Een boek dat in 1989 was uitgegeven, dacht Libby. Ze had zijn verbazing en zijn bleekheid toegeschreven aan zijn hoofdwond, evenals zijn eigenaardige vragen en opmerkingen.


    Nu was er dit schip - en ook al deed ze nog zo haar best, een vliegtuig kon ze het niet noemen. Als ze accepteerde dat het echt was en niet paste in een vreemde droom, dan moest ze ook Cals verhaal accepteren.


    ‘Er zijn meer dingen tussen hemel en aarde, Horatio.’


    ‘Hamlet.’ Hij grijnsde om haar verbazing. ‘We lezen nog steeds Shakespeare. Wil je koffie?’


    Ze schudde haar hoofd. Droom of geen droom, ze wilde antwoorden. ‘Je zei dat je... op een zwart gat bent gestuit.’


    Hij glimlachte, onvoorstelbaar opgelucht. Ze geloofde hem. Misschien besefte ze het zelf nog niet, maar ze geloofde hem. ‘Dat klopt, of dat denk ik in elk geval. Ik heb mijn computer nodig. Mijn instrumenten zijn op tilt geslagen toen ik in het gravitatieveld kwam, dus ben ik overgegaan op handbesturing en naar het oosten uitgeweken. Ik herinner me de kracht. Ik denk dat een vlieg zich ongeveer zo moet voelen als iemand hem een lel verkoopt. Ik ben bewusteloos geraakt. Toen ik bijkwam, suisde ik op de aarde af. Ik ben weer teruggegaan op computerbesturing en dacht dat al mijn problemen achter de rug waren.’


    ‘Dat verklaart nog steeds niet hoe je hier terecht bent gekomen - of moet ik zeggen in het nu.’


    ‘Er zijn veel theorieën. Ik geloof in de theorie die uitgaat van het ruimte-tijdcontinuüm. Het is als een kom.’ Hij gebruikte zijn hand om het te demonstreren. ‘Wiskundig gezien is de kom geen ruimte en geen tijd, het is een combinatie van beide. Alles daarin beweegt zich door ruimte en tijd. Zwaartekracht is de curve van de kom, waardoor alles omlaag wordt getrokken. Rond de aarde is het nauwelijks een curve. Je voelt het niet echt, totdat je bijvoorbeeld ergens vanaf valt. Maar rond de zon en rond een zwart gat...’ Hij maakte de ronding van zijn hand dieper.


    ‘En jij zegt dat je vast kwam te zitten in die curve?’


    ‘Zoals een knikker die ronddraait door de kom. En ergens, op de een of andere manier, ben ik uit die baan geraakt. Door de snelheid en het traject ben ik niet alleen door de ruimte gevallen, maar ook door de tijd.’


    ‘Het klinkt bijna plausibel, zoals jij het zegt.’


    ‘Het is de enige theorie die ik heb. Misschien wordt het duidelijker als we ernaar kijken.’ Hij leunde naar voren en draaide aan een schijf. ‘Computer.’


    Ja, Cal.


    Libby trok een wenkbrauw op bij het horen van de zachte, zwoele stem. ‘Sinds wanneer maken ze computers lang, blond en weelderig?’


    Hij grijnsde. ‘Interplanetaire vluchten kunnen nogal eenzaam zijn. Computer, datum 02-05 terugspelen op het scherm.’


    Cal draaide zijn stoel en leunde naar voren toen er een scherm uit een paneel kwam. Geluid vulde de cockpit. Strak staarde hij naar zichzelf op het scherm. Vanuit haar stoel keek Libby als gehypnotiseerd naar het beeld. Ze zag hem zitten op precies dezelfde plek waar hij nu zat, op dezelfde stoel, maar er flikkerden lichtjes en er klonken zoemers. De cockpit vibreerde en hij maakte een veiligheidsriem vast. Ze zag het zweet parelen op zijn gezicht terwijl hij vocht met het protesterende schip.


    ‘Vergroot het beeld,’ beval Cal.


    Toen zag Libby wat hij had gezien door de ruit. De enorme ruimte, heel verleidelijk. Er waren sterren en in de verte zag ze een planeet. Er was ook iets zwarts, inktzwart en heel groot. Het schip leek ernaar toe gezogen te worden.


    Ze hoorde Cal vloeken, tenminste op het scherm, en hij zette een hendel om. Er klonk het scheuren van metaal en de cockpit begon te tuimelen met een misselijk makende snelheid. En toen was het scherm leeg.


    ‘Verdorie. Computer, doorgaan.’


    Geheugen beschadigd. Afspelen niet mogelijk.


    ‘Mooi is dat.’ Hij wilde juist een nieuw commando geven, toen hij een glimp van Libby opving. Slap zat ze in de stoel naast hem, haar wangen lijkbleek, haar ogen glazig. ‘Hé!’ Snel kwam hij overeind en boog zich over haar heen. ‘Rustig aan.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en drukte zijn duimen zacht in haar hals.


    ‘Het was alsof ik daar was.’


    Hij vervloekte zichzelf en nam haar ijskoude handen in de zijne. Hij had beter moeten weten, dacht hij boos. Hij had alleen aan zichzelf gedacht en aan zijn verlangen om te zien wat er was gebeurd. ‘Ik weet het. Het spijt me.’


    ‘Het was verschrikkelijk.’ De twijfels die ze had gehad, waren compleet verdwenen. Ze greep zich aan hem vast en keek naar hem op. ‘Het is verschrikkelijk voor je geweest.’


    ‘Nee.’ Hij kamde met zijn vingers door haar haren. ‘Helemaal niet.’ Zacht raakten zijn lippen de hare. Ze legde een hand tegen zijn gezicht.


    ‘Wat ga je nu doen?’


    ‘Ik moet een manier vinden om terug te komen.’


    Ze voelde een plotselinge, scherpe pijn. Natuurlijk kon hij niet blijven. Voorzichtig legde ze haar hand terug in haar schoot. ‘Wanneer ga je?’


    ‘Dat zal wel even duren.’ Hij richtte zich op en keek om zich heen. ‘Ik moet reparaties uitvoeren aan de romp. En ik moet een hele hoop berekeningen maken.’


    ‘Ik wil je graag helpen.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Maar ik weet niet hoe.’


    ‘Ik zou het prettig vinden als je hier blijft terwijl ik werk. Ik weet dat je een hoop te doen hebt, maar kun je een paar uurtjes missen?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte. ‘Zo vaak word ik niet gevraagd om de dag in een ruimteschip door te brengen.’ Op dat moment kon ze echter niet naast hem blijven zitten. Als hij een beetje beter naar haar zou kijken, zou hij zien wat zij net had ontdekt: dat hij haar hart zou breken als hij vertrok. ‘Mag ik rondkijken?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze was nog steeds bleek, maar ze klonk rustig. Misschien moest zij, net als hij, even alleen zijn. ‘Ik wil de computer laten beginnen met berekeningen.’


    Ze liet hem alleen en schrok omdat automatische deuren open gleden toen ze dichterbij kwam. Ze kwam in een kleine zitkamer, met banken die ingebouwd waren in de wanden en fel oranje kussens. Een tafel was verankerd aan de vloer. Er slingerden een paar tijdschriften rond. De toekomstige versie van een automagazine. Met een nerveus lachje pakte ze er een op. Ze liep de ruimte rond, het tijdschrift nog in haar hand.


    Ze was een verstandige vrouw, vertelde ze zichzelf. Een verstandige vrouw accepteerde wat niet te ontkennen viel. Maar...


    Er waren geen maars. Zij was wetenschapper. Iemand die de mensheid bestudeerde. Nu ging ze bestuderen wat de mens ging worden en niet wat hij was geweest.


    Een uur lang liep ze rond om alles in zich op te nemen. Er was een kleine, rommelige ruimte, dat was Waarschijnlijk de keuken. Er was geen fornuis, wel een unit die leek op een magnetron. In een soort ijskast vond ze een paar flesjes. De etiketten kwamen haar bekend voor en ze zag de naam van een populair biermerk.


    De mens was toch niet zo heel erg veranderd, stelde ze vast. Ze koos een vertrouwd merk frisdrank en maakte het flesje open. Voorzichtig nam ze een slokje. Verbaasd nam ze een tweede slok. Het flesje had uit haar eigen ijskast kunnen komen. Met het flesje als een soort vertrouwd houvast in de hand liep ze verder door het schip.


    Ze kwam in een enorme ruimte, met alleen een paar dozen in de hoek.


    Hij had gezegd dat hij voorraden had afgeleverd, herinnerde ze zich. Op Mars. Ze voelde vlinders in haar buik en nam nog een slok.


    Dus de mens had Mars veroverd. Zelfs in deze eeuw waren wetenschappers al bezig met het maken van plannen daarvoor. Ze moest Cal vragen wanneer de eerste kolonie was gesticht en hoe de kolonisten gekozen waren. Langzaam streek ze met haar vingers langs haar slaap. Misschien leek dit over een dag of twee allemaal minder fantastisch. Dan zou ze logisch gaan denken en de juiste vragen kunnen stellen.


    Nieuwsgierig vervolgde ze haar tocht door het schip. Er was een tweede verdieping met slaapkamers. Hutten, corrigeerde Libby zichzelf. Op een schip noemde je dat hutten. Het meubilair was gestroomlijnd en voor het grootste deel ingebouwd in de wanden. Glad plastic en felle kleuren waren favoriet.


    Ze vond Cals kamer bijna bij toeval. Ze wilde niet toegeven dat ze ernaar had gezocht. Zijn hut verschilde weinig van de andere hutten, behalve dat het er gezellig rommelig was. In een hoek lag precies zo’n overall als waarin ze hem had gevonden. Het bed was niet opgemaakt. Aan de wand hing een foto - driedimensionaal - van Cal en drie anderen.


    Achter hem zag ze een groot huis, bijna geheel van glas. Er waren witte terrassen op alle verdiepingen en hoge bomen op een groen grasveld.


    Dit was zijn huis, begreep ze. En zijn familie. Ze bestudeerde de mensen. De vrouw was lang en mooi en leek veel te jong om zijn moeder te kunnen zijn. Een zuster, vroeg ze zich af. Opeens herinnerde ze zich echter dat hij had gezegd dat hij alleen een broer had.


    Ze lachten allemaal. Cal had zijn arm om de schouders van een andere man geslagen. Ze waren even lang en hadden dezelfde bouw en ze leken zo op elkaar, dat Libby meteen begreep dat dit zijn broer moest zijn. Zijn ogen waren groen, en zelfs op de foto opmerkelijk indringend. Geen makkelijk type, besloot ze, en ze richtte haar aandacht op de derde man op de foto.


    Hij leek een beetje verstrooid. Zijn gezicht was niet uitgesproken knap, maar wel vriendelijk.


    Gevangen in de tijd, peinsde ze. Dat deed een foto. Net zoals Cal nu gevangen zat in de tijd. Ze hief een hand om zijn gezicht te strelen, maar hield zich in juist voor ze hem zou aanraken.


    Het was belangrijk om niet te vergeten dat hij hier maar heel even zou zijn. Hij had een ander leven in een andere wereld. Wat zij voor hem voelde, was onmogelijk. Even onmogelijk, dacht ze toen ze het koele flesje tegen haar voorhoofd drukte, als het feit dat zij in een ding stond dat was bedoeld om ermee door de ruimte te reizen.


    Plotseling doodmoe ging ze op het bed zitten. Het was krankzinnig, alles. En het krankzinnigste was nog wel dat zij voor het eerst van haar leven verliefd was geworden. En de man van wie ze hield, zou voor ze het wist weer buiten haar bereik zijn. Met een zucht strekte ze zich uit op de zachte, koele lakens. Misschien was het toch wel een droom.


    Hij vond haar meer dan een uur later, opgerold op zijn bed. Ze sliep, net zoals hij haar de eerste keer had gezien.


    Het gaf hem een vreemd gevoel om nu naar haar te kijken. Ze was mooi, maar het was niet langer alleen haar schoonheid die telde. Ze had zoiets liefs, een combinatie van begrip en verlegenheid. Ze had kracht en passie. En onschuld - een onvoorstelbaar innemende onschuld. Hij wilde naar haar toe gaan, haar in zijn armen nemen en zo teder als hij kon de liefde met haar bedrijven.


    Ze was echter niet voor hem. Hij wenste dat het een sprookje kon zijn, wenste dat ze honderd jaar kon blijven slapen, tweehonderd jaar, totdat hij haar wakker maakte en haar de zijne kon noemen.


    Hij was geen prins, berispte hij zichzelf Hij was een heel gewone man die terecht was gekomen in een ongewone situatie.


    Stilletjes liep hij naar het bed en trok het laken over haar heen. Ze bewoog en mompelde iets. Niet in staat om het verlangen te weerstaan, streelde hij haar wang. Haar ogen schoten open.


    ‘Cal, ik had zo’n gekke droom.’ Ze drukte zichzelf overeind en keek om zich heen. ‘Het is geen droom.’


    ‘Nee.’ Hij kwam naast haar zitten. Wat hij ook tegen zichzelf zei, hij kon niet ontkennen dat het hem genoegen schonk om zijn bed met haar te delen, al was het alleen maar als vrienden. ‘Hoe voel je je?’


    ‘In de war.’ Ze kamde met haar handen door haar haren en streek ze uit haar gezicht. ‘Het spijt me, ik was niet van plan om te gaan slapen.’


    ‘Het is ook een beetje veel allemaal. Libby?’


    ‘Ja?’ Afwezig keek ze om zich heen.


    ‘Het spijt me. Ik kan niet anders.’ Hij sloot zijn lippen over de hare en genoot. Ze was warm en zacht van de slaap. Hij had haar niet kunnen vertellen hoe vreselijk hij naar haar verlangde. De hand die ze hief om hem af te weren, bleef ontspannen op zijn schouder liggen.


    Hij had er al zijn wilskracht voor nodig om haar niet aan te raken en zich van haar los te maken.


    ‘Ik heb gelogen,’ mompelde hij, zijn blik op haar mond gericht. ‘En het spijt me niet.’ Hij stond op en liep weg bij het bed. Ze ging staan en frummelde zenuwachtig aan haar trui.


    ‘Is dat je familie?’


    ‘Ja.’ Hij staarde naar de foto en wenste dat het hele leven zo eenvoudig kon zijn als het op dat moment was geweest. ‘Mijn broer Jacob en mijn ouders.’


    Hij sprak op een onmiskenbaar liefhebbende toon. Geroerd legde ze een hand op zijn arm. ‘Dit is Jacob?’ vroeg ze, wijzend op zijn broer. ‘Maar zij lijken niet oud genoeg om je ouders te kunnen zijn.’


    ‘Het is niet moeilijk om er jong uit te zien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In de toekomst.’


    ‘En dat is je huis?’


    ‘Daar ben ik opgegroeid. Het is twintig kilometer buiten de stad.’


    ‘Je zult ze weer zien.’ Ze begroef haar eigen verlangens. Liefde was onbaatzuchtig, ook al kwam ze nog zo plotseling, ook al ging ze nog zo diep. ‘Denk eens aan alles wat je ze te vertellen zult hebben.’


    ‘Als ik het me kan herinneren.’


    ‘Maar dat kun je toch niet vergeten?’ Die mogelijkheid kwam als een pijnlijke schok. Ze zou het niet kunnen verdragen dat hij haar vergat. ‘Ik zal het voor je opschrijven.’


    Hij zette zijn sombere gedachten van zich af en draaide zich naar haar om. ‘Dat zou ik fijn vinden. Mag ik met je mee terug?’


    Ze voelde de hoop even opleven. ‘Terug? Naar de hut?’


    ‘Ik heb nu alles gedaan wat ik kan doen. Morgen begin ik met de reparaties. Ik hoopte dat ik zou mogen blijven totdat alles klaar is.’


    ‘Natuurlijk.’ Het was mal en egoïstisch om te hopen dat hij langer zou blijven dan nodig was. Ze glimlachte toen ze de kamer verlieten. ‘Ik wil je zoveel vragen, ik weet niet waar ik beginnen moet.’


    Toch stelde ze hem tijdens de rit naar huis geen vragen. Hij leek afwezig, somber, en zij was helemaal vol van alle nieuwe indrukken. Ze besloot dat ze maar beter zo normaal mogelijk konden doen. Toen kreeg ze plotseling een idee.


    ‘Heb je zin om in de stad te gaan lunchen?’


    ‘Wat?’


    ‘Probeer je hoofd erbij te houden, Hornblower. Heb je zin om naar de stad te gaan? Je hebt nog maar zo weinig gezien. Als ik plotseling rondliep in 1700, dan zou ik rond willen kijken, mensen willen zien. Het duurt maar een paar uur. Wat vind je ervan?’


    De sombere uitdrukking maakte plaats voor een glimlach. ‘Mag ik dan rijden?’


    ‘Van zijn leven niet!’ Ze lachte en schudde haar haren naar achteren. ‘Ik moet even mijn tas halen in de hut.’


    Het kostte hen meer dan een halfuur om over een modderig pad bij de grote weg te komen. Daar zag Cal de vehikels die hem op de televisie zo hadden gefascineerd. Wat maakten die dingen een herrie. Hij schudde zijn hoofd vanwege Libby’s agressieve rijstijl.


    ‘Ik kan je in een uur leren vliegen.’


    De wind op haar gezicht was heerlijk. Ze hadden vandaag, en misschien nog een of twee dagen. Ze zou van elke seconde genieten.


    ‘Is dat een compliment?’


    ‘Ja. Gebruiken jullie... Hoe heet dat, benzine?’


    ‘Klopt.’


    ‘Onvoorstelbaar.’


    ‘Doe jij maar of je alles beter weet. Jij kunt niet eens een auto aan de praat krijgen.’


    ‘Dat zou me wel zijn gelukt.’ Zacht streelde hij haar wapperende haar. ‘Als ik thuis was, zou ik met je naar Parijs vliegen om te lunchen. Ben je er wel eens geweest?’


    ‘Nee.’ Ze probeerde er niet aan te denken, ook al klonk het nog zo romantisch. ‘Wij zullen het moeten doen met een pizza in Oregon.’


    ‘Het lijkt me heerlijk. Weet je, het raarste is nog wel de hemel. Hij is volstrekt leeg.’ Er zoefde een auto langs met een schetterende radio. ‘Wat was dat?’


    ‘Een auto.’


    ‘Dat valt te bezien. Maar ik bedoel, wat was dat geluid?’


    ‘Muziek. Hardrock.’ Ze zette de radio aan. ‘Dit is minder hard, maar het is wel rock.’


    ‘Het klinkt goed.’ Luisterend naar de muziek, keek hij naar de huizen langs de kant van de weg. Er kwam steeds meer verkeer en hij zag ook flats en een winkelcentrum. Alles was even nieuw en vreemd en spannend.


    Libby reed naar het centrum. ‘Er is hier een leuk Italiaans restaurant, heel traditioneel. Geruite tafelkleedjes. kaarsen in flessen, handgemaakte pizza’s.’


    Cal knikte afwezig. Hij zag mensen lopen op het trottoir, sommige oud, sommige jong, sommige lelijk, sommige mooi. De lucht was hier warmer en rook naar uitlaatgassen. Voor hem was het alsof er een plaatje uit een oud boek tot leven kwam.


    Libby parkeerde de auto voor de pizzeria. ‘Het is hier geen Parijs.’


    ‘Het is prima,’ mompelde hij, terwijl hij om zich heen bleef kijken.


    ‘Je voelt je vast als Alice in Wonderland nadat ze door de spiegel is gestapt.’


    ‘Hm. O.’ Hij herinnerde zich dat boek, hij had het gelezen toen hij klein was. ‘Een beetje. Het lijkt meer op H.G. Wells.’


    ‘Ik ben blij dat de literatuur blijft bestaan. Heb je honger?’


    ‘Ik ben met honger geboren.’ Opnieuw schudde hij de sombere stemming van zich af. Zij deed haar best, dus dat moest hij ook doen.


    Het restaurant was vaag verlicht, bijna leeg en het rook er heerlijk. In een hoek stond een jukebox. Libby bracht hem naar een hoektafeltje. ‘De pizza’s hier zijn zalig. Heb je wel eens pizza gegeten?’


    Hij streek met een vinger langs het kaarsvet op de fles midden op de tafel. ‘Sommige dingen blijven bestaan. Pizza is er daar een van.’


    De serveerster, een mollige jonge vrouw met een rood schort voor, kwam de bestelling opnemen. Ze legde papieren servetten naast de placemats waarop een kaart van Italië getekend was.


    ‘Een grote,’ zei Libby met het oog op Cals eetlust. ‘En extra kaas en pepperoni. Wil je bier?’


    ‘Graag.’ Hij scheurde de punt van zijn servet en rolde het nadenkend heen en weer tussen duim en wijsvinger.


    ‘Een bier en een dieetcola.’


    ‘Waarom is iedereen hier op dieet?’ vroeg Cal zodra de serveerster weg was. ‘Al die reclame-uitzendingen gaan over afvallen, dorst lessen en schoonmaken.’


    Libby negeerde de nieuwsgierige blik die de serveerster hun over haar schouder toewierp. ‘Sociologisch gezien draait onze cultuur om gezondheid, voeding en het fysiek. We tellen calorieën, we doen aan gewichtheffen en we eten veel yoghurt. En pizza,’ voegde ze er grijnzend aan toe. ‘Advertenties zijn tekenend voor het tijdsbeeld.’


    ‘Ik vind jouw fysiek mooi.’


    Libby schraapte haar keel. ‘Dank je.’


    ‘En je gezicht,’ voegde hij er glimlachend aan toe. ‘En je stem als je verlegen bent.’


    Ze zuchtte omstandig. ‘Waarom luister je niet naar de muziek?’


    ‘De muziek is opgehouden.’


    ‘We kunnen iets anders opzetten.’


    ‘Waarop?’


    ‘De jukebox.’ Vrolijk stond Libby op en ze stak een hand naar hem uit. ‘Kom mee. Jij mag kiezen.’


    Cal stond voor de kleurige machine en las de titels. ‘Deze,’ besloot hij. ‘En die. En die. Hoe werkt het?’


    ‘Eerst heb je kleingeld nodig.’


    ‘Kleingeld?’


    ‘Ik bedoel muntjes. Kwartjes.’ Grinnikend dook ze in haar tas. ‘Gebruiken ze geen munten in de drieëntwintigste eeuw?’


    ‘Nee.’ Hij plukte een kwartje van haar hand en onderzocht het. ‘Maar ik heb er wel van gehoord.’


    ‘Wij smijten er het liefst mee.’ Ze pakte het kwartje terug en gooide het in de gleuf. ‘Een uitstekende keuze, Hornblower.’ Er weerklonk langzame, romantische muziek.


    ‘Wat is het?’


    ‘The Rose. Een oudje, zelfs in deze tijd.’


    ‘Hou je van dansen?’


    ‘Ja, ik doe het niet zo vaak, maar...’ Haar woorden stierven weg toen hij haar tegen zich aan trok. ‘Cal...’


    ‘Sst.’ Hij streek met zijn wang langs haar haren. ‘Ik wil naar de woorden luisteren.’


    Ze dansten - zweefden eigenlijk - op de muziek. Een moeder met twee jengelende kinderen nam hen geamuseerd en een tikkeltje afgunstig op. In de keuken gooide een man met een enorme snor een lap pizzadeeg hoog in de lucht.


    ‘Het is een triest lied.’


    ‘Nee.’ Zo kon ze dromen, met haar hoofd op zijn schouder, haar lichaam tegen het zijne. ‘Het gaat over de duurzaamheid van de liefde.’


    De woorden stierven weg, haar ogen waren gesloten, haar armen lagen nog om hem heen, toen het volgende nummer begon met een roffelende drumsolo.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Dat gaat over jong zijn.’ Ze maakte zich van hem los. Haar wangen kleurden toen ze zag dat iedereen naar hen keek. ‘We moeten gaan zitten.’


    ‘Ik wil nog een keer met je dansen.’


    ‘Een andere keer. Je hoort niet te dansen in een pizzeria.’


    ‘Oké.’ Gehoorzaam liep hij terug naar hun tafeltje. Hun drankjes stonden al klaar. De vertrouwde smaak van bier was voor Cal even geruststellend als het flesje fris voor Libby was geweest. ‘Net of ik thuis ben.’


    ‘Het spijt me dat ik je eerst ook niet wilde geloven.’


    ‘Liefje, ik wilde mezelf eerst niet geloven.’ Hij legde een hand over de hare. ‘Vertel me eens wat de mensen hier doen als ze met elkaar uitgaan?’


    ‘Nou, ze...’ Zijn duim streek zo zacht over haar hand, dat haar hart sneller ging kloppen. ‘Ze gaan naar de film of uit eten.’


    ‘Ik wil je nog een keer kussen.’


    Haar blik ontmoette de zijne. ‘Ik geloof echt niet...’


    ‘Wil je niet dat ik je kus?’


    ‘Als zij niet wil,’ zei de serveerster terwijl ze de pizza neerzette, ‘ik ben om vijf uur vrij.’ Lachend liet ze hen weer alleen.


    Grijnzend nam Cal een stuk pizza. ‘Ze is erg aardig,’ zei hij tegen Libby. ‘Maar ik vind jou leuker.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Ze nam een hap. ‘Ben je altijd zo geestig?’


    ‘Vaak wel. Maar ik vind je echt leuk.’ Hij wachtte heel even. ‘Nu hoor je mij te zeggen dat je mij ook leuk vindt.’


    Libby nam nog een hap en kauwde nadenkend. ‘Ik denk na.’ Ze bette haar mond met haar servet. ‘Van alle mensen uit de drieëntwintigste eeuw die ik ken, ben jij de leukste.’


    ‘Mooi. Neem je me mee naar de film?’


    ‘Dat zou ik kunnen doen.’


    ‘Alsof we samen uit zijn.’ Hij pakte opnieuw haar hand.


    ‘Nee.’ Voorzichtig trok ze haar hand terug. ‘Het is een experiment. We beschouwen het als een deel van je opvoeding.’


    Hij grijnsde, traag, losjes, en onmiskenbaar gevaarlijk. ‘En toch geef ik je een nachtkus.’


    


    Het was donker toen ze terugkwamen bij de hut. Uitgeput duwde Libby de deur open, waarna ze haar tas ergens neersmeet.


    ‘Ik heb geen scène gemaakt,’ herhaalde Cal.


    ‘Ik weet niet hoe ze het daar waar jij vandaan komt noemen als je het zo bont maakt dat wordt gevraagd een bioscoop te verlaten, maar hier noemen we dat een scène maken.’


    ‘Ik heb gewoon een paar kleine, praktische opmerkingen over die film gemaakt. Heb je nooit van vrijheid van meningsuiting gehoord?’


    ‘Hornblower...’ Ze maakte een ongeduldig handgebaar en liep naar de kast om de cognac te pakken. ‘Tijdens de film de hele tijd luidkeels verkondigen dat het allemaal flauwekul is, noem ik geen gebruikmaken van de mensenrechten, maar gewoon onbeschoft.’


    Cal haalde zijn schouders op, liet zich op de bank vallen en legde zijn voeten op tafel. ‘Kom nou, Libby. Al die onzin over schepsels uit Galactica die de aarde veroveren. Ik heb een neef op Galactica, en ik kan je wel vertellen dat hij geen zuignappen op zijn gezicht heeft.’


    ‘Ik had je ook niet mee moeten nemen naar een sciencefictionfilm.’ Ze nam een slok cognac. Omdat het eigenlijk net zo goed haar schuld was als de zijne, schonk ze nog een glas in. ‘Het was fictie, Hornblower. Fantasie.’


    ‘Het was gewoon onzin.’


    ‘Goed.’ Ze gaf hem het glas. ‘Maar er waren mensen in die bioscoop die ervoor hebben betaald om die film te zien.’


    ‘En dan al die nonsens over schepsels die al het water uit het menselijk lichaam zuigen. Je zou je ogen niet geloven als je zag hoe het werkelijk is.’


    ‘Nee, dat geloof ik graag.’ Ze nam nog een slok cognac. ‘De volgende keer gaan we naar een western.’


    ‘Met echte paarden?’ vroeg hij. Ze begon te giechelen.


    ‘Ik weet niet meer wat echt is en wat niet. Vanochtend zat ik nog in een ruimteschip en ’s middags zit ik een pizza te eten. Ik kan het allemaal niet bevatten.’


    ‘Dat komt vanzelf.’ Hij tikte met zijn glas tegen het hare voordat hij een arm om haar schouders legde. Het was gezellig hier, de gloed van het lamplicht, de warmte van de cognac, de geur van deze vrouw... Zijn vrouw, dacht Cal, ook al was het maar voor even. ‘Ik vind dit veel leuker dan de film. Vertel eens wat over Liberty Stone.’


    ‘Daar valt niet zoveel over te vertellen.’


    ‘Vertel het me, zodat ik het met me mee terug kan nemen.’


    ‘Ik vertelde je al dat ik hier geboren ben.’


    ‘In het bed waarin ik slaap.’


    ‘Ja.’ Ze nam een slokje cognac en vroeg zich af of de alcohol dat gevoel van warmte veroorzaakte of het beeld van hem in dat oude bed. ‘Mijn moeder weefde, dekens en wandtapijten. Ze verkocht ze als aanvulling op wat mijn vader verbouwde in de tuin.’


    ‘Waren ze arm?’


    ‘Nee. Ze waren kinderen van hun tijd.’


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Ze wilden dichter bij de natuur staan, dichter bij zichzelf Het was hun manier om in opstand te komen tegen materialisme, het geweld in de wereld, de sociale structuur. Dus woonden we hier en verkocht mijn moeder haar werk in de omliggende steden. Op een dag zag een kunsthandelaar die hier op vakantie was een van haar tapijten.’ Ze glimlachte afwezig. ‘De rest is geschiedenis.’


    ‘Caroline Stone!’ riep hij opeens uit.


    ‘Ja, dat klopt.’


    Lachend leegde hij zijn glas, en in één vloeiende beweging pakte hij de fles. ‘Je moeders werk hangt in musea.’ Geamuseerd pakte hij een punt van de deken op de bank. ‘In het Smithsonian.’ Hij schonk haar nog een beetje bij, terwijl zij hem aanstaarde.


    ‘Het wordt steeds gekker.’ Ze nam nog een slokje.


    ‘Maar ik wil over jou praten, ik wil jou begrijpen. Al die vragen!’ Ze kon niet blijven zitten, en met het glas in haar hand begon ze heen en weer te lopen. ‘Er komen de raarste vragen bij me op. Je had het over Philadelphia en Parijs. Weet je wel wat dat betekent?’


    ‘Wat dan?’


    ‘We hebben het gehaald.’ Ze hief haar glas voor een toost, en dronk het daarna in één teug leeg. ‘Het is er nog, allemaal. Wij brengen de beschaving aan de rand van de afgrond, en toch hebben we weten te overleven. Er is een Philadelphia in de toekomst, Hornblower, en dat doet me onnoemelijk veel goed.’


    Nog steeds lachend wervelde ze in het rond. ‘Al die jaren heb ik het verleden bestudeerd, ik heb geprobeerd de mens te doorgronden, en nu heb ik een glimp van de toekomst opgevangen. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


    Zijn buikspieren trokken samen door naar haar te kijken. Haar wangen gloeiden van opwinding. Ze was lang en slank, en wonderlijk gracieus. Haar bezitten was niet gewoon een verlangen, het werd een obsessie.


    Hij zuchtte diep. ‘Blij dat ik dat voor je heb kunnen doen.’


    ‘Ik wil alles weten, alles. Hoe de mensen leven, hoe ze zich voelen, hoe ze de liefde bedrijven, met elkaar trouwen, wat voor spelletjes kinderen spelen.’ Ze bukte zich om nog een beetje cognac in te schenken. ‘Heeft Spielberg ooit een Oscar gewonnen? Eet je nog steeds hotdogs bij een honkbalwedstrijd? Is maandag nog steeds de vervelendste dag van de week?’


    ‘Je moet maar een lijstje maken,’ vertelde hij haar. Hij wilde dat ze bleef praten, bewegen, lachen. Kijken naar haar zoals ze nu was, geanimeerd, een en al enthousiasme en vrolijkheid, dat was net zo opwindend als haar in zijn armen houden. ‘Als ik geen antwoord weet, dan weet de computer het wel.’


    ‘Een lijstje. Natuurlijk. Ik maak geweldige lijstjes.’ Met schitterende ogen keek ze hem aan. ‘Ik weet dat er veel belangrijker vragen zijn, ontwapening, wereldvrede, een medicijn voor kanker. Maar ik wil alles weten, van het onbeduidende tot het verpletterende.’ Ongeduldig streek ze haar haren uit haar gezicht. Haar woorden konden haar gedachten niet bij houden. ‘Elke seconde bedenk ik iets nieuws. Gaan mensen nog picknicken op zondag? Hebben we hongersnoden uit weten te bannen? Kussen alle mannen uit jouw tijd zoals jij?’


    Het glas dat op weg was naar lippen, bleef in de lucht hangen. Heel langzaam zette hij het neer. ‘Daar kan ik geen antwoord op geven, want ik heb alleen ervaring met vrouwen.’


    ‘Ik weet niet hoe ik daarbij kom.’ Ook zij zette haar glas weg en wreef haar plotseling vochtige handpalmen droog aan haar broek. ‘Ik ben een beetje op hol geslagen.’


    ‘Pardon?’


    ‘Nerveus, opgewonden, in de war.’ Ze woelde met haar handen door haar haren. ‘O, Caleb, je maakt me in de war. Zelfs al voor... dit allemaal.’


    ‘Hetzelfde geldt voor mij, Libby.’


    Ze staarde hem aan. Hij had zich niet bewogen, maar ze zag hoe gespannen hij was. ‘Dat is vreemd,’ mompelde ze. ‘Ik maak mensen nooit in de war. Alles gaat anders met jou. Ik zal wel een lafaard zijn, want telkens wanneer je bij me in de buurt komt, wil ik weglopen.’ Ze sloot haar ogen. ‘Dat is niet waar. Je vroeg of ik bang voor je was, en ik zei dat het niet zo was. Dat is ook niet waar. Ik ben wel bang. Voor jou, voor mij, en vooral voor de gedachte dat ik dit misschien nooit meer met iemand zal voelen.’ Ze begon weer heen en weer te lopen, pakte een kussen, gooide het weg. ‘Ik wou dat ik wist wat ik moet doen, wat ik moet zeggen. Ik heb geen ervaring met dit soort dingen. En verdorie, ik wilde dat je me kuste om me de mond te snoeren.’


    Hij voelde elke afzonderlijke zenuw in zijn lichaam tintelen. ‘Libby, je weet dat ik je wil. Maar onder deze omstandigheden, nu ik over een paar dagen wegga...’


    ‘Dat is het nu juist.’ Plotseling wilde ze huilen. ‘Jij gaat weg. Ik wil me niet de rest van mijn leven af blijven vragen hoe het had kunnen zijn. Ik wil het weten. Ik voel... O, ik weet niet wat ik voel. Het enige wat ik zeker weet, is dat jij vannacht de liefde met me bedrijft.’


    Ze bleef staan, geschrokken dat ze het hardop had gezegd, verbaasd over haar eigen moed. Toen waren de zenuwen weg, en de schrik ook. Ze was volkomen kalm en heel zeker van zichzelf.


    ‘Caleb, ik wil vannacht met jou zijn.’


    Hij stond op. De handen in zijn zakken waren tot vuisten gebald. ‘Een paar dagen geleden zou het makkelijk zijn geweest. De dingen zijn veranderd, Libby. Ik vind je meer dan alleen maar aardig.’


    ‘En daarom wil je me niet liefhebben?’


    ‘Ik wil het zo graag dat ik het bijna kan proeven.’ Toen hij haar aankeek, zag ze dat hij de waarheid sprak. ‘Ik weet ook dat je een beetje te veel hebt gedronken en dat je heel veel te verwerken hebt.’ Hij durfde haar niet aan te raken, maar zijn stem was als een streling. ‘Er zijn regels, Libby.’


    Ze zette misschien de grootste stap uit haar leven toen ze met uitgestrekte armen naar hem toeliep.


    ‘Breek ze.’
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    Hij kon zijn eigen hart horen kloppen, hij voelde het pompen van zijn bloed. In het halfduister zag ze er mysterieus uit, onvoorstelbaar erotisch in een wijde sweater en een afgedragen ribfluwelen broek. Haar haar zat in de war door de wind en haar eigen rusteloze vingers. Hij kon zich voorstellen, maar al te duidelijk, hoe het zou zijn om het glad te strijken, hoe het zou zijn om al die lagen wijde kleren af te pellen en haar daaronder slank en warm te vinden. Hij haalde heel diep adem en probeerde na te denken.


    ‘Libby...’ Hij streek met een hand over zijn ruwe kin. ‘Ik probeer te denken zoals een man die jij zou begrijpen, een man uit je eigen tijd. Ik geloof niet dat ik het erg goed doe.’


    ‘Volgens mij ben jij normaal nogal tevreden met jezelf.’ Ze wilde kalm en vol zelfvertrouwen zijn. Dit was een beslissing waarop ze jaren had gewacht, ze wist het zeker. Maar er waren wel zenuwen, van opwinding, verwachting, en diepgewortelde twijfels over haar eigen kwaliteiten als vrouw. ‘De tijd verandert niet alles, Caleb.’


    ‘Nee.’ Hij was ervan overtuigd dat de mens dit verlangen sinds de allereerste dageraad had gevoeld. Hij was echter bang dat zijn gevoelens veel dieper gingen dan aantrekkingskracht. Zijn keel was droog, zijn handen waren vochtig. Hoe intensiever hij rationee^ probeerde te denken, des te vager werden zijn gedachten. ‘Misschien moeten we erover praten.’


    Ze weerstond het verlangen om naar haar voeten te staren en ze bleef hem aankijken. ‘Wil je me dan niet?’


    ‘Ik heb wel tien keer voor me gezien hoe ik de liefde met je bedreef’


    Ze voelde de opwinding en de angst langs haar rug kruipen. ‘Als je eraan dacht, waar waren we dan?’


    ‘Hier. Of in het bos. Of duizenden kilometers ver weg in de ruimte. Er is een vijver bij mijn huis, met water zo helder als glas, en een bloembed dat mijn vader heeft geplant. Daar heb ik je gezien, samen met mij.’


    Het deed pijn, heel erg zelfs, om te weten dat hij terug zou gaan naar die vijver, naar een plaats waarheen zij hem niet kon volgen. Maar ze had het heden. Het heden was het enige wat ertoe deed. Ze liep naar hem toe, wetende dat zij de eerste stap moest zetten.


    ‘Hier is een goed begin.’ Ze bracht haar hand naar zijn wang. ‘Kus me nog een keer, Caleb.’


    Hoe kon hij haar weerstaan? Hij wist zeker dat geen enkele man haar zou kunnen weerstaan. Haar ogen waren groot en donker, haar lippen waren vaneen geweken, afwachtend. Langzaam boog hij zijn hoofd en streek voorzichtig met zijn lippen langs de hare. Haar zachte, verlangende zucht leek hem te omhullen. Net als het verlangen, het wilde verlangen. Hij legde zijn handen op haar schouders om haar weg te duwen. ‘Libby...’


    ‘Ik kan jou niet verleiden,’ mompelde ze. ‘Ik weet niet hoe dat moet.’


    Met een gesmoorde lach trok hij haar hard tegen zich aan. Hij begroef zijn gezicht in haar haren. ‘Het is te laat. Je hebt het al gedaan.’


    ‘O ja?’ Haar armen lagen om hem heen, omklemden hem. Er ging een huivering door haar heen toen hij haar oorlelletje tussen zijn tanden nam en ze trok hem nog dichter tegen zich aan. ‘Ik weet niet wat ik nu moet doen.’


    Cal tilde haar op in zijn armen. ‘Geniet ervan,’ zei hij , voordat hij haar de trap op droeg.


    Hij wilde haar in het bed waar hij van haar had gedroomd. In het bleke licht van de maan legde hij haar neer. Hij zou haar geven wat hij geven kon, wat zij aanbood zou hij nemen. Hij wist wat genot was, en het zou niet lang meer duren of zij zou het ook weten.


    Langzaam kleedde hij haar uit, genietend. Hij was verrukt over elke centimeter die hij blootlegde, de slanke enkels, de gladde kuiten, de rondingen van haar schouders. Hij zag dat ze haar ogen wijd opensperde, verward, verlangend, wanneer hij haar aanraakte, voorzichtig streelde.


    Hij nam haar hand en bracht hem naar zijn mond. ‘Zo heb ik je voor me gezien,’ mompelde hij. ‘Ook al deed ik mijn best om het weg te drukken.’


    Ze had gedacht dat ze zich verlegen zou voelen, belachelijk zelfs. Ze lag naakt in het maanlicht en ze voelde zich alleen maar mooi toen hij naar haar keek. ‘Ik wilde hier met jou zijn, ook al heb ik mijn best gedaan om het niet te willen.’ Ze glimlachte toen ze haar handen ophief om hem uit te kleden.


    Hij was vastbesloten om geduld te hebben, heel, heel zacht te zijn. Hij wist dat er vele wegen naar de bevrediging voerden. Deze eerste keer - haar eerste keer, dat wist hij - zou het zoet zijn. Plotseling deden haar onervaren handen het bloed onder zijn huid koken. Hij legde zijn handen over de hare en smoorde een kreet.


    Haar vingers spanden zich onder de zijne. ‘Doe ik iets verkeerds?’


    ‘Nee.’ Hij liet zijn adem ontsnappen in een snelle lach en dwong zichzelf te ontspannen. ‘Nee, een beetje te goed zelfs.’ Hij maakte zich van haar los en ontdeed zich van de rest van zijn kleren. ‘Help me herinneren dat ik je later nog eens vraag om me zo uit te kleden.’ Hij streek het haar uit haar gezicht en begon haar te kussen. ‘Deze eerste keer moet ik je dingen laten zien.’ Zacht kuste hij haar kin. ‘Vertrouw me.’


    ‘Ik vertrouw je.’ Zijn handen gleden over haar lichaam, oneindig zacht. Een warme gloed verspreidde zich vanuit haar binnenste naar haar vingertoppen, totdat ze niets meer kon doen dan haar armen om hem heen slaan. Ze smolt in de kus, in de intensiteit ervan; ze genoot van de vaardige vingers die haar bespeelden als een kostbaar instrument.


    Met zijn mond smoorde hij haar kreet van verbazing, terwijl haar lichaam schokte onder het zijne. Zijn lichaam reageerde heftig op haar genot.


    ‘Onvoorstelbaar,’ mompelde hij. Meer kon hij niet zeggen, want ze trok zijn hoofd naar zich toe.


    Haar snelle respons deed zijn bloed sneller stromen. Hij wist dat ze hem welkom geheten zou hebben als hij haar op dat moment tot de zijne had gemaakt, net zoals hij wist dat het verlangen slechts de wortel van de bloem was. Hij wilde haar de bloesem geven.


    Vanuit het diepst van zijn wezen putte hij de kracht die hij nodig had om de hartstocht te laten voortduren in plaats van erdoor beheerst te worden. Ze leek nu zo fragiel, haar smaak, haar geur, de vloeiende bewegingen die ze onder hem maakte. Net als de stralen van de maan die de kamer binnen vielen, was ze bleek en mooi. Met zijn lippen tegen haar hals, kon hij het kloppen van haar hart voelen, de echo van het zijne.


    Geen enkele fantasie, geen enkele vrouw, was zo prachtig geweest als de vrouw die hem nu vasthield. Hij sloot een hand om de hare, wetende dat hij nooit de woorden zou kunnen vinden om uit te leggen wat deze nacht voor hem betekende.


    Hij kon het echter wel tonen. Hij zou het haar tonen.


    Het ene moment zweefde ze, het volgende moment was het alsof ze werd meegevoerd door een krachtige stroom, dan weer vloog ze. De liefde met hem was een veelheid aan smaken, een storm van gevoelens, een symfonie van geluiden. Zijn handen waren bijna ondraaglijk zacht; het raspen van zijn baard tegen haar huid vormde een opwindend contrast. Ze nam de vrijheid hem aan te raken, hem te strelen, en ze merkte dat zijn lichaam gespannen was, dat zijn spieren trilden.


    Ze wilde elk moment analyseren, maar ze kon slechts ervaren.


    Zacht, zo onvoorstelbaar zacht... Ze was bijna bang dat het een illusie was, zijn aanraking, de woorden die hij mompelde, de gloed die haar leek te omringen.


    Hij tilde haar op, zodat ze knielden midden op het bed, dicht tegen elkaar aan. Ze hijgde, haar hoofd lag in haar nek, haar lichaam lag tegen het zijne. Hij kreunde en drukte zijn hongerige mond tegen haar hals.


    Haar nagels boorden zich in zijn huid. Zelfs dat wond hem op. Dit was hartstocht, wilder, vrijer, dan hij ooit had kunnen dromen. Ze was open voor hem, alleen voor hem. Hij werd halfgek door de wetenschap dat zij hem zou geven wat ze nooit iemand anders had gegeven.


    Langzaamaan. Hij hield zich in, zijn greep werd een streling. Toen hij zijn mond naar haar borst bracht, slaakten beiden een kreet van genot. Hij gebruikte zijn tong om te plagen, zijn tanden om te kwellen. Hij voelde haar huid zinderen onder zijn handen en lippen.


    Ze was klein en fijn. Dat hielp hem de tederheid op te brengen die hij haar wilde geven. Toen hij haar teruglegde, voelde hij echter de kracht in de handen die hem tegen zich aan trokken.


    Zolang. Die gedachte kwam telkens bij haar op, terwijl hij dingen met haar deed, voor haar, dingen waarvan ze nooit had durven dromen. Hier had ze zo lang op gewacht. Op hem. Haar reactie was vrij en volledig, haar liefde voor hem volkomen instinctief De wereld tolde rond en zij kon niet weten dat hij voor haar had geopend wat zij hem had gebracht.


    Hij was ervaren en hij gebruikte zijn ervaring om haar meer te geven dan een kort moment van genot. Langzaam gleed hij bij haar binnen.


    Het was een versmelting van lichamen, van harten, en van de tijd.


    


    Wolken. Donkere wolken met een zilveren rand. Libby zweefde op zo’n wolk. Voor altijd wilde ze zo blijven zweven. Slap waren haar armen van hem af gegleden en blijven liggen op de verkreukelde lakens. Ze kon de kracht niet opbrengen hem opnieuw te omhelzen. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij zich niet moest bewegen, nooit meer, maar ze was niet in staat iets te zeggen. Met haar ogen gesloten en zijn lichaam zo volmaakt tegen het hare, kon ze elke afzonderlijke hartslag tellen.


    Zijde. Haar huid was als hete, geurige zijde. Hij wist zeker dat hij er nooit genoeg van zou kunnen krijgen. Met zijn gezicht begraven in haar haren, voelde hij dat hij terugdwarrelde naar de aarde als een veer op een briesje. Hoe kon hij haar vertellen dat niemand hem ooit had geraakt zoals zij? Hoe kon hij uitleggen dat hij zich op dit moment meer thuis voelde hier dan hij zich ooit in zijn eigen wereld had gevoeld, of in zijn geliefde ruimte? Hoe kon hij accepteren dat hij zijn wederhelft had gevonden op een plaats en in een tijd waar hij een vreemde was?


    Hij wilde er niet aan denken. Hij bracht zijn lippen weer naar haar hals. Hij wilde zo lang mogelijk van minuut tot minuut leven.


    ‘Je bent zo mooi.’ Half opgericht op een elleboog, keek hij naar haar gezicht in de zachte gloed van het maanlicht. Haar wangen gloeiden en in haar ogen was de hartstocht nog te lezen. ‘Heel mooi,’ mompelde hij, en hij kuste haar. ‘Je huid is nog warm.’ Hij begon haar te kussen, proefde haar alsof ze een lekkernij was die hij niet kon weerstaan.


    ‘Ik denk niet dat ik het ooit nog koud zal hebben.’ Een nieuw verlangen tintelde binnen in haar. ‘Caleb?’ Ze hield haar adem in. ‘Door jou voel ik me...’


    ‘Hoe?’ Met zijn tong streek hij langs haar lippen. ‘Zeg me hoe je je voelt. ’


    ‘Betoverd.’ Haar vingers grepen het laken beet. ‘Hulpeloos.’ Haar vingers werden slap. ‘Sterk.’ Ze greep zijn armen, bevangen door allerlei duizelingwekkende, nieuwe gevoelens. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Ik wil je nog een keer liefhebben, Libby.’ Hij drukte zijn mond op de hare totdat ze allebei ademloos waren. ‘En nog een keer en nog een keer. En elke keer dat ik het doe, zal het anders zijn.’


    Er groeide een nieuw verlangen in hem dat haar misschien bang gemaakt zou hebben als zij niet hetzelfde had gevoeld. Haar ogen bleven open en op hem gericht toen hij haar in zijn armen nam.


    


    Ineengestrengeld lagen ze samen in het holst van de nacht te luisteren naar de wind. Hij had gelijk, dacht Libby. Elke keer was het weer anders, en toch even mooi. Ze kon, hoopte ze, haar hele leven blijven teren op de herinnering aan deze nacht.


    ‘Slaap je?’


    Ze legde haar hoofd iets gemakkelijker in de holte van zijn schouder. ‘Nee.’


    ‘Misschien vind ik het wel leuk om je wakker te maken.’ Hij legde een hand over haar borst. ‘Ik weet het zelfs wel zeker.’ Hij schoof zijn been tussen haar dijen. ‘Libby?’


    ‘Ja?’


    ‘Er ontbreekt iets.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Eten.’


    Ze onderdrukte een gaap. ‘Heb je honger? Nu?’


    ‘Ik moet toch een beetje op krachten blijven.’


    Een snelle grijns gleed om haar lippen. ‘Tot nu toe doe je het heel aardig.’


    ‘Heel aardig?’ Toen ze grinnikte, trok hij haar boven op zich. ‘Maar ik ben nog niet klaar. Ik wil graag naar je kijken wanneer je een sandwich voor me maakt.’


    Met haar vingertop trok ze een lui patroon over zijn borst. ‘Dus machogedrag bestaat nog steeds in de drieëntwintigste eeuw.’


    ‘Ik heb vanochtend ontbijt voor je gemaakt.’


    Ze dacht terug aan het kleine zilveren zakje. ‘Min of meer.’


    Was dat vanochtend geweest? Kon een leven in een paar uur zo drastisch veranderen? Het hare wel. Ze vroeg zich af of dat haar bang zou moeten maken, maar het enige wat ze voelde, was dankbaarheid.


    ‘Goed.’ Toen ze hem wilde wegduwen, greep hij haar heupen.


    ‘Wacht nog even,’ mompelde hij, en opnieuw voerde hij haar mee.


    Later worstelde Libby met een kamerjas, zich afvragend of ze in staat was om zoiets simpels te doen als een plak ham tussen twee sneden brood leggen. Hij had haar uitgeput, haar gevuld, haar opgewonden, zodat ze zich nu helemaal week voelde.


    Hij deed het bedlampje aan en stond op, schaamteloos naakt. ‘Heb je ook nog koekjes?’


    ‘Ik denk het wel.’ Ze wilde niet naar hem kijken. Ja, dat wilde ze wel. Ze wist dat het mal was, maar haar wangen kleurden. Ze sloeg haar ogen neer om naar haar eigen vingers te kijken die knoeiden met de ceintuur van de kamerjas. Toen hij naar de deur liep, keek ze snel op. ‘Zo kun je niet naar beneden.’


    ‘Hoe niet?’


    ‘Zonder dat je iets aantrekt.’


    Leunend tegen de deurpost keek hij haar grijnzend aan. Hij genoot ervan als ze bloosde. ‘Waarom niet? Je zou nu toch moeten weten hoe ik ben gebouwd.’


    ‘Dat is het punt niet.’


    ‘Wat is het punt dan wel?’


    Ze gaf het op en gebaarde naar de stapel kleren. ‘Trek iets aan.’


    ‘Oké, ik trek een sweater aan.’


    ‘Heel grappig, Hornblower.’


    ‘Je bent verlegen.’ Zijn ogen twinkelden, een twinkeling die ze heel goed herkende. Hij deed een stap naar haar toe, maar ze pakte de spijkerbroek en drukte hem het kledingstuk in handen.


    ‘Als jij wilt dat ik iets te eten voor je maak, dan moet jij je... een beetje bedekken.’


    Nog steeds grijnzend trok hij de broek aan. Als hij die broek aandeed, zou zij hem later weer uit moeten trekken. Zich daar nu al op verheugend, volgde hij haar naar beneden.


    ‘Zet jij een ketel op?’ stelde ze voor toen ze de ijskast opendeed.


    ‘Met wat?’


    ‘Met water,’ zei ze met een zucht. ‘Gewoon water. Zet de ketel op het fornuis en draai de knop om.’ Ze pakte ham, kaas en tomaten. ‘Mosterd?’


    ‘Hm?’ Hij bestudeerde het fornuis. ‘Graag.’


    De mensen in deze tijd moesten heel geduldig zijn, besloot hij, toen hij de elektrische kookplaat langzaam rood zag worden. Het had ook voordelen. De voorverpakte maaltijden waaraan hij gewend was, waren niet te vergelijken met Libby’s kookkunst. En dan de huiselijke omgeving. Hij had altijd gehouden van het huis waar hij was opgegroeid en ook aan boord van zijn schip voelde hij zich zeer op zijn gemak, maar hij genoot van het gevoel van echt hout onder zijn blote voeten en de geur van het vuur wanneer ze de open haard aandeed.


    En dan was er Libby zelf. Hij wist niet zeker of het juist was om haar een voordeel te noemen. Ze was uniek en alles wat hij ooit had gewild in een vrouw. Zijn mond viel open toen hij zijn vinger brandde aan de kookplaat. Met een kreet sprong hij naar achteren.


    ‘Wat is er?’


    Hij staarde haar aan. Haar haren zaten in de war en haar oogleden waren zwaar door slaaptekort. Ze leek te verdwijnen in de grote kamerjas.


    ‘Niets,’ stamelde hij, bijna overweldigd door een emotie waarvan hij bad dat het alleen maar hartstocht was. ‘Ik heb mijn vinger gebrand.’


    ‘Je moet geen spelletjes spelen met het fornuis,’ zei ze liefjes, waarna ze verderging met de sandwiches.


    Alles wat hij wilde in een vrouw? Dat was niet mogelijk. Hij wist helemaal niet wat hij wilde in een vrouw.


    En toch wist hij diep vanbinnen dat hij het had geweten op het moment dat hij zijn ogen had geopend en haar had zien slapen in een stoel. Belachelijk. Toen kende hij haar nog niet eens.


    Nu kende hij haar echter wel.


    Hij kon niet van haar houden. Hij zag dat ze haar haren wegstreek uit haar gezicht en zijn buik kromp samen. Aantrekkingskracht was acceptabel. Het was niet mogelijk dat hij verliefd was. Hij kon het heerlijk vinden om met haar samen te zijn, hij kon ervan genieten om de liefde met haar te bedrijven, met haar te lachen. Hij kon om haar geven, hij kon haar fascinerend en opwindend vinden, maar liefde? Nee.


    Liefde, hier en in deze tijd, betekende dingen die ze nooit samen zouden kunnen hebben. Een thuis, een gezin. Jaren.


    De ketel begon te zingen en hij haalde diep adem. Zijn reactie was gewoon overtrokken. Hij vond haar bijzonder en dat zou ze altijd blijven. De dagen die hij met haar had doorgebracht, zouden altijd een bijzondere herinnering blijven. Hij mocht echter nooit vergeten dat zijn leven was begonnen tweehonderd jaar nadat Libby had opgehouden te bestaan.


    ‘Is er iets mis?’


    Hij keek naar haar, en zag dat ze haar hoofd een beetje schuin hield, zoals ze altijd deed als ze ergens mee zat.


    ‘Nee.’ Hij glimlachte en pakte de borden van haar aan. ‘Mijn gedachten dwaalden af.’


    ‘Eet, Hornblower.’ Ze klopte hem op de wang. ‘Dan voel je je vast wel beter.’


    Omdat hij niets liever wilde dan geloven dat het zo simpel kon zijn, ging hij zitten en zette zijn tanden in een sandwich terwijl zij thee zette.


    Het leek zo natuurlijk, vond Libby, dat ze samen sandwiches aten in het holst van de nacht, met zijn tweetjes in de gezellige keuken, met een uil die riep in de verte en de maan die de wereld een zilveren glans verleende. De verlegenheid die ze had gevoeld voordat ze haar kamerjas aan had gedaan, was weg.


    ‘Beter?’ vroeg ze hem toen hij een halve sandwich ophad.


    ‘Ja.’ De spanning die hem zo plotseling had bevangen was bijna weg. Hij strekte zijn benen, zodat zijn voet langs haar enkel streek. Er ging iets kalmerends van dat contact uit, het gaf hem een gevoel van tevredenheid, zoals een dutje op een regenachtige middag. Ze zag er zo mooi uit met haar haren in de war en die ogen zo zwaar. ‘Hoe komt het,’ mompelde hij, ‘dat ik de eerste man ben die jou heeft?’


    Ze verslikte zich bijna in een slok thee. ‘Ik weet niet...’ Ze kuchte en trok haar kamerjas dichter om zich heen. ‘Ik weet niet hoe ik daar antwoord op moet geven.’


    ‘Vind je het dan een vreemde vraag?’ Opnieuw gecharmeerd, glimlachte hij en boog zich naar haar toe, zodat hij haar haren kon aanraken. ‘Je bent zo gevoelig, zo aantrekkelijk. Andere mannen moeten je toch gewild hebben?’


    ‘Nee... dat wil zeggen, dat weet ik niet. Ik heb er nooit echt op gelet.’


    ‘Maakt het je verlegen als ik je zeg dat je aantrekkelijk bent?’


    ‘Nee.’ Ze bloosde echter toen ze haar theekop met beide handen oppakte. ‘Een beetje, misschien.’


    ‘Ik kan toch niet de eerste zijn die jou zegt hoe mooi je bent? Hoe warm.’ Hij maakte een van haar handen los van het kopje om haar vingers te strelen. ‘Hoe opwindend.’


    ‘Toch is het zo.’ Bijna ondraaglijk opgewonden, haalde ze beverig adem. ‘Ik heb weinig ervaring met mannen. Mijn studie.’ Ze hield haar adem in toen hij haar vingers kuste. ‘Mijn werk.’


    Hij liet haar hand los omdat anders het verlangen om haar opnieuw te bezitten te sterk zou worden. ‘Maar je bestudeert de mens.’


    ‘Studeren en persoonlijk contact hebben zijn twee heel verschillende dingen.’ Hij hoefde haar niet aan te raken om haar op te winden, besefte Libby. Hij hoefde alleen maar te kijken zoals hij nu keek. ‘Ik ben niet zo erg vlot en gezellig, tenzij ik er mijn best voor doe.’


    Hij begon te lachen en besefte toen dat ze het echt geloofde. ‘Volgens mij onderschat jij Liberty Stone. Je hebt me naar je huis gehaald en me verzorgd, en ik was een vreemde.’


    ‘Ik had je toch moeilijk daarbuiten in die regen kunnen laten liggen.’


    ‘Jij niet. Anderen wel. Geschiedenis is dan wel niet mijn sterkste punt, Libby, maar ik betwijfel of de mens zoveel is veranderd. Jij bent naar buiten gegaan in die storm om mij te zoeken, je hebt me meegenomen naar je huis, je liet me hier blijven, ook al vond je me lastig. Als ik terugga naar mijn eigen tijd, dan heb ik dat aan jou te danken.’


    Ze stond op om nog meer thee te zetten die ze niet wilde. Ze wilde niet denken aan zijn vertrek, hoewel ze wist dat het moest. Het was verkeerd om zelfs voor een paar uur te doen alsof hij bij haar zou blijven en het leven dat hij had achtergelaten zou vergeten.


    ‘Ik vind het helemaal niet zo bijzonder dat ik je een bed heb gegeven en een paar eieren.’ Ze glimlachte toen ze zich weer naar hem omdraaide. ‘Maar als je dankbaar wilt zijn. dan zal ik het je niet verbieden.’


    Hij had iets verkeerds gezegd. Hoewel hij niet precies wist wat, zag hij het aan de blik in haar ogen die plotseling was veranderd. Ze glimlachte naar hem, maar haar ogen waren donker en verdrietig. ‘Ik wil je geen verdriet doen, Libby.’


    Opgelucht constateerde hij dat haar blik weer zachter werd. ‘Dat weet ik.’ Ze ging weer zitten en schonk hen allebei nog een kop thee in. ‘Wat ben je van plan? Hoe wil je teruggaan, bedoel ik?’


    ‘Weet je iets van natuurkunde?’


    ‘Bijna niets.’


    ‘Nou, laat ik het dan zo zeggen. Ik zet de computer van het schip aan het werk. De schade was minimaal, dus dat zal geen probleem vormen. Ik moet je wel vragen om me nog een keer naar het schip te brengen.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze voelde een golf van paniek opkomen en verzette zich er uit alle macht tegen. ‘Je zult wel op je schip willen blijven als je daar werkt en je berekeningen maakt.’


    Het zou praktischer zijn, maar Cal dacht er nauwelijks over na. ‘Ik hoopte dat ik hier kon blijven. Ik heb mijn luchtfiets aan boord, dus ik kan makkelijk heen en weer. Als jij het tenminste niet vervelend vindt als ik hier ben.’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze zei het snel, veel te snel. Toen besefte ze pas wat hij had gezegd. ‘Je luchtfiets?’


    ‘Als hij niet beschadigd is,’ zei hij peinzend. Hij verwierp die mogelijkheid echter. ‘Morgen gaan we kijken. Eet je de rest niet op?’


    ‘Wat? O, nee.’ Ze gaf hem de tweede helft van haar sandwich. Het was belachelijk, maar nu en dan zei hij dingen waardoor zij zich afvroeg of ze weer droomde. ‘Cal,’ begon ze langzaam, ‘het komt net bij me op dat ik niemand over jou kan vertellen, over alles wat er is gebeurd.’


    ‘Ik heb liever dat je daarmee wacht tot ik weg ben.’ Hij at zijn broodje op. ‘Maar ik vind het niet erg als je het aan mensen vertelt.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Ernstig keek ze hem aan. ‘Vertel me eens, hebben ze isolatiecellen in de drieëntwintigste eeuw?’


    ‘Isolatiecellen?’ Hij dacht er even over na. ‘Is dat een grapje?’


    ‘Niet als ik erin zit.’ Ze stond op om de borden weg te zetten.


    ‘Hetzelfde geldt voor mij. Ik heb me ook afgevraagd of er wel iemand is die me zal willen geloven als ik eenmaal terug ben.’


    Er kwam een gedachte bij haar op die zowel absurd als fascinerend was. ‘Misschien kan ik een tijdcapsule maken. Ik zou alles over onze ontmoeting op kunnen schrijven en er een paar interessante dingen in kunnen stoppen en alles verzegelen. We kunnen hem begraven, ik weet niet, ergens bij de beek, of zo. Als je terugkomt graaf je hem op.’


    ‘Een tijdcapsule.’ Het idee sprak hem aan, niet alleen wetenschappelijk, maar ook persoonlijk. Zo zou hij toch iets van haar hebben, ook al waren ze eeuwen van elkaar gescheiden. Dat zou hij nodig hebben, besefte hij, een tastbaar bewijs niet alleen van waar hij was geweest, maar ook een bewijs dat zij had bestaan. ‘Ik kan de computer een plek laten uitzoeken, een plek waar geen gebouw of zoiets wordt neergezet.’


    ‘Goed.’ Ze pakte een kladblok van het aanrecht en begon te schrijven.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Ik maak aantekeningen.’ Het kostte haar moeite om haar eigen handschrift te lezen en ze wilde dat ze haar bril ophad. ‘We moeten alles opschrijven. We beginnen natuurlijk met jou en je schip. Wat doen we er nog meer in?’ vroeg ze zich hardop af, tikkend met de pen. ‘Een krant, denk ik. En een foto. Misschien moeten we terug naar de stad om in een automaat foto’s te laten maken. Nee, ik koop een polaroidcamera.’ Ze schreef nu sneller. ‘Dan kunnen we hier foto’s nemen, in het huis, of buiten. Verder hebben we een paar persoonlijke dingen nodig...’ Haar hand ging naar het gouden kettinkje om haar nek. ‘Misschien wat huishoudelijke artikelen.’


    ‘Wat ben je weer wetenschappelijk.’ Hij legde een arm om haar middel en trok haar langzaam naar zich toe. ‘Ik vind het ontzettend opwindend.’


    ‘Dat is mal.’


    Het was echter helemaal niet meer mal toen hij zijn hoofd boog en haar nek begon te kussen. Ze had het gevoel alsof de grond wegzakte onder haar voeten.


    ‘Cal...’


    ‘Hm.’ Zijn lippen gingen omhoog naar een klein, gevoelig plekje vlak achter haar oor.


    ‘Ik wilde...’ De pen viel uit haar hand en kwam op de grond terecht.


    ‘Wat?’ Snel maakte hij de knoop in haar ceintuur los. ‘Vannacht mag je alles hebben wat je wilt.’


    ‘Jou.’ Ze zuchtte toen de stof van haar schouders gleed. ‘Alleen jou.’


    ‘Dat is makkelijk.’ Aan dat verlangen voldeed hij maar al te graag. Honderden erotische ideeën speelden door zijn hoofd. Hij zou ervoor zorgen dat deze gezellige kleine keuken nooit meer hetzelfde voor haar zou zijn, altijd herinneringen zou oproepen. Hij schrok toen hij rode strepen op haar huid zag.


    ‘Wat is dit?’ Nieuwsgierig liet hij zijn vinger over een kras op haar borst gaan, toen bracht hij zijn hand naar zijn kin. ‘Ik heb je pijn gedaan.’


    ‘Wat?’ Ze zweefde al van de vloer en ze wilde helemaal niet terug.


    ‘Ik heb me al in geen dagen geschoren.’ Boos op zichzelf, boog hij zijn hoofd om een zachte kus op haar geïrriteerde huid te drukken. ‘Je bent zo zacht.’


    ‘Ik heb niets gevoeld.’ Ze strekte haar armen naar hem uit maar hij kuste alleen haar haren.


    ‘Er zit maar één ding op.’


    ‘Ik weet het.’ Ze streelde zijn gespierde rug.


    Met een lach trok hij haar tegen zich aan. ‘En dat is pas punt twee.’ Hij tilde haar op, alleen maar omdat het zo zalig voelde.


    ‘Je hoeft me niet te dragen.’ Ze nestelde zich echter tegen zijn schouder. ‘Ik kan zelf wel naar het bed lopen.’


    ‘Misschien, maar hiervoor kunnen we beter de badkamer gebruiken.’


    ‘De badkamer?’


    ‘Ik zal me moeten wagen aan dat doodenge apparaat,’ vertelde hij haar terwijl hij de trap op liep. ‘En jij moet me helpen, zodat ik mijn keel niet doorsnij.’


    ‘Doodenge apparaat?’ Pas toen ze boven waren, begreep ze waar hij het over had. ‘Kun je niet met een scheermes overweg?’


    ‘We zijn geciviliseerd waar ik vandaan kom. Alle martelwerktuigen zijn verboden.’


    ‘Is dat zo?’ Ze wachtte totdat hij haar weer neerzette. ‘Dus dat betekent ook dat vrouwen geen hoge hakken of step-ins meer dragen. Laat maar,’ voegde ze eraan toe toen hij zijn mond opende. ‘Dit zou wel eens een filosofische discussie kunnen worden, en daar is het veel te laat voor.’ Ze opende de toiletkast en pakte het mes en de scheerzeep eruit. ‘Alsjeblieft.’


    ‘Dank je.’ Hij keek vol vrees naar de gereedschappen in haar hand. Wat een man al niet voor zijn vrouw over moest hebben. ‘Nou, hoe werkt het?’


    ‘Dit is allemaal uit de tweede hand, aangezien ik nog nooit mijn gezicht heb geschoren, maar volgens mij smeer je de scheerzeep uit en ga je vervolgens met dat mes over je baard.’


    ‘Scheerzeep.’ Hij deed een beetje op zijn hand en liet zijn tong langs zijn tanden gaan. ‘Geen tandpasta.’


    ‘Nee, ik...’ Het kostte haar geen enkele moeite om zich het plaatje voor te stellen. Geleund tegen de wastafel, bedekte ze haar mond met haar hand en probeerde ze, geheel tevergeefs, niet te giechelen. ‘O, Hornblower, arme jij!’


    Cal bestudeerde de bus in zijn hand. Er zat inderdaad maar één ding op. Libby klapte bijna dubbel van het lachen toen hij zich omdraaide, richtte en vuurde.
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    Langzaam werd ze wakker, een beetje mopperend toen het zonlicht haar dromen verstoorde. Ze ging verliggen, of probeerde het in elk geval, maar ze werd gehinderd door een arm om haar middel en een been dat over het hare lag. Tevreden vlijde ze zich tegen Cal aan.


    Ze wist niet hoe laat het was, en misschien voor het eerst van haar leven deed het er ook niet toe. Ochtend of middag, ze was blij dat ze lekker in bed lag, een beetje dommelend, zo lang hij maar bij haar was.


    Doezelig, al weer half dromend, liet ze een hand over hem heen gaan. Stevig, dacht ze. Stevig en echt, en voor dit moment de hare. Zelfs met gesloten ogen kon ze hem voor zich zien, zijn gelaatstrekken, elke lijn van zijn lichaam. Nog nooit van haar leven was er iemand geweest van wie ze het gevoel had gehad dat hij haar volledig toebehoorde. Zelfs haar ouders hoorden bij elkaar, ook al hielden ze nog zoveel van haar, ook al hadden ze nog zoveel begrip. Zij zou hen altijd als een eenheid zien. En Sunny... Libby glimlachte toen ze aan haar zusje dacht. Ook al was ze twee jaar jonger, Sunny was altijd onafhankelijk geweest, zelfstandig en brutaal op een manier die Libby nooit zou kunnen evenaren.


    Maar Cal... Het was waar dat hij nog maar net in haar leven verschenen was en dat hij veel te snel weer zou verdwijnen, maar hij was de hare. Zijn lach, zijn temperament, zijn hartstochten... dat alles was nu van haar. En dat zou ze bij zich houden, dat zou ze koesteren, nog lang nadat hij weer weg was.


    Op deze manier liefhebben, peinsde Libby, als elke emotie, elk woord, elke blik, samengeperst moest worden in een paar uur, was zowel uniek als hartverscheurend.


    


    Hij dacht dat hij had gedroomd, maar de vorm, het gevoel en de geur van een vrouwenlichaam waren heel echt. Libby’s lichaam. Haar naam was er. De eerste gedachte die bij hem opkwam toen hij wakker werd. Ze lag tegen hem aan, volmaakt passend tegen zijn lichaam, zelfs in de slaap. Het langzame strelen van haar hand wond hem op een verrukkelijke manier op.


    Hoe vaak ze die nacht de liefde hadden bedreven wist hij niet meer, alleen dat het bij het aanbreken van de dageraad was geweest dat ze voor de laatste keer zijn naam had geroepen. Het licht was vaag en parelgrijs geweest. Hij zou het nooit vergeten. Ze was als een fantasie, een en al zachte rondingen, lenige ledematen en onvermoeibare hartstochten. Ergens die nacht was hij opgehouden leraar te zijn en had hij van haar les gekregen.


    Liefhebben was meer dan de ontelbare lichamelijke genoegens die een man en een vrouw elkaar konden bieden. Er was vertrouwen en geduld, zachtheid en vreugde. Er was de gelukzalige tevredenheid wanneer je samen in slaap viel, wetende dat je partner er zou zijn wanneer je wakker werd.


    Partner. Dat woord bleef hem door het hoofd spelen. Zijn wederhelft. Was het lotsbeschikking of fantasie dat hij door de tijd had moeten reizen om zijn wederhelft te vinden?


    Hij wilde er niet aan denken. Hij weigerde het. Het enige wat hij op dit moment wilde, was vrijen met Libby in het zonlicht.


    Hij ging verliggen, en voordat ze allebei echt wakker waren, drong hij haar binnen. Haar zachte kreet vermengde zich met die van hem toen hun lippen elkaar vonden. Genegenheid. Opwinding. Langzaam, genietend bewogen ze samen. Hun handen begonnen een tedere ontdekkingsreis, de kus werd dieper.


    ‘Ik hou van je.’


    Hij hoorde haar woorden, en antwoordde, als een echo, terwijl zijn lippen over haar gezicht streken.


    De woorden kwamen voor geen van beiden als een schok, omdat ze geheel opgingen in alle gevoelens die er door hen heen gingen. Zij had die woorden nooit tegen een andere man gezegd en hij nooit tegen een andere vrouw. Voordat het besef kon doordringen, grepen ze zich in een groeiend verlangen aan elkaar vast.


    Als in een roes voerden ze elkaar naar een onvergelijkelijke climax.


    Later nestelde hij zijn hoofd tussen haar borsten, maar hij sliep nu niet langer. Had ze gezegd dat ze van hem hield? En had hij gezegd dat hij van haar hield? Wat hem nog het meeste dwarszat, was dat hij niet zeker wist of het wel was gebeurd, of het misschien zijn verbeelding was die hem parten speelde, omdat hij het zo graag wilde, omdat hij kwetsbaar was in zijn slaperigheid en genot.


    Hij kon het haar niet vragen. Hij durfde het niet. Elk antwoord van haar zou pijn doen. Als ze niet van hem hield, zou het zijn alsof hij een deel van zijn hart verloor, van zijn ziel. Als het wel zo was, zou het een vorm van sterven zijn als hij haar straks moest verlaten.


    Het was voor hen allebei het beste om te nemen wat ze hadden. Hij wilde haar aan het lachen maken, hij wilde hartstocht en humor in haar ogen zien, hij wilde het horen in haar stem. En hij zou het zich herinneren. Cal sloot zijn ogen. Wat er ook met hem gebeurde, hij zou het zich altijd herinneren.


    Hetzelfde gold voor haar. Hij wilde zeker zijn van zijn plaats in haar herinneringen.


    ‘Kom met me mee.’ Hij stapte uit bed en trok haar met zich mee.


    ‘Waar naartoe?’


    ‘Naar de badkamer.’


    ‘Alweer?’ Lachend probeerde ze haar kamerjas te pakken, maar hij trok haar zonder meer mee naar de gang. ‘Je hoeft je niet nog een keer te scheren.’


    ‘Gelukkig maar.’


    ‘Je hebt jezelf maar drie of vier keer gesneden. En het is je eigen schuld dat je van tevoren al bijna alle scheerzeep op had gemaakt.’


    Hij grijnsde ondeugend. ‘Ik vond het veel leuker om jou er helemaal mee in te smeren.’


    ‘Als je soms plannen hebt met de tandpasta...’


    ‘Misschien straks.’ Hij tilde haar op en zette haar onder de douche. ‘Maar nu eerst douchen.’


    Ze slaakte een kreet toen het koude water op haar spatte. Voordat ze op adem kon komen of kon protesteren. was hij bij haar en sloeg hij een arm om haar heen, terwijl hij de watertemperatuur bij stelde met zijn vrije hand. Hij vond dat hij er vrij goed in werd.


    Ze kreeg een enorme plens water in haar gezicht, sputterde, wilde gaan vloeken en ging toen op in een hete, natte en eindeloze kus.


    Nooit had ze zoiets ervaren. Stoom, glibberige huid, ingezeepte handen. Haar knieën trilden tegen de tijd dat hij de douche uit zette en haar in een handdoek wikkelde. Duizelig liet ze haar voorhoofd tegen het zijne rusten.


    ‘Als we nog iets willen doen - dat wil zeggen, iets anders - dan moeten we naar buiten gaan.’


    ‘Goed.’


    ‘Nadat we gegeten hebben.’


    Het verbaasde haar dat ze de energie had om te lachen. ‘Natuurlijk.’


    


    Aan het eind van de middag stonden ze weer bij Cals schip. Er hadden zich wolken gevormd in het noorden en het was koud geworden. Libby hield zichzelf voor dat het daardoor kwam dat ze het zo koud had. Ze trok het korte jasje dichter om zich heen, maar de koude kwam van binnenuit.


    ‘Ik sta hier, ik kijk ernaar, ik weet dat het echt is en toch kan ik het nog steeds niet bevatten.’


    Cal knikte. Zijn ontspannen stemming was weg; hij wist niet precies waarom. ‘Ik krijg hetzelfde gevoel als ik naar jouw hut kijk.’ Er kwam hoofdpijn opzetten achter zijn ogen en hij wist dat het door de spanning kwam. ‘Luister, ik weet dat je werk te doen hebt en ik wil je niet ophouden, maar vind je het vervelend om even te wachten terwijl ik de fiets nakijk?’


    ‘Nee.’ Ze had gehoopt dat hij haar zou vragen om de hele dag te blijven. Ze slikte haar teleurstelling weg en glimlachte naar hem.’


    ‘Ik wil dat ding wel graag zien.’


    ‘Ik ben zo terug.’


    Hij opende het luik en verdween naar binnen.


    Binnenkort zou hij dat weer doen en dan voor de laatste keer, dacht Libby. Ze moest erop voorbereid zijn. Het was vreemd, maar ze had zich verbeeld dat hij haar die ochtend had gezegd dat hij van haar hield. Het was een prettige, troostende gedachte, hoewel ze begreep dat hij niet echt van haar hield. Hij kon niet van haar houden. Hij vond haar leuk, hij voelde meer voor haar dan hij ooit voor iemand had gevoeld, maar hij was niet diep en volledig verliefd op haar zoals zij op hem.


    Omdat ze van hem hield, zou ze alles doen om hem te helpen, te beginnen met het accepteren van de beperkingen. Het was een prachtige dag, na de prachtigste nacht van haar hele leven. Glimlachend, nu echt glimlachend, keek ze naar de stapelwolken in de verte. Vanavond zou het gaan regenen en daar zou ze blij om zijn.


    Ze keek weer naar het schip toen ze een dof gebrom hoorde. Er ging nog een deur open, de vrachtdeur vermoedde ze, vanwege de afmetingen. Haar mond viel open toen Cal op een kleine gestroomlijnde fiets naar buiten schoot, dertig centimeter boven de grond.


    Het snorren van het ding klonk anders dan het spinnen van een poes, niet zoals het brommen van een motor, maar meer als een verplaatsing van lucht. Het had de vorm van een motorfiets, maar zonder het grote motorblok. Het ding bestond uit een lange cilinder, die uitliep in twee handvatten, met daaronder twee wielen en een smalle zitting erop.


    Hij reed - of liever vloog - naar haar toe en zat haar grijnzend aan te kijken als een twaalfjarige met zijn eerste mountainbike.


    ‘Hij rijdt heerlijk.’ Hij bewoog zijn ene hand op het handvat en het snorren werd luider. ‘Wil je het proberen?’


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar de kleine knopjes onder de handvatten. Het zag eruit als een speeltje. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Kom nou, Libby.’ Stralend stak hij een hand naar haar uit. ‘Ik weet zeker dat je het leuk zult vinden. Ik zorg echt dat er niets met je gebeurt.’


    Ze keek naar hem en naar de fiets, die vlak boven de dennennaalden op de grond zweefde. Het was een kleine machine - als je het zo kon noemen - maar er was wel plaats genoeg op de smalle zitting. Het frame was donkerblauw en glinsterde in het zonlicht. Het zag er onschuldig uit, besloot ze na enige aarzeling, en ze betwijfelde of een ding van die afmetingen zoveel vermogen kon hebben. Ze haalde haar schouders op en kwam achter hem zitten.


    ‘Hou je goed vast,’ zei hij haar, vooral omdat hij haar lichaam tegen het zijne wilde voelen.


    Ze schrok van het krachtige vibreren onder zich. ‘Hornblower, moeten we geen helmen of...’ De woorden verstomden toen hij accelereerde.


    Ze kneep haar ogen stijf toe en greep Cal zo stevig beet dat hij moest lachen. Hij voelde haar hart kloppen, net zo snel als die nacht. Bedreven stuurde hij om het schip heen en daarna de heuvel op.


    Snelheid. Hij was er altijd aan verslaafd geweest. Hij voelde de wind in zijn gezicht slaan, door zijn haar gaan, en versnelde. De hemel wenkte, de hemel, zijn eerste liefde. Hij weerstond het verlangen omdat hij wist dat Libby eerder bang dan opgewonden zou zijn als hij haar te snel al te hoog liet gaan. Hij vloog door het bos, om bomen heen, over rotsen en water. Vlak boven hun hoofd vloog een vogel op van een tak, verbolgen kwetterend naar de concurrent. Hij voelde haar greep een beetje verslappen, en ze leek zich te ontspannen. Haar gezicht was niet langer tussen zijn schouderbladen gedrukt.


    ‘Wat vind je ervan?’


    Ze kon bijna weer adem halen. Gelukkig zag haar maag af van protesten, in elk geval op dit moment. Ze opende een oog en keek voorzichtig om zich heen. En ze slikte moeizaam.


    ‘Ik vermoord je zodra we weer op de grond staan.’


    ‘Ontspan je nou maar.’ De fiets helde dertig graden naar rechts, toen naar links, toen hij tussen de bomen door danste.


    Hij had makkelijk praten, dacht ze. Nog één blik om zich heen, en ze besefte dat ze meer dan drie meter boven de grond vloog. Ze hapte naar adem, slaagde er bijna in om te roepen dat ze neergezet wilde worden, toen het tot haar doordrong. Ze vloog. Niet gevangen in een enorm vliegtuig op kilometers hoogte, maar heel vrij en licht. Ze voelde de wind op haar gezicht, in haar haren, ze kon de belofte van de lente proeven. Er was geen luid brullende motor die het gevoel kon verstoren. Zo speels als vogeltjes bewogen ze zich door het bos.


    Midden op de open plek die zijn schip had veroorzaakt, hield hij halt en hij keek naar haar om.


    ‘Moet ik je neerzetten?’


    ‘Nee, ik wil omhoog.’ Ze lachte en wierp haar hoofd naar achteren. Ze voelde de aantrekkingskracht van de hemel.


    Hij grijnsde en boog zich achterover om haar te kussen. ‘Hoe hoog?’


    ‘Wat is de limiet?’


    ‘Ik weet het niet, maar ik vind dat we geen risico’s moeten nemen. Als ik boven de bomen uit kom, zou ie mand ons kunnen zien.’


    Hij had natuurlijk gelijk. Libby streek haar haren uit haar gezicht en vroeg zich af waarom ze met hem zo onbezonnen was. ‘Naar de boomtoppen. Eén keertje.’


    Verrukt draaide hij zich weer om. Hij voelde dat haar armen zich stevig om hem heen sloten en vloog naar boven.


    Hij zou het nooit vergeten. Hoe vaak hij ook door de ruimte had gevlogen, hoe vaak hij het nog zou doen, nooit zou hij deze ene speelse vlucht met Libby vergeten. Ze lachte; het geluid klonk hem als een streling in de oren. Ze had haar vingers losjes ineengestrengeld om zijn middel. Het enige wat hem speet, was dat hij haar gezicht niet kon zien toen ze omhooggingen. De liefde met haar bedrijven was zoals dit, even zuiver en bevrijdend. Even verbijsterend en verleidelijk als het tarten van de zwaartekracht.


    Hij weerstond de verleiding om langs de boomtoppen te scheren, en volstond ermee om op dertig meter hoogte tussen de dikke takken door de zoeven. Onder zich zagen ze een smal stroompje dat door de rotsen sneed en een klaterende waterval. De zon kwam tussen de wolken door, zodat ze een patroon van schaduwen op de grond onder hen zagen bewegen.


    Met de blik even omhoog gewend naar de hemel, deden ze allebei dezelfde wens.


    Hij minderde vaart voor de daling en ze leken naar beneden te zweven, gewichtloos, geluidloos. Libby voelde het wapperen van haar haren en dacht aan Peter Pan voordat ze een zachte landing maakten naast het schip.


    ‘Oké?’


    Toen hij omkeek over zijn schouder, merkte Libby dat het zachte zoemen was opgehouden. ‘Het was geweldig. Ik had wel de hele dag in de lucht kunnen blijven.’


    ‘Vliegen is verslavend.’ Niemand wist dat beter dan hij. Hij stapte van de fiets en pakte haar hand. ‘Ik ben blij dat je het leuk vond.’


    Het was voorbij, zei Libby tegen zichzelf toen ze weer vaste grond onder haar voeten voelde. Maar ze had nog een herinnering om te koesteren. ‘Ik heb ervan genoten. Ik zal je niet vragen hoe het werkt. Ik begrijp het toch niet en dan is de lol er misschien af.’ Met haar hand nog in de zijne keek ze op naar het schip. Haar gevoelens daarover waren net zo verward als de rest van haar emoties. Het toestel had hem bij haar gebracht en het zou hem ook weer wegvoeren. ‘Je zult wel aan het werk moeten.’


    Cal was innerlijk even verscheurd als zij. ‘Ik ben tegen het donker terug.’


    ‘Goed.’ Ze maakte haar vingers los uit de zijne en stopte haar rusteloze hand in haar zak. ‘Weet je de weg?’


    ‘Ik ben een goede navigator.’


    ‘Natuurlijk.’ De vogels die waren geschrokken van hun vlucht, hervatten hun gezang. De tijd ging snel. ‘Nou, dan ga ik maar eens.’


    Hij wist dat ze draalde, maar hij deed hetzelfde. Het was stom, hield Cal zichzelf voor. Over een paar uur zou hij weer bij haar zijn. ‘Je kunt met me mee naar binnen gaan, maar ik denk niet dat ik dan aan werken toekom.’


    Het was verleidelijk. Ze kon naar binnen gaan, hem afleiden en hem nog een paar uur weghouden van de computer en de antwoorden, maar het zou niet juist zijn. Libby keek naar hem op nu alle liefde en verlangens weer in haar opwelde.


    ‘Ik heb de afgelopen paar dagen ook niets kunnen doen.’


    ‘Goed.’ Hij kuste haar. ‘Tot vanavond.’


    Hij stond in het open luik toen ze de heuvel op liep. Ze keek ze niet om.


    


    Libby bracht het grootste deel van de dag door met het schrijven van een verslag over de gebeurtenissen van de afgelopen week. Ze gebruikte Cals theorie om te verklaren hoe hij bij haar terecht was gekomen en ze gaf er kleur aan met haar eigen impressies. Daarna ordende ze haar notities, vanaf het moment dat ze de flits aan de hemel had gezien, tot aan het moment dat ze Cal naast het schip had achtergelaten.


    Dat was het eenvoudige deel, het opschrijven van de feiten. Haar geheugen was uitstekend. Ze wist dat het zowel een zegen als een vloek zou zijn als ze weer alleen was. Nu bleef ze echter zo objectief mogelijk en schreef ze het verhaal met evenveel toewijding als haar dissertatie.


    Eenmaal klaar, las ze het hele verhaal nog twee keer door en ze bracht hier en daar veranderingen aan. Ze was getraind in het schrijven van verslagen, peinsde ze, kijkend naar haar beeldscherm. Maar als Cal zijn ervaringen zou voorleggen aan de wetenschappers van zijn tijd, wilde zij dat hij zou kunnen profiteren van haar vaardigheden.


    Het was een fantastisch verhaal, fantastisch in de meest letterlijke zin van het woord. Misschien zou het in Cals tijd niet half zo fantastisch lijken. Hoe zouden mensen op hem reageren wanneer hij terug was, wanneer hij zijn verhaal vertelde? Een toevallige ontdekkingsreiziger, dacht ze met een glimlach. Nou, Columbus was op zoek naar India toen hij de nieuwe wereld had ontdekt.


    Ze wilde graag denken dat hij een soort held zou zijn, dat zijn naam in de geschiedenisboekjes zou komen.


    Hij zag eruit als een held, peinsde ze, en ze droomde even weg. Lang en sterk. Door het verband over zijn voorhoofd had hij iets weg van een zeerover, net als door de stoppels van zijn baard voordat hij zich had geschoren. Voor haar, herinnerde ze zich, en ze voelde een warme gloed door zich heen gaan.


    Hij was in zijn eigen tijd een heel gewone man, vermoedde ze, een man die zijn werk deed, net als anderen, die een hekel had aan vroeg opstaan, een man die af en toe te veel dronk of vergat zijn rekeningen te betalen. Hij was niet rijk of briljant of uiterst succesvol. Hij was heel gewoon Caleb Hornblower, een man die door een speling van het lot bij zonder was geworden.


    Voor haar zou hij nooit zomaar een man zijn. Hij zou altijd dé man zijn.


    Zou ze opnieuw kunnen liefhebben? Nee, wist Libby heel zeker. Ze zou op de een of andere manier tevreden zijn met haar werk en haar familie en haar herinneringen. Opnieuw liefhebben zou onmogelijk zijn. Zelfs als kind al had ze altijd geloofd dat er voor haar maar één man was. Misschien kwam het daardoor dat ze zich altijd zo makkelijk kon concentreren op haar studie of haar werk, terwijl haar leeftijdgenoten voortdurend verliefd werden.


    Ze vond het vreselijk om vergissingen te maken. Libby glimlachte een beetje meewarig. Het idee van een misser, persoonlijk of professioneel, had ze altijd verafschuwd. Daarom studeerde ze ook harder dan de meeste andere mensen, deed ze haar research grondiger, deed ze nooit onbezonnen dingen.


    Het was dan ook niet voor niets geweest, besloot ze, toen ze op een paar knoppen drukte en haar dissertatie op het scherm verscheen. Ze was jong voor het succes dat ze had bereikt. En ze wilde nog veel meer bereiken.


    Misschien was ze oud voor haar eerste liefde, maar ze wist dan ook heel zeker dat haar liefde voor Cal nooit een vergissing zou blijken te zijn.


    Tevreden duwde ze haar bril omhoog op haar neus, ze rechtte haar rug en ging aan het werk.


    


    Zo vond Cal haar uren later, geheel verdiept in een cultuur die net zo verschillend was van de hare als de hare van de zijne. Ze had de bureaulamp aangedaan en het licht viel op haar handen.


    Sterke, vaardige handen, dacht Cal. Waarschijnlijk had ze die van haar artistieke moeder geërfd. De nagels waren kort en ongelakt, de vingers waren lang. Ze had een litteken onder aan haar duim, een heel vaag litteken. Hij had haar willen vragen hoe ze eraan was gekomen.


    Hij had zich moe gevoeld toen hij binnenkwam, niet lichamelijk maar geestelijk, door alle berekeningen die hij had moeten maken. Nu hij haar zag, was zijn vermoeidheid echter vergeten.


    Hij was er op de een of andere manier in geslaagd om tijdens zijn werk niet aan haar te denken. Hij had zichzelf ertoe gezet om niet te denken, niet te verlangen. Daardoor had hij vorderingen gemaakt, hij wist nu precies wat hem te doen stond om thuis te komen. Hij kende ook alle risico’s. Kijkend naar haar, wist hij ook welk offer hij zou moeten brengen.


    Hij kende haar nog maar heel kort. Het was nodig, hard nodig, dat hij zichzelf dat voorhield. Zijn leven was niet hier met haar. Hij had een thuis, een identiteit. Hij had een familie, besefte hij nu, een familie waarvan hij meer hield dan hij had beseft.


    Hij bleef echter naar haar staan kijken terwijl de minuten verstreken, hij dronk elke ademhaling van haar in, elk achteloos gebaar. Het haar dat golfde over haar schouders, haar voet die ongeduldig tikte wanneer haar vingers stillagen. Nu en dan woelde ze met haar hand door haar haren, of steunde ze haar kin op haar hand en staarde uilachtig naar het scherm. Hij vond elke beweging even vertederend. Toen hij ten slotte haar naam zei, klonk zijn stem gespannen.


    ‘Libby.’


    Ze schrok op en draaide zich om op haar stoel om naar hem te kijken. De gang was donker achter hem, hij was niet meer dan een silhouet, nonchalant in de deuropening geleund. Een overweldigend gevoel van liefde smoorde haar haast.


    ‘O, ik had je niet binnen horen komen.’


    ‘Je was helemaal verdiept in je werk.’


    ‘Zeg dat wel.’ Toen hij de kamer binnen kwam, zag ze de intense blik in zijn ogen en ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En jij? Ging alles goed?’


    ‘Ja.’


    ‘Je lijkt van streek. Is er iets mis?’


    ‘Nee.’ Hij raakte haar gezicht aan en zijn ogen kregen een zachte uitdrukking. ‘Nee.’


    ‘Je berekeningen?’


    ‘Het gaat goed.’ Haar huid voelde als zijde, dacht hij, en werd warm onder zijn aanraking. ‘Ik ben zelfs verder gekomen dan ik had verwacht.’


    ‘O.’ Hij meende een schaduw te zien flikkeren in haar ogen, maar haar stem klonk vast en bemoedigend. ‘Mooi. Ben je op de fiets teruggekomen?’


    ‘Ja, hij staat achter de schuur.’


    Het was een domme vraag, dacht ze. Hij had moeilijk dat hele eind kunnen lopen. Ze wilde hem vragen of hij haar weer mee de lucht in wilde nemen, nu, met de opkomende maan. Er kwam wind opzetten als voorbode van de regen. Het zou geweldig zijn. Hij zag er echter moe en zorgelijk uit.


    ‘Nou, je zult wel honger hebben.’ Ze keek om zich heen alsof ze nu pas merkte dat het helemaal donker was. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was. Wat zou je ervan zeggen als ik naar beneden ging om een hapje klaar te maken?’


    ‘Dat kan wel wachten.’ Hij pakte haar hand en trok haar overeind. De computer bleef staan zoemen, door hen allebei vergeten. ‘We kunnen straks naar beneden gaan en samen iets maken. Die bril staat je leuk.’


    Lachend strekte ze haar hand ernaar uit, maar ook die hand ving hij in de zijne.


    ‘Nee, niet afzetten.’ Hij hief haar hoofd om haar te kussen, alsof het een experiment was. Ze smaakte hetzelfde. Gelukkig wel. De spanning verdween een beetje. ‘Met die bril zie je er intelligent en ernstig uit.’


    Hoewel haar hart al begon te bonzen, slaagde ze erin om te glimlachen. ‘Ik ben intelligent en ernstig.’


    ‘Ja, dat dacht ik al.’ Hij liet zijn duimen over de binnenkant van haar polsen gaan en voelde het snelle kloppen. ‘Ik vraag me af hoe het is met een professor.’ Met hun handen nog ineengestrengeld, boog hij zich naar voren om haar te kussen. Hij plaagde haar lippen totdat ze hijgend ademhaalde.


    ‘Libby?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat kun je me vertellen over de Papoea’s van Nieuw-Guinea?’


    ‘Niets.’ Ze drukte zich tegen hem aan en kreunde een beetje omdat zijn lippen vederlicht over de hare bleven strijken. ‘Helemaal niets. Kus me, Caleb.’


    ‘Dat doe ik al.’ Zijn lippen gleden over haar gezicht, spelend, strelend. Ze was als een vulkaan die wakker werd na een eeuwenlange slaap, vlak voor een uitbarsting, heet en smeltend.


    ‘Vrij met me.’


    ‘Graag.’


    Het was geheel anders dan ze verwachtte. Met een enkele aanraking van zijn hand, zweefde ze al. Toen, weer terug op aarde, nog helemaal trillend, begon hij haar uit te kleden. Eerst haar flanellen blouse, daarna haar spijkerbroek. Ze droeg een nauwsluitend katoenen hemdje. Hij speelde met de bandjes, liet zijn vingers langs de diep uitgesneden halslijn gaan voordat hij het over haar hoofd trok. Zijn lippen bewogen onophoudelijk, net zoals zijn handen, waarmee hij al haar geheimen herontdekte.


    Verrukt, uitzinnig, trok ze zijn sweater over zijn hoofd. Het verbaasde haar dat het verlangen alleen maar groeide, dat het nu nog sterker was dan de eerste keer. Ze wist nu waarheen hij haar kon meevoeren, langs wegen die nooit hetzelfde waren.


    Zijn huid was zacht, glad. Ze vond het heerlijk om haar handen over zijn rug te laten dwalen, de harde spieren te voelen. Ze hoorde zijn ademhaling versnellen terwijl ze haar handen van zijn schouders omlaag liet gaan.


    Om zo begeerd te worden... zo wanhopig. Ze voelde het aan de manier waarop hij haar aanraakte, aan de manier waarop zijn mond weer op de hare kwam voor een nog langere, nog diepere kus. Zijn tong speelde met de hare, erotisch, en ze voelde dat hij zijn adem inhield toen haar hand naar zijn buik ging.


    Ze had geleerd, dacht Cal verdwaasd. En ze had snel geleerd. Haar handen en de sensuele bewegingen van haar lichaam tegen het zijne maakten hem dol. Hij wilde haar zeggen dat ze hem een moment rust moest gunnen opdat hij zijn zelfbeheersing terug kon vinden, maar het was al te laat. Veel te laat.


    Toen hij haar op het bed trok, strekte ze haar armen naar hem uit in een verlangen dat heviger was dan ooit tevoren.


    Ze had gedacht dat ze nu wist wat liefhebben was. Zelfs de vorige nacht had haar hier niet op voorbereid. Hij was uitzinnig, en zij was even uitzinnig als hij.


    Geen zachte aanrakingen, geen vleierij. Het was allemaal puur verlangen, en een wanhopige behoefte aan bevrediging. Als twee verloren zielen rolden ze over de lakens en verdronken ze in elkaar.


    Een wanhopige vraag. Een koortsachtig antwoord. Een gemompeld verzoek. Vannacht was er slechts ademloos kreunen, beverig zuchten. Haar huid was overdekt met het zweet van de hartstocht. Telkens wanneer zijn mond de hare vond, proefde ze de rijke smaak van het verlangen.


    Er waren nu geen fluwelen wolken, het was een storm die losbrak. Opwindend. Elektrisch geladen. Ze kon het bijna horen zinderen in de lucht, trommels leken te bonzen in haar hoofd, in haar hart. Ze rolde zich boven op hem om haar mond in zijn hals te drukken, op zijn borst, en ze ging geheel op in zijn donkere, rijke smaak.


    Hij kon er niet genoeg van krijgen. Hoeveel ze ook gaf, hij wilde meer, steeds meer. Hij was zich er niet van bewust dat zijn vingers zich hard in haar vlees boorden. Hij zag haar in het vage lamplicht, het gloeien van haar vochtige huid, hij zag dat telkens wanneer het genot haar beving, ze haar hoofd achteroverwierp. Haar ogen waren goudkleurig, als een oude munt. Ze was als een godin zoals ze over hem heen knielde, haar lichaam in een bevallige curve achterovergebogen, met het licht dat als een stralenkrans om haar haren viel.


    Hij dacht dat hij voor haar zou willen sterven, dacht dat hij zonder haar zou sterven. Toen nam ze hem in zich, diep, volledig. Blindelings strekte hij zijn handen naar haar uit en vond de hare.


    Toen was er helemaal geen enkele gedachte meer.


    


    Hij hield haar dicht tegen zich aan nog lang nadat ze tot bedaren waren gekomen. Hij probeerde zich te herinneren wat hij had gedaan, wat zij had gedaan, maar het was allemaal een mist van heftige gevoelens en sensaties die aan het gewelddadige hadden gegrensd. Hij was bang dat hij haar pijn had gedaan, dat ze voor hem en voor wat er binnen in hem was terug zou deinzen nu haar lichaam en geest waren bekoeld.


    ‘Libby?’


    Haar enige antwoord was een zacht bewegen van haar hoofd tegen zijn borst. Een van haar grootste genoegens was het voelen van zijn hart, dat bonsde onder haar wang.


    ‘Het spijt me.’ Hij streelde haar haren en vroeg zich af of het te laat was voor tederheid.


    Haar ogen gingen open. Zelfs die beweging was haar bijna te veel. Er was een flikkering van twijfel die ze probeerde te negeren. ‘O ja?’


    ‘Ja. Ik weet niet wat er is gebeurd. Nog nooit heb ik een vrouw zo behandeld.’


    ‘O nee?’ Hij zag de glimlach niet die om haar lippen speelde.


    ‘Nee.’ Voorzichtig, bereid haar los te laten als ze zich terug wilde trekken, tilde hij haar hoofd op. ‘Ik wil het graag goedmaken...’ begon hij. Plotseling zag hij dat de twinkeling in haar ogen niet werd veroorzaakt door tranen, maar doordat ze lachte. ‘Je glimlacht.’


    ‘En hoe,’ zei ze, terwijl ze het verband om zijn voorhoofd kuste, ‘wil je het goedmaken?’


    ‘Ik dacht dat ik je pijn had gedaan.’ Hij rolde haar op haar rug en bestudeerde haar. Ze glimlachte nog steeds; haar ogen waren donker van alle geheimen die alleen vrouwen volledig begrepen.


    ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’ Ze rekte zich uit, tevreden als een poes in het zonnetje. ‘Hoe ga je het goedmaken?’


    ‘Nou...’ Hij keek naar het bed, de verkreukelde lakens en richtte zich op om naar de grond te kijken. Nadat hij haar bril van de grond had gepakt, draaide hij hem rond aan het pootje en grijnsde. ‘Zet je bril op, dan zal ik het je laten zien.’
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    Libby zat te talmen met een tweede kop koffie en vroeg zich af of verliefd zijn in direct verband stond met het feit dat ze er enorm tegen opzag om een hele dag opgesloten te zijn met haar computer. Bij Cal nam ze dezelfde verschijnselen waar, ook hij treuzelde. Hij zat tegenover haar en prikte lusteloos in de restjes van haar ontbijt. Hij had zijn eigen ontbijt al op.


    Het leek op meer dan treuzelen, peinsde ze. Hij zag er zorgelijk uit, net zoals de vorige avond, net zoals toen ze in slaap waren gevallen, dacht ze. Die nacht, en die ochtend, had ze een paar keer zeker geweten dat hij op het punt had gestaan om haar iets te vertellen, en ze was bang dat ze het vreselijk zou vinden om te horen.


    Ze wilde hem op de een of andere manier aanmoedigen, het feit dat hij haar ging verlaten makkelijker voor hem maken. Liefde, dacht ze zuchtend, had haar gek gemaakt.


    Het was gaan regenen en het was tot aan de ochtend gestaag blijven regenen. Nu scheen de zon weer en werd alles in een zacht licht gezet. Buiten hingen hier en daar mistflarden vlak boven de grond.


    Het was een mooie dag om uitvluchten te verzinnen, lange wandelingen te maken door het bos, lui de liefde te bedrijven onder een laken. Door zo te denken, berispte Libby zichzelf, hielp ze Cal echter niet om de weg naar huis terug te vinden.


    ‘Je kunt maar beter aan het werk gaan.’ Ze zei het zonder overtuiging.


    ‘Ja.’ Hij zou liever blijven zitten waar hij zat en de realiteit negeren. In plaats daarvan stond hij op, gaf haar een snelle kus en liep naar de achterdeur. Toen hij de deur opendeed, klonk in de keuken het vrolijke kwetteren van de vogels. ‘Ik wilde vanmiddag een pauze nemen. Misschien dat ik terugkom voor de lunch. Ik heb helemaal geen zin in het eten dat ik aan boord heb.’ Het was meer dat hij het niet verdroeg om weg te zijn bij haar, maar ze glimlachte, geloofde hem op zijn woord.


    ‘Oké.’ De dag leek er al wat beter uit te zien.


    ‘Als ik niet sta te sloven boven een heet fornuis, dan ben ik boven aan het werk.’


    Het leek zo normaal, dacht Libby toen hij de deur achter zich dichttrok, dat hij ’s ochtends wegging met een vluchtige kus en plannen om samen te lunchen. Dat was waarschijnlijk ook het beste, besloot ze, nadat ze haar kop had bijgevuld en de koffie mee naar boven had genomen. Er waren verder weinig dingen aan hun relatie die andere mensen normaal genoemd zouden hebben.


    Ze werkte tot in de middag. Haar prikkelbaarheid schreef ze toe aan de cafeïne. Ze wilde niet stilstaan bij het feit dat Cal die ochtend veel te stil was geweest, veel te zorgelijk. Ze hadden allebei veel zorgen aan hun hoofd. En, hield ze zichzelf voor, hij zou snel weer terug zijn. Omdat deze idylle niet lang meer zou duren, besloot ze wat eerder op te houden met haar werk en iets bijzonders voor de lunch klaar te maken. Toen ze onder aan de trap kwam, hoorde ze het geluid van een auto.


    Er kwamen nooit bezoekers in de hut. Met een mengeling van verbazing en ergernis opende ze de voordeur.


    ‘O, lieve hemel!’ Nu was het alleen nog verbazing, met een gezonde dosis schrik. ‘Mama! Papa!’ Toen was het liefde, hele golven, en ze stormde naar buiten om haar ouders te begroeten, die uit een oude pick-up stapten.


    ‘Liberty.’ Caroline Stone begroette haar dochter met een diepe lach en theatraal gespreide armen. Ze was bijna net zo gekleed als Libby, in een oude spijkerbroek en een wijde trui. Die van Libby was echter effen rood, terwijl die van Caroline door haarzelf geweven was in alle mogelijke kleurschakeringen. Ze droeg twee lange zwarte oorbellen - in hetzelfde oor - en een halssnoer van toermalijn dat glinsterde in het licht.


    Libby kuste Carolines gladde wang. ‘Mam! Wat doen jullie hier?’


    ‘Ik heb hier gewoond, schat,’ bracht ze Libby in herinnering, en ze kuste haar nog een keer terwijl William grijnzend toekeek. Zij waren twee van de drie belangrijkste vrouwen in zijn leven. Hoewel er een hele generatie tussen zat, stelde hij vol trots vast dat zijn vrouw nauwelijks ouder leek dan zijn dochter. Ze hadden dezelfde kleur haar en ze waren eender gebouwd, zodat ze heel vaak voor zusjes werden aangezien.


    ‘En ik?’ vroeg hij. ‘Krijg ik niets?’ Hij draaide Libby om voor een van zijn onstuimige omhelzingen. ‘Mijn kleintje,’ zei hij, waarna hij haar een luide klapzoen gaf. ‘De wetenschapper.’


    ‘Mijn pappie,’ reageerde ze. ‘De zakenman.’


    Hij trok een gezicht. ‘Dat moet je niet hardop zeggen, ik wil het graag stil houden. Kom, laat me eens naar je kijken.’


    Libby grijnsde en deed hetzelfde bij hem. Hij droeg zijn haar nog steeds te lang om conservatief genoemd te kunnen worden, ook al liepen er zilveren strepen door de donkerblonde krullen en was zijn baard inmiddels peper-en-zoutkleurig geworden. Zowel zijn haar als zijn baard werden tegenwoordig geknipt door een kapper met een Frans accent, maar verder was er weinig veranderd aan William Stone. Hij was nog steeds de man die ze zich herinnerde, de man die haar in een indiaanse draagzak door het bos had gedragen.


    Hij was lang en heel mager, en met zijn lange benen en armen maakte hij een slungelige indruk. Ook zijn gezicht was mager, zijn ogen waren een diep, helder grijs, waaruit eerlijkheid sprak.


    ‘En?’ Libby draaide langzaam in het rond. ‘Wat vind je ervan?’


    ‘Niet slecht.’ Hij sloeg een arm om Carolines schouders. Samen zagen ze eruit zoals ze er altijd uit hadden gezien; als een eenheid. ‘We kunnen trots zijn op de eerste twee, Caro.’


    ‘Heel trots,’ corrigeerde Libby hem. Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Eh, de eerste twee?’


    ‘Jij en Sunbeam, liefje.’ Losjes glimlachend liep Caroline naar de achterkant van de pick-up. ‘Zullen we de boodschappen naar binnen brengen?’


    ‘Maar ik... Boodschappen.’ Libby beet op haar lip en zag dat haar ouders zakken pakten. Verschillende zakken. Ze moest hun... iets vertellen. ‘Ik ben zo blij dat jullie er zijn.’ Ze kreunde toen haar vader haar twee zware bruine zakken in de handen drukte. ‘En ik wil graag... dat wil zeggen... ik moet jullie vertellen dat ik... niet alleen ben.’


    ‘Dat is leuk.’ Afwezig pakte William de volgende zak. Hij vroeg zich af of zijn vrouw de zak chips had gezien die hij erbij had gestopt. Natuurlijk, dacht hij. Ze zag altijd alles. ‘We vinden het altijd leuk om je vrienden te ontmoeten, liefje.’


    ‘Ja, dat weet ik, maar deze...’


    ‘Caro, ga jij maar vast naar binnen. Eén zak is wel genoeg voor jou.’


    ‘Papa.’ Libby zag geen andere oplossing en ging pal voor haar vader staan. Opnieuw beet ze op haar lip toen ze de deur open hoorde gaan en achter haar moeder weer dicht hoorde vallen. ‘Ik moet het echt uitleggen.’ Wat uitleggen, vroeg ze zich af. En hoe?


    ‘Ik luister, Libby. Maar die zakken zijn nogal zwaar.’ Hij schoof zijn arm er beter onder. ‘Vast allemaal tofu.’


    ‘Het gaat over Caleb.’


    Een speciale naam wekte zijn belangstelling. ‘Caleb wie?’


    ‘Hornblower. Caleb Hornblower. Hij is... hier,’ wist ze zwakjes uit te brengen. ‘Bij mij.’


    William trok een wenkbrauw op. ‘Echt waar?’


    


    De man in kwestie parkeerde zijn fiets achter het schuurtje en beende al redenerend tegen zichzelf naar het huis. Er was niets op tegen om een lunchpauze te nemen. In elk geval was de computer hard aan het werk, zelfs tijdens zijn afwezigheid. Hij had de belangrijkste reparaties uitgevoerd, en over één of hooguit twee dagen zou hij klaar zijn voor de vlucht.


    Als hij een extra uurtje wilde doorbrengen met een mooie, opwindende vrouw, dan mocht dat. Daar was niets mis mee. Hij was per slot van rekening niet verliefd op haar.


    En de zon draaide rond de planeten.


    Zacht vloekend liep hij naar de openstaande achterdeur. Zodra hij haar zag, gleed er een glimlach over zijn gezicht. Zelfs al was het enige wat hij zag haar kleine, ronde billen terwijl ze zich bukte om iets uit de ijskast te pakken. Opgewekt liep hij op zijn tenen naar haar toe en greep haar stevig bij de heupen.


    ‘Schat, ik weet nog steeds niet welke kant van jou ik het mooist vind.’


    ‘Caleb!’


    De verbaasde uitroep kwam niet van de vrouw die hij net omdraaide in zijn armen, maar uit de deuropening. Hij draaide zijn hoofd en staarde naar Libby, die hem met grote ogen aankeek, de armen vol bruine zakken. Naast haar stond een lange, magere man, die hem afkeurend opnam.


    Langzaam draaide Caleb weer zijn hoofd, om te zien dat hij een even aantrekkelijke, maar iets oudere vrouw omhelsde dan de vrouw die hij had verwacht.


    ‘Hallo,’ zei ze, hem een stralende glimlach toe werpend. ‘Jij moet Libby’s vriend zijn.’


    ‘Ja.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ja, dat moet haast wel.’


    ‘Misschien wil je mijn vrouw loslaten,’ zei William op droge toon. ‘Dan kan ze de ijskast dichtdoen.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Haastig deed hij een grote stap naar achteren. ‘Ik dacht dat u Libby was.’


    ‘Is het uw gewoonte om mijn dochter te grijpen bij haar...’


    ‘Papa.’ Libby zette de zakken op tafel. Alle begin is moeilijk, dacht ze, en dit begin was bepaald niet veelbelovend. ‘Dit is Caleb Hornblower. Hij... hij logeert een tijdje bij me. Cal, dit zijn mijn ouders, William en Caroline Stone.’


    Geweldig. Aangezien het hem onmogelijk leek om ter plekke in rook op te gaan, moest hij er maar het beste van zien te maken. ‘Aangenaam.’ Met zijn handen wist hij zich ook al geen raad, en hij besloot dat zijn broekzakken nog de beste oplossing vormden. ‘Libby lijkt sprekend op u.’


    ‘Dat zeggen mensen wel vaker.’ Caroline stak hem haar hand toe. ‘Will, zet die zakken eens neer, dan kun je Libby’s vriend begroeten.’


    Hij nam er de tijd voor; hij wilde de man opnemen. Knap, dat zeker. Sterke trekken, rustige ogen. De tijd zou het leren. ‘Hornblower, is het niet?’ Het beviel William dat Cals handdruk koel en stevig was.


    ‘Ja.’ Het was de eerste keer sinds zijn sollicitatie bij de IRM dat hij zo grondig werd bekeken. ‘Moet ik me nog een keer verontschuldigen?’


    ‘Eén keer is wel genoeg.’ Met een oordeel over de rest wilde William voorlopig nog wachten.


    ‘Ik wilde net iets te eten gaan maken.’ Ze moest iets doen, dacht Libby. Ze moest ervoor zorgen dat iedereen bezig bleef totdat zij een oplossing had bedacht.


    ‘Goed idee.’ Caroline haalde verse bloemkool uit een zak. Ze had de chips gevonden en een blikje worstjes dat William erin had gesmokkeld. ‘Maar ik maak het wel. Wil je me een beetje helpen, William?’


    ‘Maar ik...’


    ‘Zet een pot thee,’ opperde ze.


    ‘Thee lijkt me heerlijk,’ zei Libby, wetende dat dit de weg was naar haar vaders hart. Ze pakte Cals hand. ‘We zijn zo terug.’ Zodra ze in de zitkamer waren, keek ze hem aan. ‘Wat moeten we nu doen?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Met een uitroep van ergernis beende Libby naar de haard. ‘Ik moet ze iets vertellen. Ik kan toch moeilijk zeggen dat je net uit de drieëntwintigste eeuw bent komen vallen.’


    ‘Nee, dat heb ik liever niet.’


    ‘Maar ik lieg nooit tegen ze.’ Gefrustreerd schopte Libby met haar teen tegen een houtblok. ‘Ik kan het niet.’


    Hij liep naar haar toe en nam haar kin in zijn hand. ‘Je liegt niet als je een paar kleine details weglaat.’


    ‘Kleine details? Zoals het feit dat je langskwam in een ruimteschip?’


    ‘Bijvoorbeeld.’


    Ze sloot haar ogen. Het zou grappig moeten zijn. Misschien was het dat ook over vijf of tien jaar. ‘Hornblower, deze situatie is al pijnlijk genoeg als ik helemaal niets zeg over waar je vandaan komt. Of liever het wanneer.’


    ‘Welke situatie?’


    Ze probeerde niet te knarsetanden. ‘Zij zijn mijn ouders, dit is hun huis, en jij en ik zijn...’ Ze maakte een wild gebaar met haar hand.


    ‘Minnaars,’ vulde hij aan.


    ‘Wil je alsjeblieft wat zachter praten?’


    Geduldig legde hij een hand op haar schouders en begon zachtjes te kneden. ‘Libby, dat hebben ze waarschijnlijk meteen bedacht toen ik je moeder bijna kuste in de ijskast.’


    ‘O, ja. Daarover...’


    ‘Ik dacht dat jij het was.’


    ‘Dat weet ik wel, maar toch.’


    ‘Libby, ik weet dat het niet de traditioneelste manier is om je ouders te ontmoeten, maar ik denk dat ik van ons vieren nog het meest verbaasd was.’


    Onwillekeurig grinnikte ze. ‘Misschien.’


    ‘Absoluut. Dus vind ik dat we de volgende stap moeten zetten.’


    ‘En dat is?’


    ‘Lunch.’


    ‘Hornblower.’ Met een zucht legde ze haar voorhoofd tegen zijn borst. Het was jammer dat dit een van de dingen was die ze zo leuk vond aan hem - zijn vermogen om de simpele dingen te waarderen. ‘Ik wou dat je begreep dat dit een gevoelige situatie is. Wat doen we eraan?’ Ze wachtte heel even. ‘Als je de moed hebt om nog een keer te vragen waaraan, krijg je een dreun.’


    ‘Dat is ferme taal.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht en tilde haar hoofd omhoog. ‘Actie.’


    Libby probeerde zelfs niet te protesteren toen zijn mond omlaag kwam naar de hare. Het was toch allemaal een soort droom, vertelde ze zichzelf. Ze kon er toch zeker wel voor zorgen dat alles goed kwam in haar eigen droom?


    Achter haar klonk opeens luid en geërgerd kuchen. Ze maakte zich los van Cal en keek naar haar vader. ‘Ah...’


    ‘Je moeder zegt dat de lunch klaar is.’ Hoewel hij het vreselijk vond om zich zo voorspelbaar te gedragen, nam hij Cal nog een keer vorsend op voordat hij terugging naar de keuken.


    ‘Volgens mij begint hij te ontdooien,’ stelde Cal opgewekt vast.


    In de keuken keek William met gefronste wenkbrauwen naar zijn vrouw. ‘Die man heeft voortdurend zijn handen op een van mijn vrouwen.’


    ‘Een van je vrouwen?’ Caroline lachte luid. ‘Will toch.’ Ze schudde haar hoofd, zodat haar oorbellen dansten. ‘Hij heeft anders erg mooie handen.’


    ‘Zoek jij soms moeilijkheden?’ Met één arm trok hij haar tegen zich aan.


    ‘Altijd.’ Ze kuste hem warm en uitdagend op de lippen voordat ze zich omdraaide naar de deuropening. ‘Kom zitten,’ zei ze met een stralende glimlach. ‘Ik heb een salade gemaakt.’


    Ze had vier kommen neergezet op matjes die ze zelf geweven had. In het midden van de tafel prijkte een kunststuk van groenten en kruiden, met, tot ieders verrassing, groene bananen, bestrooid met volkorencroutons en een yoghurtdressing ernaast. Voor Libby ging zitten, dacht ze nog even spijtig aan de onverantwoorde hapjes die zij had willen maken.


    ‘Zo, Cal...’ Caroline gaf hem de schaal aan. ‘Dus jij bent antropoloog?’


    ‘Nee, ik ben piloot,’ zei hij op hetzelfde moment dat Libby verkondigde dat Cal vrachtwagenchauffeur was.


    Libby mompelde iets, terwijl Cal zichzelf kalm salade opschepte. ‘Vracht,’ legde hij uit, tevreden dat hij aan Libby’s wens om zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven kon voldoen. ‘Ik vervoer voornamelijk vrachtgoederen. Vandaar dat Libby vindt dat ik een soort vrachtwagenchauffeur ben.’


    ‘Je vliegt?’ William trommelde met zijn lange vingers op tafel.


    ‘Ja. Ik heb altijd piloot willen worden.’


    ‘Het lijkt me heel opwindend.’ Caroline leunde naar voren, altijd bereid om gefascineerd te zijn. ‘Sunbeam, onze andere dochter, neemt vlieglessen. Misschien kun je haar een paar aanwijzingen geven.’


    ‘Sunny neemt altijd wel lessen.’ Er klonk zowel vrolijkheid als genegenheid in Libby’s stem, terwijl ze de salade doorgaf aan haar moeder. ‘Ze is overal goed in. Ze heeft aan parachutespringen gedaan, en toen vond ze het een logische stap om te leren hoe ze zelf kon vliegen.’


    ‘Klinkt logisch.’ Hij keek naar Caroline. Caroline Stone, dacht hij, niet voor de eerste keer. Al in haar eigen tijd een beroemdheid. Cal zou het net zo opwindend hebben gevonden om een hapje te eten met Vincent van Gogh of Voltaire. ‘Dit is een verrukkelijke salade, Mrs. Stone.’


    ‘Caroline. Bedankt.’ Ze wierp een zijdelingse blik op haar echtgenoot, wetende dat hij liever worstjes met chips en een koud biertje had gehad. Na meer dan twintig jaar had ze hem nog niet weten te bekeren. Ze bleef het echter onvermoeibaar proberen.


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat een goede voeding de geest helder en open houdt,’ begon ze. ‘Onlangs las ik nog een studie waarin een direct verband werd gelegd tussen goede voeding en lichaamsbeweging en een langer leven. Als we beter voor onszelf zorgden, zouden we meer dan honderd jaar oud kunnen worden.’


    Bij het zien van de uitdrukking op Cals gezicht, schopte Libby hem onder de tafel. Ze was bang dat hij haar moeder wilde gaan vertellen dat er massa’s mensen waren die ouder werden dan honderd.


    ‘Wat heeft het voor zin om zo lang te leven als je blaadjes en takken moet eten?’ begon William. Toen hij de afkeurende blik van zijn vrouw zag, vervolgde hij: ‘Niet dat dit geen lekkere blaadjes zijn.’


    ‘Je krijgt iets zoets als dessert.’ Ze boog zich opzij om een kus op zijn voorhoofd te drukken. Zes ringen glinsterden aan haar handen toen ze Cal opnieuw de schaal voorhield. ‘Wil je nog een beetje?’


    ‘Ja, graag.’ Hij nam een tweede portie. Zijn eetlust bleef Libby verbazen. ‘Ik bewonder uw werk, Mrs. Stone.’


    ‘Echt waar?’ Het deed haar nog steeds genoegen als iemand haar kleden ‘werk’ noemde. ‘Heb je een stuk?’


    ‘Nee, dat gaat boven mijn begroting,’ vertelde hij haar, denkend aan het tapijt dat hij in het Smithsonian achter glas had gezien.


    ‘Waar kom je vandaan, Hornblower?’


    Cal richtte zijn aandacht op Libby’s vader. ‘Uit Philadelphia.’


    ‘Je zult wel veel moeten reizen voor je werk.’


    Cal nam niet de moeite om een grijns te onderdrukken. ‘Meer dan u zich kunt voorstellen.’


    ‘Heb je familie?’


    ‘Mijn ouders en mijn jongere broer zijn nog in het... oosten.’


    In weerwil van zichzelf ontdooide William een beetje. Er was iets in Cals ogen geweest, in Cals stem, toen hij over zijn familie praatte.


    Genoeg, besloot Libby, het was genoeg. Ze schoof haar kom opzij, pakte haar theekop met beide handen op, en leunde achterover, haar ogen op haar vader gericht. ‘Als je een aanmeldingsformulier bij de hand hebt, dan wil Cal het vast wel even invullen. Dan heb je ook gelijk zijn geboortedatum en zijn fiscaal nummer.’


    ‘Een beetje prikkelbaar, is het niet?’ luidde Wills commentaar met een hap vol salade in zijn mond.


    ‘Ik? Prikkelbaar?’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Will klopte op haar hand. ‘We zijn wie we zijn. Vertel me eens, Cal, op welke partij stem je?’


    ‘Papa!’


    ‘Grapje!’ Met een scheve grijns strekte hij een arm uit om Libby bij zich op schoot te trekken. ‘Ze is hier geboren, weet je.’


    ‘Ja, dat heeft ze verteld.’ Cal zag dat Libby een arm om haar vaders hals sloeg.


    ‘Ze speelde hier altijd poedelnaakt buiten terwijl ik in de tuin werkte.’


    Lachend legde Libby een hand over haar vaders keel. ‘Monster.’


    ‘Mag ik hem vragen wat hij van Dylan vindt?’


    Ze gaf hem een zet. ‘Nee.’


    ‘Bob Dylan of Dylan Thomas?’ vroeg Cal, hetgeen hem een bijna achterdochtige blik van William opleverde en een verbaasde van Libby, voordat ze zich herinnerde dat hij gek was op poëzie.


    ‘Allebei,’ besloot Will.


    ‘Dylan Thomas was briljant maar erg somber. Ik lees liever Bob Dylan.’


    ‘Lezen?’


    ‘De teksten, papa. Nu dit geregeld is, moet je me eens vertellen waarom je hier bent terwijl je eigenlijk je raad van bestuur gek hoort te maken.’


    ‘Ik wilde mijn kleine meisje zien.’


    Ze gaf hem een zoen, vlak boven zijn baard, omdat ze wist dat het gedeeltelijk waar was. ‘Ik heb je nog gezien toen ik terugkwam van mijn eiland in de oceaan. Probeer het nog maar een keer.’


    ‘En ik wilde dat Caro frisse lucht kreeg.’ Hij wierp zijn vrouw over zijn dochters schouder een veelbetekenende blik toe. ‘De lucht is hier de eerste twee keer heel goed geweest, vinden wij, dus proberen we het nog een keer.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ik heb het erover dat deze plek goed is voor je moeders conditie.’


    ‘Conditie? Ben je dan ziek?’ Libby sprong overeind en greep haar moeders handen. ‘Wat is er mis?’


    ‘Will, waarom draai je toch altijd om de hete brij heen? Je vader probeert te zeggen dat ik in verwachting ben.’


    ‘In verwachting?’ Libby voelde haar knieën knikken. ‘Maar hoe...’


    ‘En jij noemt jezelf wetenschapper,’ mompelde Cal, en hij werd beloond met Wills eerste lach.


    ‘Maar...’ Te verbaasd om beledigd te zijn over dit commentaar, keek ze van haar vader naar haar moeder. Ze waren jong, nauwelijks ouder dan veertig, en zeer vitaal. Ze wist dat het niet ongebruikelijk was dat echtparen van in de veertig nog baby’s kregen. Maar zij waren haar ouders! ‘Jullie krijgen een baby. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Je zou het met felicitaties kunnen proberen,’ opperde Will.


    ‘Nee. Ja, bedoel ik. Ik moet gaan zitten.’ Dat deed ze, op de grond, tussen hun stoelen in. Ze merkte dat zitten niet voldoende was en haalde drie keer heel diep adem.


    ‘Hoe voel je je?’ vroeg Caroline.


    ‘In de war.’ Ze keek op en bestudeerde haar moeders gezicht. ‘Hoe voel jij je?’


    ‘Achttien. Hoewel ik het Will uit zijn hoofd heb weten te praten dat hij deze zelf ter wereld brengt, hier in de hut, zoals hij het met jou en Sunny heeft gedaan.’


    ‘Deze vrouw is ontrouw aan de jaren zestig,’ mopperde Will, hoewel hij vreselijk opgelucht was geweest toen Caroline erop had gestaan om in een ziekenhuis te bevallen. ‘Nou, wat vind je ervan, Libby?’


    Ze ging op haar knieën zitten, zodat ze hen allebei kon omhelzen. ‘Ik vind dat we het moeten vieren.’


    ‘Ik ben je al een stapje voor.’ William stond op, liep naar de ijskast en hield triomfantelijk een fles omhoog. ‘Appelsap met prik.’


    Met een feestelijke knal vloog de kurk uit de fles. Ze proostten op elkaar, de baby, de afwezige Sunny, het verleden en de toekomst. Cal deed mee, aangestoken door hun vrolijkheid. Hier was nog iets wat door de tijd niet was veranderd, dacht hij. De blijdschap wanneer er een kind op komst was.


    Hij had zelf nooit serieus nagedacht over het stichten van een gezin. Hij had geweten dat als het moment en de vrouw gekomen waren, de rest vanzelf op zijn plaats zou vallen. Nu merkte hij dat hij zich probeerde voor te stellen hoe het zou zijn als hij en Libby nu proostten op hun eigen baby.


    Gevaarlijke gedachten. Onmogelijke gedachten. Hij had nog maar een paar dagen met haar - uren eigenlijk - en voor een gezin had je een heel leven nodig.


    Hoewel hij hunkerde naar dat leven, deden Libby’s ouders hem aan zijn eigen familie denken. Keken zij nu naar de hemel? Vroegen zij zich af waar hij was, hoe het met hem was? Kon hij hen maar laten weten dat hij veilig was.


    ‘Cal?’


    ‘Hm? Wat?’ Hij knipperde met zijn ogen en zag dat Libby naar hem staarde. ‘Het spijt me.’


    ‘Ik zei net dat we een vuur moeten maken.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Een van mijn favoriete plekjes hier is voor de open haard.’ Caroline stak een arm door die van William. ‘Ik ben zo blij dat we hier een nachtje slapen.’


    ‘Slapen?’ herhaalde Libby.


    ‘We zijn onderweg naar Carmel,’ besloot Caroline ter plekke. Ze kneep gemeen hard in Williams hand voordat hij iets kon zeggen. ‘Ik had zoveel zin om naar de kust te gaan.’


    ‘Waar zij zin in had was een cheeseburger met alfalfa,’ zei William. ‘Toen wist ik dat ze in verwachting was.’


    ‘En omdat ik in verwachting ben, mag ik ook een middagslaapje doen.’ Caroline glimlachte naar haar echtgenoot. ‘Waarom kom jij me niet lekker instoppen?’


    ‘Ik heb zelf ook wel zin in een dutje.’ Gearmd liepen ze de keuken uit. ‘Carmel? We zouden hier toch een week blijven? Sinds wanneer gaan we naar Carmel?’


    ‘Sinds vier te veel is, dommerd.’


    ‘Dat mag dan zo zijn, maar ik weet nog helemaal niet of ik het wel een goed idee vind dat Libby met die man is.’


    ‘Zij vindt het een goed idee.’ Toen Caroline de slaapkamer binnen liep, kwamen allerlei herinneringen boven - de nachten die ze er hadden gedeeld en de ochtenden. Ze hadden de liefde bedreven in dat bed, over politiek gediscussieerd, plannen gemaakt om de wereld te redden. Daar had ze gelachen en gehuild en haar kinderen gebaard. Ze ging op de rand van het bed zitten en liet haar handen over de sprei gaan. Ze kon de herinneringen bijna voelen.


    Will liep met de handen diep in de achterzakken van zijn spijkerbroek gestoken naar het raam.


    Ze glimlachte naar zijn rug en zag hem weer voor zich toen hij achttien was. Nog magerder, herinnerde ze zich. Nog idealistischer en precies even fantastisch. Ze had altijd van deze plek gehouden, ze waren hier geweest als kinderen, ze hadden hier hun kinderen gekregen. Ook al waren de dingen veranderd, zij hadden altijd heel goed geweten wie en wat ze waren. Ze begreep hem, ze kende hem, ze wist zelfs wat hij dacht.


    ‘Een vrachtpiloot,’ mompelde Will. ‘En wat is Hornblower voor een onzinnige naam? Er is iets met die man, Caro, ik weet niet wat, maar iets wat niet echt is.’


    ‘Vertrouw je Libby niet?’


    ‘Natuurlijk wel.’ Verontwaardigd keek hij om. ‘Ik vertrouw hem niet.’


    ‘Ach, de echo van de tijd.’ Ze legde een hand om haar oor. ‘Dezelfde woorden die mijn vader eens sprak toen hij het over jou had.’


    ‘Hij had geen mensenkennis,’ protesteerde Will, en hij draaide zich weer om naar het raam.


    ‘Dat geldt voor de meeste mannen als het op de vriendjes van hun dochters aankomt. Ik weet nog dat jij mijn vader vertelde dat ik mijn eigen beslissingen wel kon nemen. Laat me eens denken, was dat de eerste of de tweede keer dat hij je het huis uit smeet?’


    ‘Allebei.’ Hij grijnsde. ‘Hij zei dat jij me zo vergeten zou zijn en dat ik als bloemenkoopman op een straathoek zou eindigen. Hij had het mooi mis, nietwaar?’


    ‘Dat was bijna vijfentwintig jaar geleden.’


    ‘Peper me dat nou niet in.’ Hij streek met een hand langs zijn baard. ‘Vind je het niet moeilijk dat ze hier... samen zijn?’


    ‘Je bedoelt dat ze met elkaar slapen?’


    ‘Ja.’ Hij stak zijn handen weer in zijn zakken. ‘Ze is onze baby.’


    ‘Ik weet nog dat jij me een keer vertelde dat het bedrijven van de liefde de natuurlijkste uitdrukking van vertrouwen en genegenheid is tussen twee mensen. De vooroordelen over seks moesten uitgebannen worden, wilde er ooit echte vrede op deze aarde zijn.’


    ‘Dat is niet waar.’


    ‘Jazeker wel. We zaten op de achterbank van jouw Volkswagen, met beslagen ruiten en al.’


    Hij grijnsde. ‘Dan had het kennelijk gewerkt.’


    ‘Dat klopt, vooral omdat ik al had besloten dat jij degene was die ik wilde. Jij was de eerste man van wie ik ooit had gehouden, Will, dus ik wist dat het goed was.’ Ze strekte een hand uit en wachtte tot Will hem pakte. ‘Die man daar beneden is Libby’s eerste minnaar. Zij weet wat goed is.’ Hij wilde gaan protesteren, maar ze kneep in zijn hand. ‘We hebben ze geleerd dat ze hun hart moesten volgen. Hebben wij dat fout gedaan?’


    ‘Nee.’ Hij legde een hand op de lichte welving van haar buik. ‘Met deze doen we het precies zo.’


    ‘Hij heeft vriendelijke ogen,’ zei ze zacht. ‘Wanneer hij naar haar kijkt, ligt zijn hart erin.’


    ‘Jij bent altijd zo overdreven romantisch. Zo heb ik je veroverd.’


    ‘En zo heb je me bij je weten te houden,’ mompelde ze tegen zijn lippen.


    ‘Klopt.’ Hij speelde met de zoom van haar sweater, wetende hoe makkelijk het zou zijn om de trui over haar hoofd te trekken. Hij wist ook precies wat hij eronder zou vinden. ‘Je wilt toch niet echt slapen?’


    Met een lach leunde ze achterover, zodat ze allebei op het bed vielen.


    


    ‘Het is zo vreemd.’ Libby liet zich op het gras naast het stroompje vallen. ‘Om te bedenken dat mijn ouders nog een kind krijgen. Ze lijken wel gelukkig, nietwaar?’


    ‘Heel gelukkig.’ Cal kwam naast haar zitten. ‘Behalve als je vader naar mij kijkt.’


    Ze lachte en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Het spijt me. Hij is meestal erg vriendelijk.’


    ‘Dat geloof ik graag.’ Hij plukte aan een grasspriet. Het deed er niet toe of hij haar vaders goedkeuring kon wegdragen of niet. Hij zou snel weer uit Williams leven verdwijnen en uit dat van Libby.


    Ze vond het heerlijk hier aan het water, dat fris en koel over de rotsen spetterde. Het gras was lang en zacht en het was doorspikkeld met kleine blauwe bloemetjes. In de zomer stond er vingerhoedskruid, manshoog, met paarse of witte klokjes. Dan waren er lelies en akeleien. In de schemering kwamen er herten drinken en soms kwam er een beer vissen.


    Ze wilde niet aan de zomer denken, maar aan het nu, met de lucht zo fris als water, met een heldere, schone smaak. Eekhoorntjes speelden krijgertje in het bos achter hen. Libby en Sunny hadden ze vroeger vaak gevoerd.


    Waar ze ook naartoe ging, naar afgelegen eilanden, naar woestijnen, altijd zou ze zich die eerste jaren van haar leven herinneren. En er dankbaar voor zijn.


    ‘Dat wordt een heel gelukkige baby,’ mompelde ze. Toen glimlachte ze. ‘Misschien dat ik na al die jaren toch nog een broertje krijg.’


    Hij dacht aan zijn broer Jacob met zijn opvliegende karakter en zijn scherpe, ongeduldige geest. ‘Ik heb altijd een zusje willen hebben.’


    ‘Daar is ook iets voor te zeggen. Alleen zijn ze altijd mooier dan jij bent.’


    Hij rolde haar op het gras. ‘Ik wilde dat ik jouw Sunbeam kon ontmoeten. Au!’ Hij legde een hand op de plek waar zij hem had geknepen.


    ‘Concentreer je nou maar op mij.’


    ‘Dat doe ik toch al.’ Hij legde zijn arm naast haar hoofd en bestudeerde haar gezicht. ‘Ik moet even terug naar het schip.’


    Ze probeerde tevergeefs het verdriet uit haar ogen te houden. Het was zo makkelijk geweest om te doen alsof er helemaal geen schip was en geen morgen. ‘Ik heb je niet kunnen vragen hoe het gaat.’


    Snel, dacht hij. Veel te snel. ‘Ik weet meer als ik de berekeningen van de computer heb gezien. Kun je iets verzinnen wat je je ouders kunt vertellen als ik nog niet terug ben wanneer zij opstaan?’


    ‘Ik zal tegen ze zeggen dat je weg bent gegaan om te mediteren. Dat vindt mijn vader prachtig.’


    ‘Oké. En vanavond...’ Hij boog zijn hoofd voor een tedere kus. ‘Dan zal ik me op jou concentreren.’


    ‘Verder dan concentreren kom je niet.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Je slaapt vannacht op de bank.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Nou en of.’


    ‘In dat geval...’ Hij boog zich naar haar over.


    


    Die avond, toen het vuur zachtjes gloeide en het stil was in huis, zat Cal in zijn eentje in de kamer, met al zijn kleren nog aan. Hij wist hoe hij terug moest komen. Hij wist in elk geval hoe hij gekomen was waar hij nu was, in de tijd waarin hij nu was, en hoe hij dat proces moest omkeren.


    Nog een paar reparaties, eigenlijk onnodige, en hij zou klaar zijn voor het vertrek. Technisch zou hij klaar zijn voor het vertrek, maar emotioneel... Nooit had iets hem zo volledig in tweeën gescheurd.


    Als ze hem vroeg te blijven... Hemel, hij was bang dat de balans dan in één klap door zou slaan. Ze zou hem echter niet vragen om te blijven, en hij kon haar niet vragen om mee te gaan.


    Als hij erin slaagde om terug te keren, kon hij misschien met de wetenschappers van zijn eigen tijd een nieuwe en minder gevaarlijke manier bedenken om de tijd te verslaan. Misschien kon hij terugkeren.


    Hij draaide zijn hoofd en staarde in de vlammen. Nog meer fantasieën. Libby zag de feiten onder ogen en hij zou hetzelfde doen.


    Hij meende haar te horen op de trap, maar toen hij omkeek zag hij William.


    ‘Kun je niet slapen?’ vroeg hij aan Cal.


    ‘Nee. En jij?’


    ‘Ik heb het hier ’s nachts altijd heerlijk gevonden.’ Vooral omdat hij van zijn dochter hield, was hij vastbesloten om in elk geval beleefd te blijven. ‘De stilte, de duisternis.’ Hij bukte zich om nog een houtblok op het vuur te leggen.’ De vonken vlogen in het rond en doofden. ‘Eigenlijk heb ik me nooit voor kunnen stellen dat ik ergens anders zou wonen.’


    ‘Ik heb me nooit voor kunnen stellen dat ik op een plek als deze zou wonen, of ooit beseft hoe moeilijk het zou zijn om weer weg te gaan.’


    ‘Een eind van Philadelphia.’


    ‘Een heel eind.’


    William hoorde hoe somber Cals stem klonk. Vroeger was hijzelf geneigd geweest naar zwaarmoedigheid, omdat hij dacht dat het romantisch was. Hij ontdooide een beetje, pakte de cognacfles en twee glazen. ‘Wil je een glas cognac?’


    ‘Ja, graag.’


    William ging in een rieten stoel zitten en strekte zijn lange benen uit. ‘Vroeger zat ik hier vaak ’s nachts en dan dacht ik na over de zin van het leven.’


    ‘Ben je er ooit achter gekomen?’


    ‘Soms wel, soms niet.’


    Het was op de een of andere manier eenvoudiger geweest toen zijn grootste zorgen hadden bestaan uit wereldvrede en sociale hervormingen. Nu naderde hij de middelbare leeftijd, en vroeger had dat zo veraf en grijs geleken. Het herinnerde hem eraan die hij eens een jongeman was geweest, veel jonger dan de man die nu naast hem zat, met zijn hoofd in de wolken en in gedachten bij een vrouw. De tijden veranderen, dacht hij weemoedig. Hij liet de cognac ronddraaien in het glas.


    ‘Hou je van Libby?’


    ‘Ik stelde mezelf net dezelfde vraag.’


    William nam een slokje cognac. Hij hoorde liever de sporen van twijfel en frustratie dan een te glad antwoord. Hij was vroeger altijd glad en handig geweest. Geen wonder dat Carolines vader een hekel aan hem had. ‘En weet je het antwoord al?’


    ‘Geen bevredigend antwoord.’


    William knikte en hief zijn glas. ‘Toen ik Caro ontmoette, wilde ik lid worden van het Vredeskorps of me aansluiten bij een Tibetaans klooster. Zij kwam net van school. Haar vader kon me wel vermoorden.’


    Cal grijnsde. Hij genoot van de cognac. ‘Ik was vanmiddag blij dat jij geen wapen had.’


    ‘Ik ben pacifist, dus ik heb het idee meteen weer laten varen,’ liet William hem weten. ‘Caro’s vader kan mijn bloed nog steeds wel drinken. Ik popel om hem te vertellen dat ze weer van me in verwachting is.’


    ‘Libby hoopt op een broertje.’


    ‘Zei ze dat?’ Nu lachte hij en dacht even na over het idee van een zoon. ‘Zij was mijn eerste. Elk kind is een wonder, maar het eerste... Daar blijf je je over verbazen.’


    ‘Ze is een wonder. Ze heeft mijn leven veranderd.’


    William nam Cal nu scherper op. Hornblower besefte misschien niet dat hij verliefd was, dacht hij, maar voor hem stond het als een paal boven water. ‘Caro vindt je aardig,’ merkte hij op. ‘Zij kan mensen recht in het hart kijken. Ik wil alleen maar zeggen dat Libby niet altijd zo stoer is als ze zich voordoet. Wees voorzichtig met haar.’


    Toen stond hij op, bang dat hij misschien zou gaan preken. ‘Ga slapen,’ adviseerde hij Cal. ‘Caro staat altijd met het krieken van de dag op en dan gaat ze volkorenpannenkoeken bakken of een yoghurt met kiwi-surprise maken.’ Hij trok een vies gezicht. Hij was een man die in zijn hart altijd zou blijven verlangen naar eieren met spek. ‘Je hebt een goede beurt gemaakt door zoveel te eten van die tofucasserole.’


    ‘Ik vond hem heerlijk.’


    ‘Geen wonder dat ze je aardig vindt.’ Onder aan de trap bleef hij nog even staan. ‘Weet je, ik heb precies zo’n sweater.’


    ‘Echt waar?’ Cal kon een grijns niet onderdrukken. ‘Wat is de wereld toch klein.’
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    ‘Ik wist dat je vroeg op zou zijn.’ Libby ging via de achterdeur naar buiten en vond daar haar moeder.


    ‘Zo vroeg was het niet.’ Caroline zuchtte, boos op zichzelf omdat ze de zonsopkomst had gemist. ‘De laatste paar maanden kan ik moeilijk op gang komen.’


    ‘Ochtendmisselijkheid?’


    ‘Nee.’ Glimlachend sloeg Caroline een arm om Libby’s middel. ‘Gelukkig hebben alle drie mijn kinderen besloten om me dat te besparen. Heb ik je daar ooit voor bedankt?’


    ‘Nee.’


    ‘Nou, hierbij dan.’ Ze gaf Libby een kus op haar wang en zag plotseling de schaduwen onder haar ogen. Geen vragen, ze zou rustig afwachten. Ze knikte in de richting van de bomen. ‘Heb je zin om een eindje te gaan wandelen?’


    ‘Ja, dat lijkt me heerlijk.’


    Ze slenterden in de richting van het bos. De belletjes die Caroline om haar polsen en in haar oren droeg tinkelden vrolijk. Er was zoveel hetzelfde, dacht Libby. De bomen, de hemel, de rustige hut achter hen. En er was ook zoveel veranderd. Even leunde ze met haar hoofd tegen haar moeders schouder.


    ‘Weet je nog dat we hier vroeger altijd liepen, jij en Sunny en ik.’ Ze liepen het bos in; de takken boven hun hoofd vormden een koele, groene tunnel.


    ‘Ik weet nog dat jij en ik hier liepen.’ Caroline lachte. ‘Sunny liep nooit. Zodra ze kon staan, schoot ze altijd alle kanten op. Jij en ik liepen altijd te slenteren, net als nu.’


    En hoe zou dit kind zijn, vroeg Caroline zich af, opeens weer helemaal opgewonden.


    ‘Dan gingen we bloemen of bessen plukken, zodat papa zou denken dat we iets productiefs hadden gedaan.’


    ‘Volgens mij slapen onze mannen vandaag uit.’ Toen Libby geen antwoord gaf, wachtte Caroline totdat de spanning wegzakte. Het bos gonsde van de geluiden, het ritselen van klein wild in het kreupelhout, de roep van de vogels. ‘Ik vind je vriend aardig, Libby.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Ze bukte zich om een twijgje op te rapen en brak het onder het lopen in kleine stukjes. Het was een nerveus gebaar dat Caroline maar al te goed kende. Sunny liet haar gevoelens altijd de vrije loop, maar Libby, haar rustige, verstandige Libby, hield haar gevoelens voor zich.


    ‘Het is belangrijker dat jij hem aardig vindt.’


    ‘O, maar dat is ook zo.’ Libby besefte plotseling wat ze deed en gooide het takje weg. ‘Hij is vriendelijk en grappig en sterk. De tijd die ik hier met hem heb, is zo geweldig voor me geweest. Ik had nooit gedacht dat ik nog eens iemand zou kunnen vinden met wie ik me zo zou voelen als met Caleb.’


    ‘Maar je glimlacht niet wanneer je dat zegt.’ Caroline streek zacht langs de wang van haar dochter. ‘Waarom niet?’


    ‘De tijd die we samen hebben... het is slechts tijdelijk.’


    ‘Dat begrijp ik niet. Waarom? Als je van hem houdt...’


    ‘Dat is ook zo,’ mompelde Libby. ‘Ik hou heel veel van hem.’


    ‘Maar?’


    Libby haalde diep adem. Het was onmogelijk om het uit te leggen, dacht ze. ‘Hij moet terug naar zijn familie.’


    ‘In Philadelphia?’ vulde Caroline niet-begrijpend aan.


    ‘Ja...’ Nu was er wel een glimlach, vaag en melancholiek. ‘In Philadelphia.’


    ‘Ik begrijp niet wat dat voor verschil maakt,’ begon ze. Ze bleef staan en legde een hand op Libby’s arm. ‘O, liefje, is hij getrouwd?’


    ‘Nee.’ Ze had hierom kunnen lachen, maar ze zag de oprechte bezorgdheid in haar moeders ogen. ‘Nee, daar heeft het niets mee te maken. Caleb zou nooit oneerlijk kunnen zijn. Het is moeilijk uit te leggen, maar ik kan je wel zeggen dat we allebei vanaf het begin hebben geweten dat Cal terug moest naar waar hij thuishoort en dat ik... dat ik moet blijven.’


    ‘Wat maken een paar duizend kilometer nou uit als twee mensen samen willen zijn?’


    ‘Soms is een afstand groter dan hij lijkt. Maak je geen zorgen.’ Ze drukte een kus op Carolines wang. ‘Ik kan je in alle eerlijkheid zeggen dat ik deze tijd met Cal voor geen goud ter wereld had willen missen. Er hing een poster in de hut toen ik klein was, weet je dat nog? Er stond iets op van... als je iets had, dan moest je het loslaten. Als het niet terugkwam, dan was het niet van jou.’


    ‘Ik heb die poster altijd vreselijk gevonden,’ mopperde Caroline.


    Nu lachte Libby. ‘Laten we bloemen gaan plukken.’


    


    Een paar uur later nam Libby afscheid van haar ouders. Haar vader zat achter het stuur en haar moeders oorbellen dansten toen ze uit het raampje leunde en zwaaide tot ze uit het zicht verdwenen waren.


    ‘Ik vind je ouders aardig.’


    Libby draaide zich om naar Cal en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ze vonden jou ook aardig.’


    Hij boog zijn hoofd voor een snelle kus. ‘Je moeder misschien.’


    ‘Mijn vader ook.’


    ‘Als hij me beter zou leren kennen, zou hij me na een jaar of twee misschien bijna aardig gaan vinden.’


    ‘Vandaag keek hij niet zo boos naar je.’


    ‘Nee.’ Hij legde zijn wang tegen de hare. ‘Hij keek spottend. Wat ga je ze vertellen?’


    ‘Waarover?’


    ‘Dat ik niet bij je blijf.’


    ‘Ik zal ze zeggen dat je naar huis bent gegaan.’ Ze deed erg haar best, zodat haar antwoord losjes en nonchalant klonk. Zo nonchalant dat hij bijna vloekte.


    ‘En dat is alles?’


    Ze wist dat haar stem bijna hardvochtig zou klinken. ‘Ze zullen niet verder vragen als ik het niet wil. Het is voor iedereen makkelijker als ik ze de waarheid vertel.’


    ‘En die is?’


    Wilde hij het per se moeilijk maken? Rusteloos haalde ze haar schouders op. ‘Het ging niet tussen ons, en jij bent verder gegaan met je eigen leven. En ik met het mijne.’


    ‘Ja, dat zal wel het beste zijn. Geen gedoe, geen verdriet.’


    Geërgerd stak ze haar vuisten in haar zakken. ‘Heb jij soms een beter idee?’


    ‘Nee. Zo klonk het geweldig.’ Hij maakte zich van haar los, boos op haar, boos op zichzelf. ‘Ik moet naar het schip.’


    ‘Ik weet het. Ik ga zo naar de stad om die camera te kopen en nog een paar andere dingen. Als ik vroeg genoeg terug ben, kom ik even bij je langs om te zien hoe het gaat.’


    ‘Goed.’ Hij begreep niet hoe het voor haar zo makkelijk kon zijn, terwijl hij werd verscheurd. Plotseling trok hij haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare.


    Heet en gespannen was de kus, met een smaak van boosheid en frustratie. Om haar emotionele evenwicht niet te verliezen liet Libby hem begaan. Wat hij nodig scheen te hebben, kon of wilde ze hem echter niet geven. Totale overgave. Dat had hij nooit eerder van haar gevraagd, en zij had niet geweten dat ze zich er zo hevig tegen zou verzetten. Verstrikt als ze was, kon ze niet troosten, niet eisen.


    Zijn hand ging op en neer langs haar rug, krachtig, bezitterig. Ze durfde niet te protesteren, hij maakte haar bang en ze voelde zich plotseling vreselijk kwetsbaar. Er was niets zachts in deze kus, niets wat te maken had met hartstocht. Het was als een straf.


    ‘Caleb...’ hijgde ze toen hij haar losliet.


    ‘Denk daar maar eens over na,’ zei hij, en abrupt draaide hij zich om en beende weg.


    Stomverbaasd keek ze hem na. Ze hief een beverige hand om haar pijnlijke lippen aan te raken. Toen ze weer een beetje op adem was gekomen, welde de boosheid op. Goed, ze zou erover nadenken. Ze stormde naar binnen en sloeg de deur met een knal achter zich dicht. Even later stormde ze weer naar buiten en ze klom in de landrover.


    


    Het ging allemaal uitstekend. En hij was laaiend van woede. Technisch gezien kon hij binnen vierentwintig uur vertrekken. De belangrijkste reparaties waren uitgevoerd, de berekeningen waren tot in de kleinste details uitgewerkt. Zijn schip was klaar. Alleen hij was niet klaar. Daar kwam het op neer.


    Zij was klaar om afscheid van hem te nemen, dacht Cal terwijl hij een scheurtje in de binnenwand met een lasapparaat repareerde. Sterker nog, kennelijk verlangde ze ernaar. Ze ging in de stad een camera kopen zodat ze nog snel wat foto’s van hem kon maken als aandenken, en dan zou ze hem uitzwaaien. Hij zette het apparaat uit en controleerde de scheur.


    Waarom was ze zo nuchter?


    Omdat ze nu eenmaal nuchter was. dacht hij toen hij de veiligheidsbril afzette. Dat was een van de dingen die hij zo in haar bewonderde. Ze was nuchter, warm, intelligent, verlegen. Nog kon hij haar ogen voor zich zien toen hij haar de eerste keer had gezegd dat hij haar wilde. Groot en goudkleurig waren ze geweest, en groot en verward waren ze geworden.


    En toen hij haar had aangeraakt. Ze was helemaal warm en beverig geworden. Ze was zacht, onvoorstelbaar zacht. Hij vervloekte zichzelf en borg het lasapparaat op in een kast. Hij smeet de bril ernaast, waarna hij de deur met een klap dichtgooide. Hij kon zich niet voorstellen dat er in het hele universum ook maar één man zou zijn die haar ogen zou kunnen weerstaan, of die huid, of die grote, sexy mond.


    Doelloos liep hij rond. Deels was dat ook het probleem, moest hij beamen. Ze was absoluut onweerstaanbaar, voor elke man. Misschien had ze er gewoon nooit op gelet. Misschien was ze helemaal opgegaan in haar boeken, haar studie, haar theorieën over de mens. Op een dag zou ze die bril van haar neus halen en om zich heen kijken - en beseffen dat er mensen waren, mannen van vlees en bloed, die naar haar keken. Mannen die haar beloften konden doen, dacht hij vol weerzin, ook al waren ze niet van plan om zich eraan te houden.


    Misschien had zij niet beseft hoeveel hartstocht, hoeveel warmte, hoeveel kracht ze bezat. Hij had echter die deuren voor haar geopend. Geopend? Allemachtig, hij had ze ingetrapt. Als hij eenmaal weg was, zouden andere mannen het vuur dat hij had ontstoken brandend houden.


    Die gedachte maakte hem gek en wanhopig woelde hij met zijn handen door zijn haar. Het maakte hem knettergek. Hij hoorde in een van die isolatiecellen waarover Libby het had gehad. Hij verdroeg het niet, hij verdroeg de gedachte aan iemand anders die haar aanraakte, haar kuste niet. Iemand die haar uitkleedde.


    Vloekend begon hij zijn hut op te ruimen. Dat wil zeggen, hij smeet dingen in het rond.


    Hij was egoïstisch en oneerlijk. En het kon hem niet schelen. Het was waar dat hij moest accepteren dat Libby door zou gaan met haar leven, en dat een minnaar daar bij hoorde. Minnaars zelfs, dacht hij met opeengeklemde kaken. Een man misschien, en kinderen. Hij moest het accepteren. Maar blij kon hij er niet mee zijn. Nooit.


    Hij schopte een schoen in een hoek, stak zijn handen in zijn zakken en staarde naar de foto van zijn familie. Zijn ouders, peinsde hij, en hij liet zijn blik over hun gelaatstrekken gaan zoals hij het nooit eerder had gedaan. Het was drie, nee... vier maanden geleden dat hij hen voor het laatst had gezien. Als je de eeuwen niet meerekende.


    Ze waren knappe, sterke mensen, ondanks de enigszins deemoedige uitdrukking van zijn vader. In zijn ogen hadden ze altijd zo tevreden geleken, zo zeker van hun leven en van wat ze wilden. Hij zag hen voor zich in hun eigen huis, zijn moeder over een of ander technisch boek gebogen en zijn vader zachtjes fluitend tussen zijn tanden terwijl hij voor zijn bloemen zorgde.


    Hij had de neus van zijn moeder. Gefascineerd boog Cal zich naar voren om beter te kunnen kijken. Vreemd, maar dat was hem nooit eerder opgevallen. Kennelijk was ze tevreden geweest met de neus waarmee ze geboren was, en had hij diezelfde neus van haar geërfd.


    Net als Jacob, besefte hij, kijkend naar zijn broer. Jacob had ook haar briljante geest geërfd. Het was niet altijd even makkelijk om briljant te zijn, dacht Cal grijnzend. Het maakte Jacob heetgebakerd en ongeduldig. Zijn moeder had wel eens gezegd dat J.T., zoals hij thuis werd genoemd, liever ruziemaakte dan ademhaalde.


    Cal besloot dat hij het gelijkmoedige karakter van zijn vader had. Alleen... op dit moment voelde hij zich allesbehalve gelijkmoedig.


    Met een zucht ging hij op het bed zitten. ‘Jullie zouden haar aardig vinden,’ zei hij hardop tegen de foto. ‘Ik wou dat jullie haar konden ontmoeten.’ Dat was voor het eerst, dacht hij. Hij had nooit de behoefte gevoeld om een vriendinnetje mee naar huis te nemen om haar aan zijn ouders voor te stellen. Het kwam waarschijnlijk doordat hij een dag met Libby’s ouders samen was geweest.


    Hij treuzelde alweer. Met zijn handen over zijn gezicht wrijvend, beaamde hij dat hij zijn tijd verdeed. Hij had al onderweg moeten zijn, ware het niet dat hij zichzelf nog een extra dag had beloofd. Libby’s tijdcapsule moest nog gemaakt worden... dat wil zeggen, als ze nog met hem wilde praten.


    Waarschijnlijk was ze woedend op hem vanwege de manier waarop hij haar die ochtend had behandeld. Dat was goed, besloot hij terwijl hij zich uitstrekte. Hij had liever dat ze boos was dan dat ze hem glimlachend aanmoedigde om te vertrekken. Lui keek hij op zijn horloge. Over een paar uur was ze terug.


    Hij zou nu gaan slapen om de afschuwelijke slapeloze nacht goed te maken. Hij sloot zijn ogen en viel onmiddellijk uitgeput in slaap.


    


    Idioot, dacht Libby, terwijl ze het stuur met beide handen omklemde om de landrover veilig over het kronkelpad naar huis te manoeuvreren. Zelfingenomen idioot, verbeterde ze. Hij kon maar beter met een goede verklaring komen als ze hem weer zag. Hoe ze haar hersens ook pijnigde, ze kon niet bedenken waarom hij haar zo boos en zo gemeen had gekust.


    Iets om over na te denken.


    Nou, ze had erover nagedacht, zei ze tegen zichzelf, wild aan het stuur rukkend. En het maakte haar nog steeds woedend. Bovendien begreep ze het ook nog steeds niet. Maar ja, in Portland had ze een buurvrouw die twee huwelijken achter de rug had en die zei dat mannen altijd onbegrijpelijk bleven.


    De mens als soort had ze altijd begrepen. Op papier, wel te verstaan. Nu had ze voor het eerst van haar leven een persoonlijke relatie met een man van vlees en bloed en was ze sprakeloos.


    Libby reed over een grote hobbel en probeerde voor de zoveelste keer het raadsel Caleb Hornblower te ontcijferen.


    Misschien had het iets te maken met het bezoek van haar ouders. Aan de andere kant was hij ook al somber geweest op de ochtend voordat ze arriveerden. Somber, maar niet boos, wist ze, en ’s middags hadden ze langzaam en genietend de liefde bedreven aan de oever van de beek. Tijdens het avondeten was hij heel opgewekt geweest. Een beetje stiller dan anders, maar dat was normaal. Met haar ouders erbij moest hij voortdurend op zijn woorden passen om zichzelf niet te verraden, en dat was natuurlijk niet gemakkelijk.


    Ze voelde iets van medelijden maar ze negeerde het koppig.


    Hij had geen enkele reden om zijn frustraties op haar af te reageren. Probeerde zij hem soms niet te helpen? Inwendig ging ze eraan kapot, maar ze deed al het mogelijke om ervoor te zorgen dat hij terug kon naar waar hij wilde zijn.


    Zij had bovendien ook haar eigen leven. Terwijl ze een helling op reed, besefte ze dat deze gedachte niet echt troostend was. Ze moest aan haar dissertatie werken en plannen ontwikkelen voor een volgend veldonderzoek. Bovendien lag er ook nog een aanbod voor het houden van lezingen dat ze nog moest bekijken. En in plaats van dat alles deed ze boodschapjes, kocht ze een camera en koekjes. Voor de laatste keer, besloot ze geërgerd, plotseling beseffend dat het inderdaad de laatste keer zou zijn.


    Ze zette de landrover stil toen het pad overging in een voetpad. Ze was niet van plan geweest om naar Caleb toe te gaan. Tijdens het hele uitstapje had ze zichzelf voorgehouden dat ze terug zou gaan naar de hut om zich op haar werk te storten. Toch was ze nu haar hart achternagegaan. Dat was nog wel het minste wat ze voor zichzelf kon doen.


    In een opwelling haalde ze de nieuwe polaroid uit haar tas. Ze las snel de gebruiksaanwijzing en stopte er een film in. Daarna pakte ze de zak koekjes.


    Vanaf de heuveltop bestudeerde ze het schip. Kolossaal en stil lag het tussen de omgevallen bomen, als een of ander slapend dier. Resoluut zette ze gedachten aan de man daar binnen van zich af en ze concentreerde zich op het schip zelf.


    De vrachtwagen van de toekomst, dacht ze. Of de toerbus. Iedereen aan boord voor Mars, Mercurius en Venus. Uitstapjes naar Pluto en Mars mogelijk. Met iets dat meer leek op een zucht dan op grinniken nam ze twee foto’s. Zittend op de grond wachtte ze tot het beeld zou verschijnen. Vijftig jaar geleden, peinsde ze, waren polaroidfoto’s sciencefiction. Ze keek weer naar het schip. De mens werkte snel. Heel snel.


    Ze had nog een paar minuten voor zichzelf nodig. Nadat ze de zak koekjes open had gescheurd, begon ze bedachtzaam te knabbelen.


    Natuurlijk zou ze de foto in haar hand nooit aan iemand kunnen laten zien. Eén exemplaar was voor de capsule, het andere was voor haar persoonlijke archief. Dolgraag wilde ze geloven dat ze de foto als wetenschapper had genomen om hem keurig netjes op te bergen in een dossier, samen met het verslag van haar eenzame ervaring.


    Het had echter niets te maken met wetenschap en alles met het hart. Ze durfde niet alleen op haar geheugen te vertrouwen.


    Ze stopte de foto’s in haar zak, hing de camera over haar schouder en liep naar beneden.


    Toen ze voor het luik stond, hief ze een vuist en begon te lachen. Klopte je wel op de deur van een ruimteschip? Ze voelde zich volmaakt belachelijk naast het enorme ding en klopte twee keer. Een eekhoorntje rende naar een omgevallen boom en bleef haar aankijken.


    ‘Ik weet dat het vreemd is,’ zei ze tegen het diertje. ‘Maar mondje dicht.’ Ze gooide de kleine toeschouwer een half koekje toe en klopte nog een keer. ‘Kom nou, Hornblower. Doe open. Ik voel me hier net een idioot.’


    Ze probeerde te kloppen, bonzen en roepen. Ook liet ze zich één keer gaan en gaf ze een harde schop tegen het luik. Met een pijnlijke teen deed ze een stap naar achteren. Woedend was ze op hem. Ze was al bijna van plan om onverrichter zake terug te gaan naar de hut, toen ze bedacht dat hij haar misschien helemaal niet kon horen.


    Ze deed een stap voorwaarts en zocht naar het mechanisme waarmee hij het luik de eerste keer open had gedaan. Het kostte haar tien minuten. Toen het luik openging, stormde ze naar binnen.


    ‘Luister, Hornblower, ik...’


    Hij was niet op de brug. Gefrustreerd streek Libby haar haren naar achteren. Kon hij er dan niet eens zijn als ze tegen hem tekeer wilde gaan?


    Het scherm was open. Van buitenaf had ze niet naar binnen kunnen kijken, maar nu ontvouwde zich een indrukwekkend panorama voor haar ogen. Ze liep naar het controlepaneel. Hoe zou het voelen, vroeg ze zich af toen ze in zijn stoel ging zitten, om zo’n enorm en krachtig ding te besturen? Ze keek naar alle knopjes en hendels voor zich. Het was ook geen wonder dat hij er stapelgek was. Zelfs een vrouw die altijd stevig met beide benen op de grond had gestaan, kon zich voorstellen hoe fantastisch het moest zijn om door de ruimte te reizen en volkomen vrij te zijn. Er zouden planeten zijn, ballen van kleur en licht. Het fonkelen van verre sterren, het gloeien van manen.


    Zo dacht ze graag aan hem, manoeuvrerend tussen de sterren zoals hij met haar tussen de bomen had gemanoeuvreerd op zijn luchtfiets.


    Libby wierp een laatste blik op het paneel en bestudeerde toen de computer. Slecht op haar gemak keek ze om zich heen in de lege cockpit en boog zich naar voren.


    ‘Computer.’


    Actie.


    Ze schrok en onderdrukte een nerveus lachje. Er waren twee vragen die ze wilde stellen, hoewel ze maar op één vraag echt een antwoord wilde hebben. Omdat ze vond dat ze de feiten onder ogen moest zien, haalde ze heel diep adem en stak van wal.


    ‘Computer, hoe ver zijn de berekeningen voor de terugkeer naar de drieëntwintigste eeuw?’


    Berekeningen compleet. Risicofactoren, traject, snelheid, baan en kansen op succes geformuleerd en geordend. Wordt een volledig verslag verlangd?


    ‘Nee.’


    Dus hij was klaar. Ze had het geweten, ook al had ze zichzelf steeds voorgehouden dat ze nog een paar dagen met hem samen had. Hij had het haar niet verteld, maar ze meende te begrijpen waarom niet. Cal wilde haar geen verdriet doen; hij wist, moest weten, hoe zij zich voelde. Hoe hard ze ook haar best deed om hun relatie te zien als een momentopname, een samenzijn dat was gebaseerd op hartstocht en genegenheid en wederzijds verlangen, hij had haar doorzien. Hij probeerde haar te ontzien.


    Ze wilde blij voor hem zijn. Ze moest blij voor hem zijn.


    Ze slikte nog een keer moeizaam en vroeg toen wat ze al eens eerder had gevraagd.


    ‘Computer.’


    Gereed.


    ‘Wie is Caleb Hornblower?’


    Hornblower, Caleb, kapitein IRM, uitgetreden. Geboren op 2 februari 2222. Moeder Katrina Hardesty, vader Byram Edward Hornblower. Geboorteplaats Philadelphia, Pennsylvania. Eindexamen middelbare school 2237. Gestudeerd aan de Princeton University, studie zonder titel beëindigd na zestien maanden. Piloot IRM van 2239 tot 2245. Militaire staat van dienst als volgt...


    Met getuite lippen luisterde Libby naar de opsomming van Cals militaire carrière. Eervolle vermelding volgde op eervolle vermelding - maar hetzelfde gold voor de reprimandes. Hij had een vlekkeloze staat van dienst als piloot, maar met de discipline had hij kennelijk grote moeite gehad. Libby glimlachte onwillekeurig.


    Ze dacht aan haar vader en zijn diepgewortelde wantrouwen jegens het militaire systeem. Ja, na verloop van tijd, dacht ze, zou hij heel dol zijn geworden op Cal.


    Kredietrapport, vervolgde de computer.


    ‘Stop.’ Libby zuchtte diep. Ze was niet geïnteresseerd in Cals kredietwaardigheid. Zo had ze al meer dan voldoende in zijn privé-leven zitten neuzen. De andere antwoorden die ze wilde horen, moesten van hem zelf komen. En snel.


    Langzaam begon ze door het ruimteschip te dolen, op zoek naar hem.


    Opeens hoorde ze de muziek. Ze klonk van ver, mooi en zoet. Het was iets klassieks. Nieuwsgierig liep ze op het geluid af, terwijl ze probeerde vast te stellen van welke componist het was.


    Ze trof Cal slapend in zijn hut aan. De muziek vulde de ruimte tot in alle hoeken, en toch was het een zacht, kalmerend en verleidelijk geluid. Ze voelde de aantrekkingskracht en het bijna onweerstaanbare verlangen om bij hem in bed te kruipen en dicht tegen hem aan te gaan liggen totdat hij wakker werd en langzaam en zoet de liefde met haar zou bedrijven.


    Ze schudde het idee van zich af. Het kwam door de muziek, besloot ze. Op de een of andere manier was het troostend en erotisch tegelijkertijd. Precies zoals hij kon kussen. Ze zou zich er niet door laten beïnvloeden of zichzelf toestaan te vergeten dat ze boos op hem was.


    Toch nam ze een foto van hem toen hij sliep. Bijna schuldbewust stopte ze het kiekje in haar zak.


    Geleund in de deuropening staand, hief ze haar kin. Een opzettelijk uitdagende pose waarvan ze genoot.


    ‘Dus zo werk jij.’


    Hij sliep rustig door, hoewel haar stem wel boven het geluid van de muziek uit kwam. Ze overwoog naar hem toe te gaan en hem bij de schouder te schudden, toen ze een beter idee kreeg. Ze deed twee vingers van haar linkerhand in haar mond, haalde diep adem en floot heel hard en schril, precies zoals Sunny het haar had geleerd.


    Als een speer schoot hij overeind in bed. ‘Rood alarm!’ schreeuwde hij, voordat hij zag dat ze naar hem stond te grijnzen in de deuropening.


    Hij liet zich op de kussens zakken en wreef met een hand over zijn ogen. Hij had gedroomd. Hij schoot door het melkwegstelsel, met de controleknoppen onder zijn vingertoppen en werelden die onder hem voorbijschoten. Zij was er geweest, naast hem, een arm om zijn middel geslagen, haar gezicht gloeiend van opwinding.


    Totdat er iets mis was gegaan en het schip was gaan trillen. Hij had haar kreet gehoord toen ze naar beneden doken en had niet geweten wat hij moest doen. Heel plotseling kon hij niet meer denken. Hij was niet in staat geweest om haar te redden.


    Nu was ze hier, terwijl zijn hart nog bonsde van de droom en ze leek ruzie te zoeken.


    ‘Waarom deed je dat?’


    Hij zag eruit alsof hij flink was geschrokken, precies zoals ze had gehoopt. ‘Het leek me de enige manier om je wakker te krijgen. Als je zo doorwerkt, Hornblower, dan ben je binnen de kortste keren oververmoeid.’


    ‘Ik nam een pauze.’ Hij wilde dat hij een lange teug van die blauwe likeur had genomen. ‘Ik heb vannacht nauwelijks geslapen.’


    ‘Jammer.’ Ze voelde wel medelijden, maar niet genoeg. Met haar ogen op hem gericht nam ze nog een koekje.


    ‘Die bank heeft bobbels.’


    ‘Ik zal het onthouden. Misschien komt het dan daardoor dat je met je verkeerde been uit bed bent gestapt.’ Rustig knabbelde ze op het koekje, hapje voor hapje. Het was een poging om hem hongerig te maken, en daar slaagde ze ook wel in, hoewel op een andere manier dan ze in gedachten had gehad.


    Hij voelde zijn spieren spannen, stuk voor stuk. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    ‘Het is een uitdrukking.’


    ‘Ik ken die uitdrukking.’ Hij beet haar de woorden toe, maar hij kon het niet helpen. Ze stak haar tong uit om een kruimeltje van haar mondhoek te likken. Hij kreunde bijna. ‘Ik ben niet met mijn verkeerde been uit bed gestapt.’


    ‘Nou, misschien ben je gewoon nors van aard en heb je het de laatste tijd aardig weten te verbergen.’


    ‘Ik ben niet nors.’ Hij gromde het.


    ‘O nee? Arrogant dan, is dat beter?’ Haar langzame glimlachje was bedoeld om hem te ergeren, maar het maakte een heel andere emotie los.


    In een poging haar te negeren, en dat wat er in zijn eigen opstandige lichaam gebeurde, keek hij op zijn horloge. ‘Je bent lang in de stad geweest.’


    ‘Dat is mijn zaak, Hornblower.’


    Hij fronste de wenkbrauwen. Als ze niet zo tevreden was geweest over haar eigen zelfbeheersing, had ze misschien gezien dat zijn ogen donkerder waren geworden. ‘Wil je vechten?’


    ‘Ik?’ Ze was het toonbeeld van onschuld. ‘Ach, Caleb, nadat je mijn ouders hebt ontmoet, zou je toch moeten weten dat ik een geboren pacifiste ben.’


    Hij mompelde iets onverstaanbaars, maar het was wel schuttingtaal, waarvan Libby altijd had gedacht dat het in de twintigste eeuw thuishoorde. Geboeid hield ze haar hoofd een beetje schuin.


    ‘Dus dat is nóg steeds de reactie als iemand geen slim of intelligent antwoord weet te bedenken. Het is prettig om te weten dat bepaalde tradities blijven bestaan.’


    Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en met zijn ogen op haar gericht kwam hij langzaam overeind. Hij liep niet naar haar toe, nog niet. Niet voordat hij zeker wist dat hij zichzelf voldoende in de hand had om haar geen welgemikte linkse op haar vooruitgestoken kin te geven. Vreemd, het was hem nooit opgevallen dat ze zo’n koppige kin had, of dat haar blik zo uitdagend was.


    Het ergste was nog wel dat die arrogantie minstens even opwindend was als de warmte.


    ‘Pas maar op, schatje. Ik moet je waarschuwen dat ik niet uit een erg vreedzame familie kom.’


    ‘Nou...’ Zorgvuldig koos ze nog een koekje. ‘Dat maakt me inderdaad doodsbang.’ Daarna sloot ze de zak en gooide hem naar Caleb, die de inhoud fijndrukte toen hij de zak opving. ‘Ik weet niet wat er met jou aan de hand is, Hornblower, maar ik heb wel iets beters te doen dan me daar druk om te maken. Je kunt hier blijven kniezen als je wilt, maar ik ga weer aan het werk.’


    Ze slaagde er niet in om zich om te draaien. Hij greep haar armen en drukte haar tegen de wand, zijn vingers om haar polsen. Later zou ze zich afvragen waarom ze zo verbaasd was geweest dat hij zo snel kon bewegen, of dat er onder die ogenschijnlijke kalmte een opvliegend karakter schuilging.


    ‘Wil je weten wat er met mij aan de hand is?’ Zijn ogen, zo dicht bij de hare, leken vuur te schieten. ‘Is dat waar je op uit bent, Libby?’


    ‘Het kan me niet schelen wat er met je is.’ Ze hield haar kin hooggeheven, hoewel haar mond droog was geworden. Ze wist dat het voor haar altijd makkelijker was om haar verontschuldigingen aan te bieden dan om boos te blijven. Soms was het geen pacifisme maar lafheid. Ze rechtte haar rug en haalde diep adem. Ze zou boos blijven.


    ‘Het kan me geen donder schelen wat er met je is. Laat me los.’


    ‘Je maakt een grote fout.’ Hij sloeg haar haren om zijn hand om haar hoofd naar achteren te trekken, zodat haar hals bloot kwam te liggen. ‘Denk jij nou echt dat alles wat een man voor een vrouw voelt, bestaat uit zachte, liefhebbende, vriendelijke gevoelens?’


    ‘Ik ben niet gek.’ Ze begon te worstelen, eerder boos dan bang toen hij haar niet losliet.


    ‘Nee, dat ben je niet.’ Zijn blik was op haar gericht en zijn ogen stonden woedend, net als de hare. Hij dacht dat hij iets voelde knappen binnen in zich, de laatste grendel waarmee het ongeciviliseerde in hem werd gekooid. ‘Misschien wordt het tijd dat ik je de rest leer.’


    ‘Ik hoef van jou niets meer te leren.’


    ‘Dat klopt. Er zullen anderen zijn die het je leren, is het niet?’ Als brandende lava golfde de jaloezie door hem heen. ‘Verdomme nog aan toe. Naar de duivel met ze. Denk hier eens aan, als iemand anders je aanraakt, morgen, of over tien jaar, dan zul je wensen dat ik het was. Daar zal ik voor zorgen.’


    Zijn woorden hingen nog in de lucht toen hij haar op het bed trok.
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    Ze vocht met hem. Ze weigerde met hem te vrijen nu ze zo woedend op hem was, ook al hield ze nog zoveel van hem. Het bed zakte in onder hun gewicht en vouwde zich als een cocon om hen heen. De muziek klonk nog steeds, kalm en mooi. Zijn handen waren ongeduldig toen hij worstelde met de knoopjes van haar blouse.


    Ze zei niets. Het kwam geen seconde bij haar op hem te smeken op te houden, of toe te geven aan de tranen die hem zeker weer tot zichzelf gebracht zouden hebben. In plaats daarvan vocht ze, ze probeerde weg te rollen bij zijn meedogenloos zoekende handen. Ze vocht, sloeg woedend in het wilde weg, duwde tegen hem aan, en streed een strijd met zichzelf, met de reactie van haar lichaam die haar zou verraden.


    Ze zou hem hierom haten. Die wetenschap brak haar bijna. Als hij slaagde in wat hij van plan was, zou het herinneringen wegvagen, en deze ene, deze gewelddadige, die zou blijven. Ze verdroeg het niet en vocht nu voor hen allebei.


    Hij kende haar te goed, elke welving van haar lichaam. In een golf van woede, nam hij haar beide polsen in een hand en trok hij haar armen boven haar hoofd. Zijn mond bewerkte haar hals, terwijl zijn vrije hand omlaag gleed, op zoek naar die geheime, kwetsbare plaatsen. Toen het ongewilde, onvermijdelijke genot haar verscheurde, hoorde hij haar kreunen.


    Hij had onmiddellijk spijt. Dit had hij niet moeten doen. Hij had het recht niet - niemand had dat - om iets moois te nemen en het als wapen te gebruiken. Hij had haar pijn willen doen voor iets wat niet in haar macht lag. Toch had hij het gedaan. Maar niet meer, besefte hij, dan hij zichzelf pijn had gedaan.


    ‘Libby.’


    Ze schudde alleen haar hoofd, haar ogen bleven gesloten. Op zoek naar woorden die er niet waren, rolde Cal zich op zijn rug en staarde naar het plafond.


    ‘Ik heb geen excuus... er is geen excuus voor wat ik heb gedaan.’


    Ze slaagde erin om de tranen weg te slikken. Het luchtte haar op, zodat het nu weer mogelijk was om gewoon adem te halen en haar ogen te openen. ‘Misschien niet, maar meestal is er wel een verklaring. Die wil ik graag horen.’


    Heel lang bleef hij zwijgen. Ze lagen vlak bij elkaar, heel gespannen, raakten elkaar net niet aan. Hij kon haar tientallen verklaringen geven - slaapgebrek, overwerkt, angst over het mogelijke mislukken van zijn vlucht. Dat klonk allemaal plausibel, maar waar was het niet. En Libby, wist hij, hechtte veel waarde aan eerlijkheid.


    ‘Je bent me heel dierbaar,’ zei hij langzaam. ‘Het is moeilijk om te weten dat ik je nooit meer zal zien. Ik besef dat we allebei ons eigen leven hebben,’ voegde hij eraan toe voordat ze iets kon zeggen. ‘Onze eigen plaats. Misschien doen we allebei wat het beste is, maar ik vind het een vreselijk idee dat het zo makkelijk voor je is.’


    ‘Dat is niet zo.’


    Hij wist dat het egoïstisch van hem was, maar het luchtte hem op. Hij stak een arm uit en nam haar hand in de zijne. ‘Ik ben jaloers.’


    ‘Waarop?’


    ‘Op de mannen die je zult ontmoeten, op de mannen van wie je zult houden, op de mannen die van jou zullen houden.’


    ‘Maar...’


    ‘Nee, zeg alsjeblieft niets. Ik wil het je allemaal vertellen. Het maakt op de een of andere manier niet uit dat ik verstandelijk weet hoe fout het van me is. Het is een bijna dierlijke reactie, Libby, en telkens wanneer ik eraan denk dat een andere man je aan zal raken zoals ik je heb aangeraakt, dat een man je zal zien zoals ik je heb gezien, word ik helemaal gek.’


    ‘En daarom ben je zo boos op me?’ Ze draaide haar hoofd en bestudeerde zijn profiel. ‘Vanwege mijn ingebeelde toekomstige affaires?’


    ‘Je zult wel gelijk hebben dat je me belachelijk maakt.’


    ‘Dat probeer ik anders niet.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan ze zelfs voor me zien. Hij is ongeveer één meter tachtig lang, en gebouwd als een Griekse god.’


    ‘Adonis,’ zei ze glimlachend. ‘Ik stem op hem.’


    ‘Hou je mond.’ Ze zag echter dat zijn mondhoeken iets omhooggingen. ‘Hij heeft blond haar, het zit een beetje in de war, en hij heeft een sterke kaak en een kin met een kuiltje erin.’


    ‘Zoals Kirk Douglas?’


    Achterdochtig nam hij haar op. ‘Ken je iemand die er zo uitziet?’


    ‘Alleen van de film.’ Omdat ze voelde dat de storm voorbij was, kuste ze Cals schouder.


    ‘In elk geval heeft hij ook hersens, en dat is ook de reden dat ik hem haat. Hij is doctor in de filosofie. Hij kan urenlang over de gebruiken van obscure stammen met je discussiëren. En hij speelt piano.’


    ‘Wow, ik ben onder de indruk.’


    ‘Hij is rijk,’ vervolgde Cal meedogenloos. ‘Heel rijk. Hij neemt je mee naar Parijs en hij bedrijft de liefde met je in een kamer met uitzicht op de Seine. Dan geeft hij je een diamant zo groot als een vuist.’


    ‘Wel, wel.’ Ze dacht er even over na. ‘Kan hij gedichten citeren?’


    ‘Hij schrijft zelfs gedichten.’


    ‘O, lieve hemel.’ Ze legde een hand op haar hart. ‘Je kunt me zeker niet vertellen waar ik hem zal ontmoeten? Dan wil ik wel op mijn best zijn.’


    Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. Haar ogen stonden helder, maar dat was van vrolijkheid, niet van verdriet. ‘Je vindt dit leuk, hè?’


    ‘Ja.’ Ze streek met een hand langs zijn gezicht. ‘Jij zou natuurlijk liever hebben dat ik me opsluit in een klooster.’


    ‘Oké.’ Hij nam haar pols en bracht haar handpalm naar zijn mond. ‘Mag ik dat dan op schrift hebben?’


    ‘Ik zal erover nadenken.’ Zijn ogen stonden nu weer helder. Hij was opnieuw Cal, de man van wie ze hield en die ze kon begrijpen. ‘Zijn we klaar met vechten?’


    ‘Het lijkt er wel op. Het spijt me, Libby. Ik heb me gedragen als een lupz.’


    ‘Ik weet niet wat dat is, maar je hebt vast gelijk.’


    ‘Vrienden?’ Hij boog zijn hoofd om met zijn lippen langs de hare te strijken.


    ‘Vrienden.’ Voor hij zich terug kon trekken, nam ze zijn hoofd in haar handen en trok ze hem tegen zich aan voor een langere, diepere en veel minder vriendelijke kus. ‘Cal?’


    ‘Hm?’ Hij streek met zijn tong langs haar lippen alsof hij vorm en smaak ervan in zijn geheugen wilde prenten.


    ‘Heeft die man een naam? Au!’ Hij deed haar pijn, maar ze lachte. Ze trok haar hoofd terug. ‘Je hebt me gebeten.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Het was jouw fantasie,’ zei ze beslist. ‘Niet de mijne.’


    ‘En laten we het zo maar houden.’ Hij grijnsde toen hij met zijn hand over de gladde huid in de opening van haar blouse ging. ‘Ik heb ook nog wel andere fantasieën voor je, als je wilt.’


    ‘Ja.’ Zijn hand gleed over haar borst, deed wonderen. ‘O, ja.’


    ‘Als ik je mee zou nemen naar Parijs, dan zouden we de eerste drie dagen op onze hotelkamer blijven en helemaal niet uit bed komen.’ Hij bleef haar plagen, zachtjes kussen, strelen. ‘We zouden champagne drinken, de ene fles na de andere, en kleine hapjes eten met exotische namen. Ik zou elke centimeter van je lichaam leren kennen, elke porie van je huid. We zouden in dat grote, zachte bed blijven en naar plaatsen gaan waar nog nooit iemand is geweest.’


    ‘Cal.’ Ze trilde toen hij zijn tong over haar borst liet cirkelen.


    ‘Dan zouden we ons aankleden. Ik zie je voor me in een transparant wit gewaad, iets met een open rug, iets waardoor elke man die jou ziet de behoefte voelt opkomen om mij te vermoorden.’


    ‘Ik zie ze zelfs niet eens.’ Met een zucht liet ze haar handen genietend over zijn lichaam gaan. ‘Ik zie alleen maar jou.’


    ‘Er zijn sterren, miljoenen. Je kunt Parijs ruiken, water en bloemen. We zouden kilometers lopen, zodat je al die lichtjes en prachtige oude gebouwen zou zien. We zouden wijn gaan drinken op een terras aan een tafeltje met een parasol. Dan zouden we teruggaan en weer uren- en urenlang met elkaar vrijen.’


    Zijn lippen versmolten met de hare en waren als een drug. ‘Daar hebben we Parijs niet voor nodig.’


    ‘Nee.’ Hij boog zich over haar heen, zijn handen aan weerszijden van haar hoofd. Haar gezicht gloeide al, haar ogen waren halfgesloten en die zachte glimlach speelde om haar lippen. Dit wilde hij zich herinneren, dit moment.


    ‘O, Libby, ik heb je zo nodig.’


    Dat was alles wat ze hoefde te horen, alles wat ze wilde horen. Ze omhelsde hem onstuimig.


    Ze ervoer zijn onstuitbare heftigheid toen zijn tong diep haar mond binnen gleed. Ongeduldig dwaalden zijn handen over haar lichaam. Omdat zijn gevoelens een weerspiegeling vormden van de hare, was haar reactie explosief. Haar bloed kookte. De hitte was ondraaglijk, verrukkelijk. Die gevoelens werden alleen maar heviger toen hij haar uitkleedde.


    Een primitief geluid welde op uit haar keel. Met een ongekende heftigheid trok ze zijn hemd uit en schoof ze zijn broek over zijn heupen. Woest rolde ze zich boven op hem voor een snelle, hete verkenning van zijn lichaam. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield, en dat maakte dat haar opwinding nieuwe hoogten bereikte.


    Macht. Het was inderdaad de ultieme liefdesdrank. Ze kon hem doen trillen en verlangen en haar naam doen fluisteren. Ze had niet geweten dat ze hem met zo weinig inspanning hulpeloos kon maken.


    Zijn huid onder haar handen te voelen, de smaak ervan op haar tong te proeven, niets was heerlijker dan dat. Ze voelde zijn spieren, gespannen en stevig, maar ze trilden onder haar dansende vingertoppen.


    Hij had gewild dat zij het zich zou herinneren. Hij was echter degene die het zich zou herinneren. Altijd. Vaag drong de zoete muziek waarvan hij altijd had gehouden tot hem door, en hij wist dat deze klanken hem tot in de eeuwigheid aan haar zouden doen denken.


    De hitte die er van haar uitging was voelbaar toen haar lichaam omhoogkwam over het zijne en haar lippen zijn mond zochten. Haar kus was langzaam, sensueel, iets waarin hij kon verdrinken. Toen lachte ze, ontweek zijn zoekende handen en dreef hem opnieuw tot aan de rand van de waanzin.


    Hij verdroeg het niet langer. Zijn hart bonsde tegen zijn ribben, het bloed kolkte in zijn polsen.


    ‘Libby...’ Het klonk hees, net zo rauw als zijn verlangen. ‘In ’s hemelsnaam.’


    Als heet fluweel sloot ze over hem heen. Het geluid dat ze maakte, was nauwelijks meer dan een kreun, maar de triomf klonk erin door. Verloren in haar eigen genot, voerde ze hem in een wild tempo mee.


    Een vrije val door de ruimte, een springplank door de tijd. Hij had het allebei ervaren, maar dat was niets vergeleken met dit. Blindelings strekte hij zijn handen naar haar uit, streken zijn vinger langs haar vochtige huid. Op het moment dat hun handen elkaar raakten, tuimelden ze samen over de top.


    


    Volmaakt. Lui en tevreden nestelde Libby zich tegen hem aan, haar wang op Cals hart. Ze spon bijna terwijl hij haar haren streelde.


    Kalm. Elk deel van haar was tevreden. Lichaam, geest en hart. Ze vroeg zich af hoe lang twee mensen zonder voedsel of water samen in een bed zouden kunnen liggen. Eeuwig. Ze glimlachte bij zichzelf. Ze kon het bijna geloven.


    ‘Mijn ouders hebben een kat,’ mompelde ze. ‘Een dikke gele kat die Marigold heet. Hij heeft geen greintje ambitie.’


    ‘Een kater die Marigold heet?’


    Glimlachend streelde ze zijn arm. ‘Je weet toch hoe mijn ouders zijn.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘In elk geval, elke middag ligt hij in de vensterbank. De hele middag. Op dit moment weet ik precies hoe hij zich voelt.’ Ze rekte zich een klein beetje uit, omdat zelfs die inspanning te veel leek. ‘Je hebt een lekker bed, Hornblower.’


    ‘Op dit moment ben ik het volledig met je eens.’


    Ze zwegen, allebei in gedachten verzonken. ‘Die muziek.’ De klanken speelden nu in haar hoofd, zoet, bijna ondraaglijk romantisch. ‘Ik denk steeds dat ik het herken.’


    ‘Salvadore Simeon.’


    ‘Is dat een nieuwe componist?’


    ‘Het hangt ervan af hoe je het bekijkt. Eind eenentwintigste eeuw.’


    ‘O.’ Ze grinnikte. Soms was eeuwig een heel korte tijd. Ze draaide haar hoofd om haar lippen op zijn borst te drukken. Daar sloeg zijn hart, sterk en regelmatig. ‘Gedichten, klassieke muziek en luchtfietsen. Een interessante combinatie.’


    ‘Vind je?’


    ‘Heel erg, zelfs. Ik weet ook dat je verslaafd bent aan televisiekijken.’


    ‘Dat is research.’ Hij grijnsde toen ze ging zitten. ‘Ik wil graag intelligente dingen kunnen zeggen over alle populaire items van de twintigste eeuw.’ Hij zweeg even en dacht na. ‘Zouden ze er archieven op na houden? Ik wil echt weten of Blake en Eva eruit komen, ondanks alles wat Dorian in zijn schild voert. Dan is er ook nog het probleem wie Justin op wil laten draaien voor de moord op de slechte Carlton Slade. Ik denk persoonlijk dat het Vanessa is, met haar lieve gezichtje en haar kille hart.’


    ‘Verslaafd,’ stelde ze opnieuw vast, en met haar knieën opgetrokken tegen haar borst grijnsde ze naar hem. ‘Hebben jullie dat soort programma’s dan niet?’


    ‘Natuurlijk wel. Maar ik kijk er nooit naar. Ik dacht altijd dat dat voor de thuiswerkers was.’


    ‘Thuiswerkers.’ Ze herhaalde het woord. ‘Ik heb nog zoveel vragen die ik helemaal niet heb kunnen stellen.’ Libby liet haar kin op haar knieën rusten. ‘Als we terug zijn in de hut, moeten we verdergaan met het verslag en alles opschrijven wat je hebt meegemaakt.’


    Hij liet zijn vinger over haar arm gaan. ‘Alles?’


    ‘Alles wat van toepassing is. Als we daarmee bezig zijn en we stellen de capsule samen, kun jij me het een en ander vertellen over de toekomst.’


    ‘Goed.’ Hij stapte uit bed. Misschien was het maar het beste als ze de komende paar uur bezig bleven. Hij wilde juist zijn broek pakken, toen hij de polaroid die op de grond was gevallen, zag liggen. ‘Wat is dit?’


    ‘Een camera. Zo’n snelle. Binnen tien seconden heb je je foto.’


    ‘Is dat zo?’ Geamuseerd bekeek hij het apparaat. Voor zijn tiende verjaardag had hij een camera gekregen die precies hetzelfde kon, alleen paste die in de palm van zijn hand. Bovendien had die van hem een klok, een thermometer en speelde het ding zijn lievelingsmuziek.


    ‘Je hebt die superieure grijns weer op je gezicht, Hornblower.’


    ‘Sorry. Wat moet je doen, op dit knopje drukken?’


    ‘Ja... Nee!’ Maar ze was te laat, hij had al een foto van haar genomen. ‘Er zijn wel mannen vermoord voor minder dan dit.’


    ‘Ik dacht dat je foto’s wilde,’ zei hij onschuldig, terwijl hij wachtte tot de foto klaar zou zijn.


    ‘Ik ben niet aangekleed.’


    ‘Klopt.’ Hij glimlachte. ‘Niet slecht,’ besloot hij. ‘Eendimensionaal, maar duidelijk genoeg. En heel sexy.’


    Ze greep een punt van het laken, kroop naar de rand van het bed en probeerde de foto van hem af te pakken.


    ‘Wil je hem zien?’ Plagend hield hij de foto net buiten haar bereik, maar zo dat Libby zichzelf kon zien, haar armen om haar blote benen geslagen, haar haren in de war, haar oogleden zwaar. ‘O, wat ben je toch mooi als je bloost, Libby.’


    ‘Ik bloos niet.’ Ze vertelde zichzelf dat ze ook niet lachte terwijl ze haar kleren pakte. Cal legde de camera weg en pakte haar de kleren weer af.


    


    Toen ze het schip verlieten, waren de schaduwen heel lang geworden. Na een kort overleg, besloten ze Cals luchtfiets achter op de landrover te binden en samen terug te rijden.


    ‘Het zou prettig zijn,’ zei Libby, ‘als we touw hadden.’


    ‘Waarvoor?’ Cal zette onder het zadel een knopje om en haalde twee riemen met haken te voorschijn.


    Libby haalde haar schouders op. ‘Dan vertil je je niet.’ Ze boog zich over het achterwiel, en met de benen een eindje uit elkaar, zette ze zichzelf schrap.


    ‘Wat doe je?’


    ‘Ik ga je helpen dat ding op te tillen.’ Ze blies het haar uit haar ogen. ‘Nou, kom op.’


    Cal stak zijn tong in zijn wang. ‘Oké, maar het lukt je nooit.’


    ‘Weet je wel hoe zwaar die rugzakken zijn die ik mee moet sjouwen als ik veldwerk doe?’


    Hij glimlachte naar haar. ‘Nee.’


    ‘Heel zwaar. Nou, kom op. Een, twee, drie!’ Ze slaakte een verbaasde kreet toen ze de fiets tot schouderhoogte optilden. Het ding woog nauwelijks meer dan twaalf kilo. ‘Je bent een grappenmaker, Hornblower.’


    ‘Bedankt.’ Hij maakte de fiets stevig vast. ‘Mag ik dit keer rijden?’


    Ze haalde de sleuteltjes uit haar zak en rammelde ermee.


    ‘Kom nou, Libby. Er is hier niemand in de buurt.’


    ‘Dat kan allemaal wel waar zijn, maar je hebt me nooit een rijbewijs laten zien.’


    ‘Ik denk niet dat mijn rijbewijs hier geldig is. Libby, als ik dat ding kan besturen...’ hij wees met zijn duim naar het schip, ‘dan kan ik zeker een landrover aan. Ik wil weten hoe het is.’


    Ze gaf hem de sleuteltjes. ‘Vergeet niet dat die auto op de grond blijft.’


    ‘Begrepen.’ Zo opgetogen als een kind met een nieuw speeltje nam hij plaats achter het stuur. ‘Het werkt met versnellingen, nietwaar?’


    ‘Dat geloof ik wel.’


    ‘Fascinerend. Deze pedaal?’


    ‘De koppeling,’ zei ze, zich afvragend of ze net haar leven in zijn handen had gelegd.


    ‘De koppeling. En dan kan je met de versnellingen aan de gang. Hogere versnellingen voor een hogere snelheid. Dat is toch het idee? Die andere pedaal, daarnaast, wat is dat?’


    ‘Dat is de rem. Let op de rem, Hornblower. Let vooral heel goed op de rem.’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Hij grijnsde naar haar en draaide het sleuteltje om. ‘Zie je wel?’ Ze schoten een eind naar achteren en kwamen met een schok tot stilstand. ‘Wacht eens even. Volgens mij weet ik nu hoe het moet.’


    ‘Je moet hem in zijn vrij zetten.’


    ‘Vrij waarvan?’


    Hoewel haar handpalmen een beetje vochtig waren geworden, liet ze het hem toch zien. ‘Makkelijk, niet? En probeer het dan eens vooruit.’


    ‘Geen probleem.’ De landrover kwam de eerste paar meter schokkend vooruit, zodat Libby zich met beide handen vastgreep en een schietgebedje prevelde. Cal had de tijd van zijn leven en was een beetje teleurgesteld toen het op een gegeven moment makkelijker ging. ‘Er is niets aan.’ Hij grijnsde weer naar haar.


    ‘Kijk voor je. O, nee!’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht zodat ze niet zou zien hoe ze een boom ramden.


    ‘Ben je altijd zo nerveus in een auto?’ vroeg hij losjes terwijl hij de boom behendig ontweek.


    ‘Ik krijg nog eens een ontzettende hekel aan je. Ik weet het zeker.’


    ‘Rustig nou, schatje. Kom, we maken een omweg.’


    ‘Cal, ik vind...’


    ‘Rij maar mee in de arrenslee!’ zong hij plotseling uit volle borst, dwars door haar protest heen.


    ‘Cal, dit is geen reclamespotje.’ Ze beet op haar lip en greep zich vast aan haar veiligheidsriem. ‘Ik geef de voorkeur aan een lang en saai leven.’


    Hij scheurde een rotsige helling af. Hij reed alsof hij achter het stuur geboren was. ‘Dit is het leukste wat er bestaat, op vliegen na.’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Nou ja, misschien niet het op één na leukste, maar toch wel bijna.’


    ‘Volgens mij zijn verschillende van mijn vitale organen losgeraakt. Cal, je rijdt recht door dat Het water spatte op, twee glinsterende gordijnen aan beide zijden van de landrover. Libby was doornat toen ze de oever aan de andere kant op reden. ‘Water,’ mopperde ze, waarbij ze het natte haar uit haar ogen streek.


    Ook al was ze nog zo nat, hij slaakte een blije kreet en draaide het stuur om opnieuw door het water te rijden. Ze hoorde haar eigen lach toen het water voor de tweede keer over haar heen spatte.


    ‘Je bent gek.’ Ze schoten een eind de lucht in en kwamen met een schok tot stilstand. ‘Maar je bent niet saai.’


    ‘Weet je, met een paar aanpassingen zou dit ding het bij mij thuis te gek doen. Ik begrijp niet dat ze niet meer worden gemaakt. Als ik met een prototype kom, ben ik binnen de kortste keren schatrijk.’


    ‘Je krijgt hem niet mee. Ik moet nog veertien termijnen aflossen.’


    ‘Het was zomaar een ideetje.’ Hij had urenlang kunnen rijden, maar de lucht was koud en Libby begon te rillen. Cal keerde.


    ‘Weet je wel waar we zijn?’


    ‘Natuurlijk. Ongeveer twintig graden ten noordoosten van het schip.’ Hij trok aan haar natte haar. ‘Ik zei je toch dat ik een goed navigator ben. Ik zal je eens wat zeggen. Als we terug zijn, nemen we een hete douche. Dan maken we een vuur en nemen we een glas cognac.En daarna…’ Hij vloekte en stond bovenop de rem. Een paar meter voor hen stond een groepje van vier wandelaars.


    ‘Verdikkie,’ mompelde Libby. ‘Zo vroeg in het seizoen komen hier bijna nooit mensen.’ Ze hoefde maar één keer naar de mensen te kijken om vast te stellen dat de prijskaartjes nog maar net van hun rugzakken en bergschoenen verwijderd waren.


    ‘Als ze nog een stukje verder lopen, staan ze pal voor het schip.’


    Libby slikte een opkomende golf van paniek weg en lachte geforceerd toen het groepje naderbij kwam. ‘Hallo.’


    ‘Hallo!’ De man, groot, stevig, een jaar of veertig, leunde tegen de landrover. ‘Jullie zijn de eerste mensen die we zien sinds vanochtend.’


    ‘Er komen niet vaak wandelaars hier.’


    ‘Daarom hebben we ook voor deze route gekozen, nietwaar, Susie?’ Hij klopte een knappe vrouw die er uitgeput uitzag op de schouder. Haar enige antwoord was een vermoeid knikje. ‘Rankin. Jim Rankin.’ Hij greep Cals hand en begon enthousiast te pompen. ‘Mijn vrouw, Susie, en onze jongens, Scott en Joe.’


    ‘Leuk om kennis te maken. Cal Hornblower. Libby Stone.’


    ‘Gezellig een eindje uit rijden?’


    Libby zei snel: ‘Ja, we waren net van plan om terug te gaan.’


    ‘Wij lopen liever.’ Jim grijnsde breeduit.


    Het was niet moeilijk om te zien dat alleen Jim enthousiasme kon opbrengen voor deze voettocht door de bergen. Dat zou een voordeel kunnen zijn. ‘Waar komen jullie helemaal vandaan?’


    ‘We zijn vanuit Big Vista vertrokken. Er was een leuke camping daar, maar veel te vol. Ik wilde mijn vrouw en de jongens de echte natuur laten zien.’


    Libby schatte de jongens op respectievelijk dertien en vijftien, en ze zagen er allebei uit alsof ze op het punt stonden om in tranen uit te barsten. Gezien de afstand naar de camping in Big Vista was dat ook niet verwonderlijk. ‘Dat is een flinke wandeling.’


    ‘Wij kunnen wel tegen een stootje, hè, jongens?’ Allebei keken ze hem diep ellendig aan.


    ‘Jullie waren toch niet van plan om dit pad te blijven volgen?’ vroeg Libby.


    ‘Eigenlijk wel. We wilden nog voor het vallen van de avond de bergkam bereiken.’


    Susie kreunde en bukte zich om een pijnlijke kuit te masseren.


    ‘Via dit pad komen jullie er niet. Ze zijn verderop bezig met kappen en nieuwe aanplant. Hebben jullie gezien dat er daar een heel gat is geslagen in het bos?’


    ‘Inderdaad.’ Hij speelde met de schredenteller aan zijn riem. ‘Ik had me al afgevraagd wat het zou zijn.’


    ‘Ze zijn aan het kappen,’ zei ze zonder met haar ogen te knipperen. ‘Op dit moment is het hele gebied verboden voor wandelaars en kampeerders. Er staat een boete van vijfhonderd dollar op,’ voegde ze er nog aan toe.


    ‘Nou, bedankt voor de tip.’


    ‘Papa, kunnen we niet naar een hotel?’ vroeg een van de jongens.


    ‘Een hotel met een zwembad,’ vulde de ander aan.


    ‘En een video.’


    ‘En een bed,’ mompelde zijn vrouw. ‘Een echt bed.’


    Jim knipoogde naar Cal en Libby. ‘Op dit uur van de dag gaan ze altijd sputteren. Wacht maar tot jullie morgen de zonsopkomst zien, jongens. Onvergetelijk, ik zweer het je.’


    ‘Er is een makkelijk pad in het westen.’ Libby stond op en leunde met haar heup tegen de zijkant van de landrover. ‘Zie je het?’


    ‘Ja.’ Jim paste niet graag zijn route aan, maar de boete van vijfhonderd dollar had hem bang gemaakt.


    ‘Nog een kilometer of vijf, zes, en dan kom je bij een open plek,’ vervolgde Libby onverstoorbaar. ‘Je kunt er fantastisch kamperen en het uitzicht is adembenemend. Jullie halen het makkelijk voor zonsondergang.’


    ‘We kunnen jullie een lift geven.’ Cal had de uitdrukking op het gezicht van de jongste gezien. Zodra hij het aanbod had gedaan, wierp de jongen hem een stralende grijns toe.


    ‘O, nee, daar kan geen sprake van zijn. Maar in elk geval hartelijk bedankt.’ Jim straalde. ‘Dat zou niet eerlijk zijn.’


    ‘Misschien niet.’ Susie verschoof de rugzak op haar pijnlijke rug. ‘Maar het zou je leven kunnen redden.’ Ze duwde haar man opzij en ging voor Cal staan. ‘Mr. Hornblower, als u ons naar die kampeerplek brengt, dan kunt u uw prijs noemen.’


    ‘Maar Susie...’


    ‘Hou je mond, Jim.’ Ze greep Cals vochtige hemd beet. ‘Alstublieft. Mijn bepakking is vierhonderdvijftig dollar waard. Alles is van u.’


    Met een hartelijke lach legde Jim een hand op de arm van zijn vrouw. ‘Susie, we hadden toch...’


    ‘Geen weddenschappen meer.’ Haar stem klonk schril en ze moest heel diep ademhalen voor ze verder kon praten. ‘Ik ga hier dood, Jim. Ik ben bang dat die jongens voor hun hele leven getraumatiseerd raken. Dat wil je toch niet op je geweten hebben?’ Omdat ze niet helemaal zeker was van zijn antwoord, liep ze naar de jongens toe en sloeg ze een arm om hen heen. ‘Jij vindt het leuk, maar ik heb blaren en ik ben bang dat ik nooit meer gevoel krijg in mijn linkerbeen.’


    ‘Suze, als ik dit had geweten...’


    ‘Prima.’ Ze gaf hem zelfs niet eens de gelegenheid om een enkel zinnetje af te maken. ‘Nu weet je het wel. Kom op, jongens.’


    Met zijn drieën kropen ze achter in de landrover. Na een korte aarzeling kwam Jim erbij zitten met zijn jongste zoon op schoot.


    ‘Het landschap is hier, eh, prachtig,’ begon Libby, nadat ze Cal had gewezen hoe hij moest rijden. ‘Als jullie uitgerust zijn en gegeten hebben, kunnen jullie er vast nog meer van genieten.’ En helemaal, dacht Libby in stilte, als Susie erachter komt dat jullie een paar kilometer dichter bij Big Vista zijn.


    ‘Er zijn in elk geval een hoop bomen.’ Susie zuchtte omdat ze eindelijk zonder inspanning vooruitkwam. Omdat ze wist dat Jim de pest in had, klopte ze hem op de knie. ‘Komen jullie uit deze streek?’


    ‘Ik ben hier geboren.’ Libby wist dat Cal de weg nu alleen wel zou kunnen vinden en ze draaide zich om naar haar passagiers. ‘Cal komt uit Philadelphia.’


    ‘Echt waar?’ Susie overwoog om haar voet te bewegen, maar ze zag ervan af. ‘Wij ook. Is dit de eerste keer dat u hier bent, Mr. Hornblower?’


    ‘Ja, zo zou je het wel kunnen stellen.’


    ‘Voor ons ook. We wilden onze zoons een gebied laten zien dat nog onbedorven is. En dat is ook gelukt.’ Ze kneep even in de knie van haar man.


    Soepel legde Jim een arm over de rugleuning van de achterbank. ‘Dit is een vakantie die ze nooit zullen vergeten.’


    De jongens wierpen elkaar veelbetekenende blikken toe en rolden met hun ogen, maar ze deden er wijselijk het zwijgen toe. Er bestond nog steeds een kans op dat hotel.


    ‘Dus u komt uit Philadelphia? Wat denkt u van de kansen van de Phillies?’


    Voorzichtig, dacht Cal, die geen idee had waar het over ging. ‘Ik hou altijd hoop.’


    ‘Zo mag ik het horen.’ Jim gaf Cal een gemoedelijke klap op de schouder. ‘Wat meer aandacht voor de binnenvelders en de pitcher en ze maken een goede kans.’


    Honkbal, besefte Cal grijnzend. Daar kon hij met een gerust hart over praten. ‘Voor dit seizoen valt het moeilijk te zeggen, maar in de komende honderd jaar halen we vast nog wel een paar bekers binnen.’


    Jim lachte luid. ‘Dat noem ik nog eens een planning op de lange termijn.’


    Toen ze op de open plek kwamen, waren alle passagiers een stuk vrolijker. De jongens sprongen uit de auto om een konijn na te jagen. Susie deed het iets voorzichtiger aan met het oog op haar benen.


    ‘Het is prachtig.’ Ze keek naar de bergen in de verte waar de zon laag boven hing. ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken.’ Ze keek naar haar echtgenoot, die zijn zoons al instrueerde over het verzamelen van brandhout. ‘Jullie hebben het leven van mijn echtgenoot gered.’


    ‘Hij leek me anders gezond genoeg,’ merkte Cal op.


    ‘Ik was van plan om hem te vermoorden in zijn slaap.’ Glimlachend liet ze de rugzak van haar rug glijden. ‘Nu hoeft dat niet meer. In elk geval de komende paar dagen niet.’


    Jim liep naar hen toe en omhelsde zijn vrouw zo onstuimig, dat ze ineenkromp vanwege de aanslag op haar pijnlijke ledematen. ‘Susie, hier kan een man pas echt ademhalen.’


    ‘Voor zolang als het duurt,’ mompelde Susie.


    ‘Waarom blijven jullie niet gezellig eten? Er gaat niets boven eten in de buitenlucht.’


    ‘Jullie zijn van harte welkom,’ voegde Susie eraan toe. ‘Op het menu van vanavond staat zoals gewoonlijk bonen, met hotdogs erbij, als die tenminste nog goed zijn, en als toetje hebben we verrukkelijke zongedroogde abrikozen in de aanbieding.’


    ‘Het klinkt heerlijk.’ Cal kwam een beetje in de verleiding om te blijven, om gewoon hier te zitten en naar die mensen te luisteren. Hij vond de familie Rankin minstens even onderhoudend als de series op de televisie. ‘Maar we moeten terug.’


    Libby gaf Susie een hand met een vriendschappelijk klopje op de schouder. ‘Als jullie dit pad blijven volgen, komen jullie weer in Big Vista. Het is een flinke wandeling, maar wel een mooie.’ En een wandeling die hen bij het schip vandaan zou voeren.


    ‘Nogmaals hartelijk bedankt.’ Jim diepte een visitekaartje op uit zijn rugzak. Libby begon te grinniken. ‘Bel me maar als je terug bent, Hornblower. Ik ben salesmanager bij Bison Motors. Ik maak een leuk prijsje voor jullie, nieuw of gebruikt.’


    ‘Ik zal het onthouden.’ Ze klommen terug in de landrover, zwaaiden nog even en lieten de Rankins achter. ‘Nieuw of gebruikt wat?’ vroeg Cal aan Libby.
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    Cal dacht nog een hele tijd na over de Rankins. Hij had Libby gevraagd of zij een doorsnee Amerikaans gezin waren. Haar antwoord was geamuseerd geweest. Als er zo’n fenomeen bestond, had ze hem gezegd, dan konden zij er zeker voor doorgaan.


    Ze interesseerden hem misschien omdat ze hem in meerdere opzichten aan zijn eigen familie deden denken. Zijn vader, die niemand ooit zou kunnen verwarren met de grote, stralende Rankin, had echter wel altijd een grote liefde voor de natuur gehad, onbedorven land en familie-uitjes. Net als hun zoons, waren Cal en Jacob heel vaak ontevreden geweest, ze hadden ook lopen jammeren en ze hadden vaak met hun ogen gerold. Als de grens dan eenmaal was bereikt, was het altijd Cals moeder geweest die de wet had voorgeschreven.


    Families, leek het wel, bleven door de eeuwen heen hetzelfde. Dat was een troostende gedachte.


    


    Cal en Libby hadden een vuur gemaakt en cognac gedronken toen ze terugkwamen in de hut. Daarna waren ze op verzoek van Libby naar boven gegaan om het verslag af te maken.


    Ze hadden drie exemplaren nodig. Het eerste voor de capsule, het tweede voor het schip - en Cal - en het derde voor Libby.


    Hij bewonderde haar heldere, gedegen stijl toen hij las wat ze al had geschreven. Voor hem stond het vast dat de wetenschappers van zijn tijd opgetogen zouden zijn over Libby’s verslag. De rest was een zeer technisch verhaal, en hoewel hij wist dat zij de berekeningen die hij haar dicteerde niet allemaal kon begrijpen, tikte ze alles keurig uit.


    Ze waren er uren mee bezig. Ze namen lange pauzes, waarin ze hem vroeg naar het sociale, politieke en culturele klimaat van zijn tijd. Door haar begon hij na te denken over dingen die hij altijd als vanzelfsprekend had beschouwd en over allerlei dingen waaraan hij nooit aandacht had besteed.


    Ja, er was nog steeds armoede, maar door de overheid werd er wel voor gezorgd dat de extreem armen te eten kregen en een dak boven hun hoofd hadden. Er bestonden nog steeds conflicten, maar er waren al honderd twintig jaar lang geen grote oorlogen meer geweest. Over de politiek werd nog steeds gediscussieerd, en baby’s werden nog steeds geknuffeld. Mensen klaagden dat de luchtwegen overvol waren, voorzover Cal het zich herinnerde, waren er vier, of misschien zelfs wel vijf, vrouwelijke presidenten geweest.


    Hoe meer vragen hij beantwoordde, hoe meer zij er bedacht. Ze vielen ineengestrengeld in slaap, halverwege een van zijn antwoorden.


    Aan het eind van de volgende ochtend maakten ze de tijdcapsule af. Ze vulden de luchtdichte stalen kist die Libby in de stad had gekocht met alles wat in hun ogen van belang was. Een exemplaar van het verslag werd zorgvuldig in plastic gewikkeld voordat ze het erin deden. Libby voegde er een van de door haar moeder geweven matten aan toe en een schaaltje van klei dat haar vader had gemaakt toen zij een baby was geweest. Ze deden er een krant bij, een tijdschrift, en op Cals aandringen een houten lepel uit de keukenla. En natuurlijk stopten ze er een van de twee foto’s in die zij van het schip had genomen.


    ‘We hebben nog meer nodig,’ zei Libby nadenkend.


    ‘Ik wilde dit.’ Hij hield een tube tandpasta op. ‘En ik hoopte op iets van jouw ondergoed.’


    ‘Ja op het eerste, nee op het tweede.’


    ‘Het is voor de wetenschap,’ drong hij aan.


    ‘Geen denken aan. We hebben een stuk gereedschap nodig. Wij vonden het vroeger altijd prachtig als we een stuk gereedschap vonden.’ Ze rommelde in een la en vond een schroevendraaier, een kleine hamer en een buistang. ‘Kies maar.’


    Hij koos de buistang. ‘Wat vind je van een boek?’


    ‘Geweldig idee.’ Ze stormde naar de zitkamer en begon de boekenplanken uit te kammen. ‘Ik wil iets wat in deze tijd geschreven is. Ha... Stephen King.’


    ‘Ik heb hem gelezen. Geweldig.’


    ‘Dus horror overleeft de tijd ook al.’ Ze nam het boek mee naar de keuken en stopte het in de kist. ‘Als ze tests gaan doen, zal al dit materiaal zonder problemen gedateerd kunnen worden. Dan heb je bewijzen om je verhaal te staven. Kom mee naar buiten, dan nemen we nog een paar foto’s.’


    Omdat hij de camera als eerste te pakken kreeg, claimde hij het recht om de eerste kiekjes te maken. Hij nam een foto van de hut, van Libby en de hut, van Libby naast de landrover en Libby in de landrover. Libby lachte naar hem. En riep naar hem.


    ‘Weet je wel hoeveel film je hebt gebruikt?’ Ze maakte een nieuw rolletje open. ‘Dit kost een dollar per foto. Antropologie is reuze interessant, maar het betaalt slecht.’


    ‘Sorry.’ Hij liep naar de voorkant van de hut toen ze hem wenkte. ‘Dat heb ik je nooit gevraagd, maar in welke salarisschaal zit jij?’


    ‘Ik heb geen idee.’ Ze nam een foto van hem zoals hij daar stond, de duimen in de zakken van de geleende spijkerbroek gestoken. ‘Zo doen we dat nu niet. Wij geven niet met een cijfer aan hoe rijk of arm iemand is.’ Ze was en bleef een kind van haar ouders, want dit soort dingen interesseerden haar werkelijk niet. ‘Haal je fiets even, en ga erop zitten voor de hut. Dan hebben we een mooi contrast.’


    Hij deed wat ze vroeg. ‘Libby, ik kan je op geen enkele manier terugbetalen. Ik heb geen geld.’


    ‘Doe niet zo mal, het was een grapje.’


    ‘Er zijn zoveel dingen waarvoor ik je niet kan terugbetalen.’


    ‘Je hoeft me nergens voor terug te betalen.’ Ze liet de camera zakken en koos haar woorden met zorg. ‘Ik zie dit niet als een verplichting, dat weet je best. En alsjeblieft, kijk niet zo naar me. Ik heb geen zin om ernstig te zijn.’


    ‘We hebben niet veel tijd meer.’


    ‘Ik weet het.’ Ze had niet alles begrepen wat hij haar de vorige avond allemaal had gedicteerd, maar ze wist wel dat hij weg zou zijn voordat de zon de volgende dag weer opkwam. ‘Laten we niet bederven wat we hebben.’ Ze wendde haar blik af om tot zichzelf te kunnen komen. ‘Het is jammer dat dit model geen zelfontspanner heeft. Het zou zo leuk zijn om foto’s te hebben waar we samen op staan.’


    ‘Wacht even.’ Hij liep naar de zijkant van de hut en kwam even later terug met een schoffel. ‘Ga op de trap zitten,’ vertelde hij haar, waarna hij de camera vastmaakte op de zitting van zijn fiets. Hij boog zich voorover en controleerde of hij Libby in beeld had. ‘Prima.’ Tevreden holde hij naar haar toe en ging naast haar zitten. Hij sloeg een arm om haar schouders. ‘Lachen.’


    Dat deed ze al.


    Hij gebruikte de schoffel om af te drukken en grijnsde toen hij de sluiter hoorde. De foto kwam naar buiten.


    ‘Heel inventief, Hornblower.’


    ‘Niet bewegen.’


    Hij haalde de eerste foto, kwam weer naast haar zitten en herhaalde de hele procedure.


    ‘Een voor jou, een voor de kist.’ Hij legde de beide foto’s terzijde. ‘En een voor mij.’ Hij hief haar gezicht op naar het zijne en kuste haar.


    ‘Je bent vergeten de foto te nemen,’ mompelde ze veel later.


    ‘O, ja.’ Zijn lippen beroerden nog steeds de hare terwijl hij de schoffel bewoog.


    Ze nam de eerste foto in haar hand en keek ernaar. Ze zagen er gelukkig uit, dacht ze. Heel gelukkige, heel gewone mensen. Het betekende op dit moment heel veel voor haar en later zou het nog veel meer betekenen. Met de foto in haar hand stond ze op. ‘Nu moeten we de capsule gaan begraven.’


    Ze maakten de kist vast achter op de fiets en Libby kwam achter Cal zitten. Toen ze het water bereikten, stapte hij van de fiets en hij keek met gefronste wenkbrauwen naar de schep die ze hem aangaf.


    ‘Wat een primitief ding. Is er geen gemakkelijker manier?’


    ‘Niet in deze eeuw, Hornblower.’ Ze wees op de grond. ‘Graven.’


    ‘Jij mag eerst.’


    ‘Dat hoeft echt niet.’ Ze ging op de grond zitten en trok haar benen op. ‘Ik wil jou niet van een pretje beroven.’


    Ze keek naar hem toen hij de spade de grond in dreef. Wat zou hij gebruiken, vroeg ze zich af, om die kist weer op te graven? Wat zou hij voelen als hij hem openmaakte? Hij zou aan haar denken, dat wist ze zeker. En hij zou haar missen. Ze hoopte dat hij op dezelfde plek zou zitten en de brief zou lezen die ze in de kist had gestopt. Ze had ervoor gezorgd dat hij niet had gezien dat ze de brief erin deed.


    Het was een brief van slechts één kantje, maar ze had wel haar hart erin gelegd.


    Ze liet haar kin op haar hand rusten, luisterde naar de muziek van het water, en herinnerde zich elk woord.


    


    Cal, wanneer je dit leest ben je thuis. Ik wil dat je weet hoe blij ik voor je ben. Ik kan niet zeggen dat ik begrijp hoe het voor je was om hier te zijn, ver van alles wat je vertrouwd is, gescheiden van je familie en vrienden; ik wil je alleen laten weten dat ik in mijn hart wilde dat jij zou zijn waar je thuishoort.


    Ik weet niet of ik je duidelijk kan maken wat de tijd die ik met je samen heb gehad voor me heeft betekend. Ik hou zoveel van je, Caleb. Het is een overweldigend gevoel. Er zal geen dag voorbijgaan zonder dat ik aan je denk. Maar ik zal niet ongelukkig zijn. Zo moet je niet aan me denken, alsjeblieft. Wat jij me in die paar dagen hebt gegeven, is meer dan ik ooit had durven dromen, alles wat ik nodig heb. In de toekomst zal ik altijd wanneer ik naar de hemel kijk, jou voor me zien.


    Ik zal het verleden blijven bestuderen en proberen te begrijpen waarom de mens is wat hij is. Nu ik jou heb gekend, heb ik bovendien hoop voor de toekomst van de mens.


    Wees gelukkig. Ik wil dat je gelukkig bent. Vergeet me niet. Ik wilde een takje rozemarijn in de capsule doen, maar ik was bang dat er niets dan stof van over zou blijven. Zoek rozemarijn en denk aan mij. Vergeet me niet, mijn liefste. Libby.


    


    ‘Libby?’ Geleund op de schep stond Cal naar haar te kijken.


    ‘Ja?’


    ‘Waar was je?’


    ‘O, niet zo heel erg ver weg.’ Ze keek naar de kuil en knikte goedkeurend. ‘Ik wist wel dat een grote, sterke man zoals jij een kuil kon graven.’


    ‘Ik heb een blaar.’


    ‘Arme jij.’ Ze stond op om de zachte huid tussen zijn duim en wijsvinger te kussen. ‘Laten we die kist erin stoppen. Dan mag jij kijken hoe ik het gat weer dicht maak.’


    ‘Goed idee.’ Zodra de kist erin lag, gaf hij haar de schep. Ze keek van de schep naar de berg aarde die verplaatst moest worden.’


    ‘Vier vrouwelijke presidenten?’


    Hij strekte zijn vermoeide rug. ‘Misschien zelfs wel vijf’


    Met een knikje begon Libby te scheppen. ‘Cal?’


    ‘Mm?’ Hij dacht verlangend aan een heerlijk lui middagdutje.


    ‘De vragen die ik je heb gesteld, dat waren de belangrijke vragen. Ik vroeg me af of ik je ook iets persoonlijks mag vragen.’


    ‘Vast wel.’


    ‘Wil je me over je familie vertellen?’


    ‘Wat wil je weten?’


    ‘Wie ze zijn, hoe ze zijn.’ In een gestaag tempo schepte ze aarde in het gat. ‘Ik wil graag het gevoel hebben dat ik ze een beetje heb gekend.’


    ‘Mijn vader doet research en ontwikkeling op een laboratorium. Hij is zeer toegewijd en betrouwbaar. Omdat hij altijd binnen zit, werkt hij thuis graag in de tuin. Hij zaait bloemen en hij doet alles met de hand.’


    Met de geur van de verse aarde in zijn neus, kon Cal zijn vader voor zich zien, werkend in zijn tuin.


    ‘Soms schildert hij. Héél erg slechte landschappen en stillevens. Hij weet dat ze slecht zijn, maar hij beweert dat kunst niet goed hoeft te zijn om kunst genoemd te worden. Hij dreigt er altijd mee om zo’n ding thuis op te hangen. Hij is... ik weet niet, evenwichtig. Ik heb hem niet meer dan tien keer zijn stem horen verheffen. Toch luister je naar hem. Hij is de bindende kracht in ons gezin.’


    Cal strekte zich uit op het gras en keek naar de hemel toen hij verder vertelde. ‘Mijn moeder is... hoe zal ik het zeggen, een en al energie. Ze is zo intelligent dat het bijna eng is. Ze intimideert veel mensen en dat vindt ze nog leuk ook. Ik denk omdat ze vanbinnen zo zacht is als boter. Zij verheft heel vaak haar stem en ze voelt zich er altijd schuldig over. Jacob en ik hebben het haar heel moeilijk gemaakt.


    In haar vrije tijd leest ze graag - spannende romans of onmogelijke technische verhandelingen. Ze is voorzitter van de adviesraad voor het Verenigd Ministerie van Naties, dus zit ze eeuwig en altijd over een enorme stapel paperassen gebogen.’


    ‘Het Verenigd Ministerie van Naties?’


    ‘Ja, een soort verlengstuk van de VN. Er ontstond behoefte aan uitbreiding in... tja, ik weet niet meer wanneer. Volgens mij was het nodig vanwege de koloniën en de nederzettingen.’


    ‘Het klinkt als een heel belangrijke positie.’ Libby was diep onder de indruk.


    ‘Ja. Ze geniet ervan. Van het werk en de zorgen. Ze heeft een geweldige lach, zo’n soort lach die de hele kamer vult. Ze hebben elkaar in Dublin ontmoet. Daar studeerde zij rechten en mijn vader was er op vakantie. Ze zijn samen gebleven en in Philadelphia geëindigd.’


    Libby stampte de aarde aan. Het was onmogelijk geweest om de genegenheid in zijn stem niet te horen, onmogelijk om het niet te begrijpen. ‘En je broer?’


    ‘Jacob. Hij is... intens is een goed woord. Hij heeft de hersens van mijn moeder, en zijn temperament, beweert zij, van haar grootvader. Je weet met J.T. nooit zeker of hij naar je zal grijnzen of je een linkse zal verkopen. Hij heeft rechten gestudeerd en toen hij daar genoeg van kreeg, heeft hij zich op de astrofysica gestort. Je zou hem een soort verzamelaar van problemen kunnen noemen. Hij is een vreselijk mens,’ zei Cal met veel warmte, ‘maar hij heeft het onwankelbare en immense gevoel van trouw van mijn vader.’


    ‘Vind je ze aardig?’ Toen Cal opkeek, legde ze uit wat ze bedoelde. ‘Weet je, de meeste mensen houden wel van hun familie, maar dat betekent nog niet dat ze vrienden zijn. Ik vroeg me af of jij ze aardig vindt.’


    ‘Ja, zeker.’ Hij keek naar haar toen zij de schep weer op de fiets bond. ‘Ze zouden jou aardig vinden.’


    ‘Ik zou ze kunnen ontmoeten als jij me meenam.’ Ze beet op haar lip zodra ze de woorden had uitgesproken. Ze kon zich niet naar hem omdraaien, ze durfde niet. Ze kon niet zeggen wanneer die gedachte precies bij haar was opgekomen.


    ‘Libby...’ Hij was opgestaan en stond nu achter haar, zijn handen vlak boven haar schouders.


    ‘Ik heb het verleden bestudeerd,’ zei ze snel. Ze draaide zich om en greep zijn armen beet. ‘Als ik met je mee mag, zou ik de kans krijgen om de toekomst te bestuderen.’


    Hij nam haar gezicht in zijn handen. Hij zag de tranen die flonkerden in haar ogen. ‘En jouw familie dan?’


    ‘Ze zouden het begrijpen. Ik kan een brief voor ze achterlaten, proberen het uit te leggen.’


    ‘Ze zouden je nooit geloven,’ stelde hij kalm vast. ‘Ze zouden je jarenlang blijven zoeken, ze zouden zich afvragen of je nog wel in leven bent. Libby, begrijp je dan niet dat juist dat me nu zo dwars zit. Mijn ouders weten niet waar ik ben, of wat er met me is gebeurd. Ze zullen nu waarschijnlijk wel denken dat ik dood ben.’


    ‘Ik kan het toch uitleggen?’ Ze hoorde de wanhoop in haar eigen stem en vocht ertegen. ‘Als ze weten dat ik gelukkig ben, dat ik doe wat ik wil doen, dan zouden ze daar tevreden mee zijn.’


    ‘Misschien. Ja, als ze het zeker wisten. Maar ik kan je niet meenemen, Libby.’


    Haar handen vielen terug langs haar zij en ze deed een stap naar achteren. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik weet niet hoe ik erbij kom. Ik heb me laten meeslepen door mijn fantasie.’


    ‘Verdorie, doe dit niet.’ Hij greep haar armen en trok haar tegen zich aan. ‘Je moet niet denken dat ik je niet wil, want dat is niet zo. Als ik zeker zou weten dat er geen risico’s aan verbonden waren, dan zou ik je misschien wel in dat ellendige schip zetten, of je nu met me mee wilde komen of niet.’


    ‘Risico’s?’ ze verstijfde. ‘Wat voor risico’s?’


    ‘Er zijn altijd zekere risico’s.’


    ‘Leg het me uit.’


    Hij haalde diep adem. Er was een berekening die hij haar de vorige avond niet had gegeven. ‘De kans op succes is 76,4.’


    ‘76,4,’ herhaalde ze. ‘Je hoeft geen genie te zijn om te berekenen dat er dan een kans van 23,6 is dat je faalt. Wat gebeurt er als het mis gaat?’


    ‘Ik weet het niet.’ Maar hij kon het wel raden. Geroosterd worden in de aantrekkingskracht van de zon was een van de minst pijnlijke mogelijkheden. ‘Maar met jou wil ik geen enkel risico nemen, hoe graag ik je ook bij me wil hebben.’


    Ze zou niet in paniek raken, want paniek zou niet helpen. Ze haalde drie keer heel diep adem en voelde zich toen weer iets rustiger. ‘Caleb, als je jezelf wat meer tijd geeft, kun je de risico’s dan verkleinen?’


    ‘Misschien. Waarschijnlijk wel,’ gaf hij toe. ‘Libby, ik heb niet veel tijd meer. Het schip ligt nou al twee weken in dat bos. We hebben gewoon geluk gehad dat we gisteren de Rankins tegenkwamen. Wat zou er met mij gebeuren, met ons, als dat schip gevonden wordt? Als ik gevonden word?’


    ‘Het wandelseizoen begint pas over een paar weken. Er komen hier nauwelijks meer dan tien wandelaars per jaar.’


    ‘Eén is voldoende.’


    Hij had gelijk en ze wist het. Ze hadden vanaf het begin in geleende tijd geleefd. ‘Ik zal het nooit weten, nietwaar?’ Ze liet een vinger langs het litteken op zijn voorhoofd gaan. ‘Of je het haalt.’


    ‘Ik ben een goede piloot. Vertrouw me.’ Hij kuste haar vingers. ‘En ik kan me veel makkelijker concentreren als ik me geen zorgen hoef te maken over jou.’


    ‘Het is moeilijk om in te gaan tegen gezond verstand.’ Ze glimlachte beverig. ‘Je zei dat je nog een paar dingen moest doen aan het schip. Ik loop terug naar de hut.’


    ‘Ik blijf niet lang weg.’


    ‘Neem de tijd ervoor.’ Zij had tijd voor zichzelf nodig. ‘Ik zal een afscheidsdiner maken.’ Nonchalant liep ze weg. Nog een keer keek ze om over haar schouder. ‘O, Hornblower, pluk wat bloemen voor me.’


    


    Hij plukte een armvol bloemen. Met dat enorme boeket was het niet makkelijk om zijn flets te besturen. Het pad beneden hem zag wit en roze en blauw van alle bloemen. Hij vond dat ze naar haar roken - fris en exotisch.


    Tijdens de uren dat hij bezig was aan boord van zijn schip, bleef een enkele gedachte hem voortdurend achtervolgen. Ze was bereid geweest om met hem mee te komen. Om haar thuis achter te laten. Niet alleen haar huis, corrigeerde hij zichzelf. Haar hele leven.


    Misschien was het een impuls geweest, iets wat zomaar bij haar was opgekomen.


    Het deed er ook niet toe. Hij wilde vasthouden aan die ene, zoete gedachte. Zij was bereid geweest om met hem mee te komen.


    Hij zag alleen een heel vaag schijnsel achter het keukenraam. Hij verbaasde zich erover toen hij de fiets wegzette en een paar gevallen bloemen opraapte. Misschien was ze even gaan slapen, of wachtte ze in de zitkamer op hem, voor het vuur.


    Dat vond hij een prettige gedachte en hij stelde zich haar voor op de bank, onder een van de prachtige dekens van haar moeder. Ze zou een boek lezen, de ogen een beetje slaperig achter haar bril.


    Tevreden met dit beeld opende hij de deur. Wat hij aantrof, was iets geheel anders, hoewel minstens even mooi.


    Ze wachtte op hem in het kaarslicht. Ze was nog steeds bezig met het aansteken van kaarsen, tientallen kaarsen, allemaal wit. De tafel was gedekt voor twee, en een fles champagne stond in een ijsemmer. Het vertrek rook naar kaarsen, de kruiden die ze in het eten had gebruikt, en naar haar.


    Ze draaide zich glimlachend naar hem om en ze benam hem compleet de adem.


    Ze had haar haren opgestoken, zodat hij haar lange, prachtige hals kon zien. Ze droeg een jurk die de kleur had van maanlicht, en het lijfje glinsterde wanneer ze bewoog. Haar schouders waren bloot en de soepele stof viel als een streling om haar heupen en dijen.


    ‘Je was het niet vergeten.’ Ze liep naar hem toe, de armen uitgestrekt naar de bloemen. Hij bewoog geen spier. ‘Zijn ze voor mij?’


    ‘Ja.’ Als in trance gaf hij haar de bloemen. ‘Er waren er nog meer, maar ik ben er een paar verloren.’


    ‘Dit is meer dan genoeg.’ Ze had al een vaas klaarstaan en daar zette ze de bloemen in. ‘Het eten is bijna klaar. Ik hoop dat je het lekker vindt.’


    ‘Je bent oogverblindend, Liberty.’


    Ze draaide zich om, diep geroerd door wat ze zag in zijn ogen. ‘Dat was ook de bedoeling.’ Hij bleef naar haar staren, zodat ze verlegen werd en met haar vingers frummelde. ‘Toen ik gisteren in de stad was, heb ik de champagne en de jurk gekocht. Ik vond het leuk om vanavond iets bijzonders te doen.’


    ‘Ik ben bang dat je zult verdwijnen als ik een beweging maak.’


    ‘Nee.’ Ze strekte haar hand uit en kneep hard in de zijne. ‘Ik blijf gewoon hier. Wil jij die fles open maken?’


    ‘Ik wil je eerst kussen.’


    Haar hart zong toen ze haar armen om zijn nek sloeg. ‘Goed. Eentje dan.’


    Ze aten. Alle moeite die ze voor het eten had gedaan, bleek echter vergeefs; ze wisten niet wat ze aten. Er was champagne in overvloed, maar ze waren dronken van elkaar.


    Veel later gingen ze naar boven met een paar kaarsen om de slaapkamer te vullen met een zacht, flakkerend schijnsel, zodat ze elkaar konden zien wanneer ze elkaar liefhadden.


    Er was zoetheid, langzame, genietende zoetheid. Heftigheid, koortsachtige heftigheid. Er was kracht en tederheid. Geven en nemen.


    Uur na uur verstreek, maar geen moment lieten ze elkaar los. Elke trilling, elke zucht, elke hartslag zouden ze zich herinneren. De kaarsen sputterden, doofden, en zij lagen nog steeds ineengestrengeld.


    - Hoewel de woorden nooit werden uitgesproken, wisten ze dat het de laatste keer was. De tederheid van zijn handen was ongekend, haar lippen waren nog zachter.


    Toen het voorbij was, genoot ze nog zwak en verdrietig van de schoonheid. Ze kroop tegen hem aan en bad om slaap. Ze zou het niet verdragen hem weg te zien gaan.


    Hij bleef stilliggen, totdat het eerste vage ochtendlicht zich aan de hemel begon af te tekenen. Hij was blij dat ze sliep, hij zou nooit afscheid van haar kunnen nemen. Toen hij opstond ging er een scherpe, zoete pijn door hem heen. Snel trok hij de overall aan die ze voor hem had klaargelegd, worstelend met zijn gevoelens.


    Uit angst dat hij haar wakker zou maken, raakte hij alleen zacht haar haren aan. Daarna sloop hij stilletjes de kamer uit. Libby opende haar ogen pas op het moment dat ze het zachte klikken van de voordeur hoorde. Ze draaide haar gezicht op het kussen en liet haar tranen de vrije loop.


    Het schip stond op hem te wachten, klaar voor vertrek. Cal ging achter zijn instrumenten zitten en keek naar buiten. Het was belangrijk dat hij vertrok voor de zon opkwam. De timing moest tot op de milliseconde precies zijn. Fouten kon hij zich niet permitteren. Zijn leven hing ervan af.


    Zijn gedachten gingen telkens terug naar Libby. Waarom had hij niet beseft dat het zoveel pijn zou doen om weg te gaan? Toch moest hij weg. Zijn leven, zijn tijd, waren niet hier met haar. Het had geen zin om voor de honderdste keer alles te overdenken.


    Toch bleef hij daar zitten terwijl er kostbare momenten wegtikten.


    Klaar voor standaard orbitaal vlucht.


    ‘Ja,’ zei hij afwezig tegen de computer. De instrumenten begonnen te zoemen. De voorbereidingen voor de start waren een tweede natuur voor Cal. Weer wachtte hij even, starend naar het scherm.


    Alle systemen in gereedheid. Ontsteking klaar voor aftellen.


    ‘Goed. Begin met aftellen.’


    Begin. Tien, negen, acht, zeven...


    


    Vanuit de keukendeur hoorde Libby het rommelen. Ongeduldig wreef ze de tranen uit haar ogen en ze knipperde. Ze zag een flits. Ze meende metaal te zien flitsen langs de hemel. Toen was het weg. De bossen waren weer rustig.


    Ze huiverde. Ze wilde dat ze zichzelf ervan kon overtuigen dat het door de ochtendkilte kwam, doordat ze alleen maar haar korte blauwe badjas droeg.


    ‘Het ga je goed,’ mompelde ze, en ze stond zichzelf de luxe van nog een paar tranen toe.


    Het leven ging door, hield ze zichzelf streng voor. De vogels begonnen te zingen. De zon was bijna op.


    Ze wilde wel sterven.


    Dat was onzin. Ze vermande zich en zette een ketel water op. Ze zou een pot thee zetten en de afwas van gisteravond gaan doen. Daarna zou ze weer aan het werk gaan.


    Ze zou werken totdat ze haar ogen niet meer open kon houden en daarna zou ze gaan slapen. Vervolgens zou ze weer opstaan en gaan werken totdat haar dissertatie af was. Het zou de beste dissertatie worden die haar collega’s ooit gelezen hadden. Ze zou haar doctoraal halen. En ze zou gaan reizen.


    En ze zou hem missen tot de dag dat ze doodging.


    Het water kookte. Ze zette thee en ging aan de keukentafel zitten. Na een tijdje schoof ze haar kopje opzij, legde haar handen op haar armen en barstte in huilen uit.


    ‘Libby.’


    Ze stootte de stoel omver toen ze opstond. Daar was hij. Hij stond in de deuropening. Ze wreef in haar ogen. Hij kon niet hier zijn.


    ‘Caleb?’


    ‘Waarom huil je?’


    Ze hoorde hem. Als verdwaasd drukte ze een hand tegen haar oor. ‘Caleb,’ herhaalde ze. ‘Maar hoe... Ik hoorde... Ik zag... Je bent weg.’


    ‘Heb je al die tijd gehuild?’ Hij kwam naar haar toe en met een vingertop raakte hij haar natte wang aan.


    Zijn aanraking was echt. Als ze gek was, dan accepteerde ze het. ‘Ik begrijp het niet. Hoe kun je hier zijn?’


    ‘Eerst moet ik je een vraag stellen.’ Zijn armen vielen terug langs zijn zij. ‘Eén enkele vraag. Hou je van me?’


    ‘Ik moet zitten.’


    ‘Nee.’ Hij pakte haar arm en hield haar vast. ‘Eerst wil ik antwoord. Hou je van me?’


    ‘Ja. Alleen een idioot zou dat vragen.’


    Hij glimlachte, maar hij bleef haar vasthouden. ‘Waarom heb je me dat nooit gezegd?’


    ‘Omdat ik niet wilde... Omdat ik wist dat je weg moest gaan.’ Ze was duizelig en bracht een hand naar haar hoofd. ‘Laat me zitten.’


    Hij liet haar los en zag haar onvast naar een stoel wankelen. ‘Ik heb niet geslapen,’ mompelde ze half tegen zichzelf. ‘Het zullen wel hallucinaties zijn.’


    Hij trok haar hoofd naar achteren en plantte een harde kus op haar mond. Daarna trok hij haar omhoog uit de stoel. ‘Is dit echt genoeg?’


    ‘Ja,’ zei ze zwakjes. ‘Ja. Maar ik begrijp het niet. Hoe kun je nou hier zijn?’


    Hij liet haar weer los. ‘Ik ben op de fiets gekomen.’


    ‘Nee, ik bedoel...’ Wat bedoelde ze? ‘Ik stond in de deuropening, ik hoorde je vertrekken. Ik heb het zelfs gezien, een glinstering, ik zag het schip in de hemel.’


    ‘Ik heb het teruggestuurd. Op computerbesturing.’


    ‘Je hebt het teruggestuurd,’ herhaalde ze langzaam. ‘Allemachtig, Caleb, waarom?’


    ‘Alleen een idioot zou dat vragen.’


    Weer kwamen er tranen in haar ogen. ‘Nee, niet voor mij. Dat verdraag ik niet. Je familie...’


    ‘Ik heb een diskette voor ze achtergelaten. Ik heb ze alles verteld, veel meer dan wat er in het verslag staat. Waar ik was, waarom ik moest blijven. Als het schip het haalt, en die kans is zonder mij even groot als met mij, dan zullen ze het begrijpen.’


    ‘Ik kan dit niet van je vragen.’


    ‘Dat heb je ook niet gedaan.’ Hij pakte haar handen voordat ze zich om kon draaien. ‘Je zou toch met me mee zijn gegaan, Libby?’


    ‘Ja.’


    ‘Misschien dat ik je meegenomen zou hebben als ik zeker had geweten dat we het zouden halen. Luister naar me.’ Hij trok haar weer overeind. ‘Ik was begonnen met aftellen. Ik had mezelf ervan overtuigd dat mijn leven daar was waar ik het had achtergelaten. Er waren allerlei redenen waarom ik terug moest. Maar er was slechts die ene reden waarom ik moest blijven. Ik hou van je.’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Ik ben voor jou door de tijd gekomen, Libby. Je moet nooit, maar dan ook nooit, denken dat ik een vergissing heb gemaakt.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat je dat wel zult gaan denken.’


    ‘Libby, waar jij bent, daar hoor ik ook te zijn.’


    Weer welden er tranen op in haar ogen. ‘Ik hou zoveel van je, Caleb. Ik zal je gelukkig maken.’


    ‘Daar reken ik op.’ Hij tilde haar op en drukte een lange, lange kus op haar lippen. ‘Je hebt slaap nodig,’ stelde hij vast. ‘En hard ook.’


    ‘Nee, helemaal niet.’


    Hij lachte, en het laatste restje spanning week uit zijn lichaam. Hij was precies waar hij thuishoorde. ‘We zullen wel zien. Later kunnen we bespreken hoe het met de rest moet.’


    ‘De rest?’


    ‘Trouwen en een gezin zijn geen probleem.’


    ‘Je hebt me nog niet eens gevraagd.’


    ‘Maak je geen zorgen, dat lukt me wel. Verder heb ik een nieuwe legitimatie nodig. Dan moet ik ook een baan hebben. Iets met een keurig maandsalaris, is het niet?’


    ‘Iets wat je leuk vindt,’ corrigeerde ze hem. ‘Dat is veel belangrijker dan een salaris of een dertiende maand.’


    ‘Een dertiende wat?’


    ‘Laat maar.’ Ze legde haar hoofd in zijn hals. ‘Papa kan je vast wel een of ander baantje bezorgen totdat je weet wat je wilt.’


    ‘Ik wil geen thee maken.’ Plotseling kreeg hij een idee, en hij bleef naast het bed staan. ‘Vertel me eens, hoe haal je hier je vliegbrevet?’
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